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БОСПА  ИХЕРЦЕГОВИПА  
ПРЕДСЈЕДИЕдИТВО  

Секретаријат  

Број  :  17-14-1-2994-2/15 
Сарајев 0, 04. децембар  2015. гОдине  
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Предмет : Сагласност  за  ратификацију  аката  Свјетског  поштанског  
савеза , тражи  cc  

V  складу  са  чланом  16. ЗакОна  0 гтоступку  закључивања  и  
извршавања  међунарОдних  угОвОра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
дОстављам 0 вам  ради  давања  сагласнОсти  за  ратификацију : 

Акти  Свјетског  поштанског  савеза  (UPU) усвојени  на  25. конгресу  
UPU одржаном  2012 године  у  Дохи  и  то : 

. Општи  правилник  Свјетског  поштанског  савеза , 
• Свјетска  поштанска  конвенција , 
• Завршни  протокол  Свјетске  поштанске  конвенције , 
• Споразум  о  поштанским  финансијским  услугама , који  су  

усвојени  12.10.2012. године . 

Будући  да  је  Министарств 0 кОмуникција  и  транспОрта  БиХ  
надлежн 0 за  прОвОђење  пОступка  за  прихватање  Ових  аката , мопим 0 вас  да  
на  састанке  ваших  кОмисија , однОсн 0 сједнице  ДОма , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , пОзОвете  и  представника  
Министарства  кОји  пОсланицима , ОднОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инфОрмације  0 актима . 

C пОштОвањем , 



BOSNA I IIERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 
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PREDMET: Prijedlog odluke  0  ratifikaciji akata Svjetskog poštanskog.saveza 
(UPU) usvojeni na 25. kongresu UPU od гžanom 2012. godine u Dohi, 
-dostavlja se 

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifikaciji akata Svjetskog poštanskog saveza 
(UPU) usvojeni na 25. kongresu UPU održanom u Dohi, 2012. godine: 

-Opšti pravilnik svjetskog poštauskog.saveza, usvojen 11. oktobra 20;12: godine 
- Svietska ро "stanska konvencija, usvojena I 1. oktobra 2012. godine 
- Završni protokol Svjetske poštanske konvencije, usvojen  II. oktobra 2012. godine, 
- Sporazum  0  poštanskim finansijskim uslugama, usvojen. 1,1. oktobra 2012. godine. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 27. sjednici, održanoj I 5'. oktobra 2015. godine, 
utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji akata Svjetskog poštanskog saveza (UPU) usvojenih 
na 25. kongresu UPU -a održanom 2012. godine u' Dohi. Kopija obavijesti  0  zaključku Vijeća 
ministara BiH broj 05-07-1-2654-6/15 od 16:10.2015.  godiiie, nalazi.se u prilogu akta. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 9. redovnoj sjednici, održanoj 9. 
jula 2015. godine, donijelo Odluku  0  prihvatanju gore navedenih akata. lste je potpisao 
Nudžeim Reč ića, tadašnji ambasador Bosne i Hercegovine u Kataru. Kopija navedene odluke' 
Preдsjedništva Bosne i Hercegovine broj: 01 -50 -1- 1668-17/15 od 9. jula 2015. godine, nalazi 
se.0 prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da'donese o д luku д  ratifikaciji. 

đг  1лл 1л  2, sл rajcvo. Тг 1: (+387 33) 281-100. Fax: (+387 33)472.188.  Јlусвлв  2: C:glnjeso: 7 ел : (+387 33)281 =1 ПО . Фикс ,( +387 33)  472-188 
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Међународна  канцеларија  Свјетске  поштанске  у'није  



Наломена  о  шТампању  текстова  које  је ,усвојио  Конгресу  Дохи  2012. године ;  
релродукованих  у  овом  документу  

Текст  писан  масним  словима ` који  се  појављује  утекстовима  Општег  правилника , Пооловника  
Конгреса ;  конвенције  и  Споразума  C  поштанским  финансијским  услугама  указује  на  измјене  и  
допуне  у  односу  на  Акте  којеје  уовојио  Конгрес  2008. године . 
није  било  промјвна  у  уставу  на  Конгресу  Доки . изјаве  дате  уз  потпис  Аката , те  к  у 	 став  овјетске  
поштанске  уније  уовојен  у  Бечу  1964  и  измиЈењен  и  допуњен  на  кoн rpecим a y 7o киј y 1969., 
Лозани  1974., хамбургу 1984. ;  Вашинстону  1989,, Сеулу  1994  Пекингу  1999  и  Букурешт у̀  2004._, 
те '24. конгресу  одржвном  у  Женеви  2008,. године , репродуковане  су  у  овом .документу  ради  
информација , али  не  чине  дио  Аката ,потпиоаних  у  Дохи . 

Устав  Свјетоке  поштанске  уније  цсвојен  у  Бечу  1964, године  и  измијењен  и, допуњен  оа . осам  
додатник  протокОла  и  ПОсловник  Конгреса  репродуковвни  оу  у  овом  документу  ради  
информација , апи  не  чине ;дио  Аката  потпиоаних  уДохи , 

Општи  правилник  Свјетске  пОштанске  уније  усвОјен . у  Букурешту  2004. године  и  измијењен  и  
допуњен  Првим , додатним  лротоколомгу  Женеви  2008. престаје  важити  на  дан  ступања  на  снагу  
Општег  правилника  који  је  усвојио "Конгрес  цДОхи  20:12. године . 
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Садржај  

П0пи0 0крв fiеницв  и  вкрОнимв  кОји  се  к0риств  у  Одлуквмв  КОнгресв  уД 0хи  2012....4 

Општи  прввилник  Свјет0ке  п 0штан 0ке  уније . 	 6 

Свјетскв  п0штвн 0кв  кОнвенција 	 33 

Зввршни  пр0т0кОл  Свјет0ке  пОштвн 0ке  кОнввнције  	 - 	 60 

СпОрвзум  0 пОштвн 0ким  финвн 0 иј 0ким  у0лугвмв 	 68 
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Ag  r.  

ON 
CONG R  ЁЅ—до  ц  
Const. uriu Ycтaв  
Cony. unu Koнвeнци ja 
OP 
DER. POT 

Doc 
SDR 
ED' 
EMS 
QSF 
FIP 
IATA 

IFS 
J 
ICAO 

INCB 

WOO 
UN 
.post 
PREM 
POST"CODE® 

PostEurop 

POST'Net 

art. 
C број /година  
CA 
CA број /година  
CC 
IBRS 

POC 
CEP бpojiroдин a 

ПопиС  скра fiеница  и  акронима  

ПопиС  Скраћеница  и  акронима  који  Се  користе  
у  Одлукама  КОнгреса  у  ДОхи  2012: 

Споразум  0  поштанским  финансијским  услугама  (Postal Payment Services 
Agreement) 
Члан  Акта  
Одлука , резолуција , препорука  или  формално  мишљење  конгреса  
Управни  савјет  (Council of Administration) 
Одлука , резолуција , препорука  или  формално  мишљење  Управног  савјета  
Савјетодавни  одбор  (Consultative Committee) 
Пошиљка  с  пла fiеним  oдroвopoм  у  меЕјународном  поштанском  cao6pafiajy 
(International business reply service) 
Савјет  за  поштанску  оперативу  (Postal Operations Council) 
Одлука , резолуција , препорука  или  формално  мишљење  Савјета  за  
поштанску  оперативу  
Образац  за  писмоносне  пошиљке  
Догryмент  конгреса  
У. став  Свјетске  поштанске  уније  (Constitution of the Universal Postal Union) 
Свјетска  поштанска  конвенција  (Universal Postal Convention) 
Образац  за  noштaнcкe пгкете  
Управа  за  економске  и  регулаторне  послове . Програм  уговорних  обавеза  
МеТјународне  канцеларије  (Economic and Regulatory Affairs Directorate. 
Treaty Obligations Programme of the lnternationa/ Bureau) 
Документ  (CA, POC, СС , oдбopa, итд .) 
Посебно 'право  вучења  (Special drawing right) 
Електронска  размјена  података  (Electronic  data interchange) 
Поштанска  брза  услуга  за  документе  и  робу  (Express Mail Service) 
Фонд  за  унапреТ)вње  квалитета  ycnyra (Quality of Service_Fund) 
МеТјународни  филателистички  савез  (International Federation of Philately) 
МеТјународна ;асоцијација  as  ваздушни  транспорт  (International Air 
Transport Association) 
МеТјународни  финансијски  систем  (International Finansial System) 
Д2н  СЛања .пошИЉКИ  
МеТјународна  организација  цивилног  вaздyxonлoвcтвa (International Civil 
Aviation Organization) 
МеТјународни  oдбop aa контролу  наркотика  (International Narcotics Control 
Board) 
Свјетска  царинска  организација  (World Customs Organization) 
Уједињене  нације  (United Nations) 
нaзив  интернетске  домене  највишег  нивoa коју  cnoнзopишe UPU 
Препоручена  влектронска  пошта  (Registered electronic mail) 
Производи : датотеке  које  садрже  важе fiе  свјетске  поштанске  бројеве  и  
производи  и  услуге  системе  aдpecи paњa зa провјеру  адресе  и  
побољшање  квалитета  npeнoca u испоруке  noшиљки ; 
услуге : aктивн ocти  МеТјунэродне  канцепарије  усмјерене  кa унапре f7ивању  
стандардизације  поштанских  bpoJeea  u anpeca y државама  чланицама  
Асоцијација  јавних  пошта ,нских  оператера  Европе  (Association of 
European Public Postal Operators) 
Св)етска  поштанска  телекомуникациона  м peжa кoja нyди  услуге  с  
дoдaтнoм  вриједношбу , намјенски  кpeи pa нa за  noбoљwaњe кoмyникaци ja 
измеТју  Ynpa вa и  управљање  и  прабење  меТјународне  поште  
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ПописскраЋеницаиакронима  

Prot. unu П poтo кon 

Директна  пошта  

Зa вpшни  npoтo кoп  (oд roвapajyfier a ктa) (Final Protocol (of the respective 
Act)) 
(Direct mail) Pe кл aмни  мaтepиjaли  кojи  ce waљy noштoм  на  oдpeђeнe 
aдpece 

R 	 П penopyчeнa nowиљкa 
RC 	 П paвипник  o nowтaн cким  na кeтим a (Parcel Post Regulations) 
Gen. Reg. unu 	Onhu npaвиnник  Cвjeтcкe, пoштaнcкe yHuje (General Regulations of the 

Universal) 

Општи  правилник 	Postal Union ) 
RL 	 Правилник  0 писмоносним  пошиљкама  (Letter Post Regulations) 
М  вреfiа 	 вреfiа  коју  је  направио  пошиљалац  и  која  садржи  штампани  материјал , 

адресирана  на  оамо  једног  примаоца  и  за  само  једно  одредиште . 
SAFE 	 Оквир  стандарда  Свјетске  царинске  организације  за  осигуравање  и  

олакшавање  глобалне  размјене  (World Customs Organization Framework 
of Standards to Secure and Facilitate Global Trade) 

S.A.L. 	 неприоритетне  површинске  пошиљке  које  се  превозе  ваздушним  путем  
TRAINPOST 	Стандардизована  методологија  UPU-a за  креирање  и  ширење  програма  

обуке  
VAT 	 Порез  на  додатну  ври)едност  
1TU 	 МеЂунвродна  телекомуникациона  унија  (International Telecommunication 

Union) 
UPU unu Унија 	Свјетска  поштанска  унија  (Универсап  Пocmaл  Унион ) 
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Општи  правилник  Свјетске  поштанске  уније  



Општипрввилник  

ОПшти  Правилник  Свјетске  пОштанске  цније  

(Измијењен  и  усвОјен  од  стране  Конгреса  у  Дохи  2012. године ) 

Садржај  

Глвва  I. 
Организацијв , функције  и  рад  Конгреса , Управног  сввјета , Савјета _за  поштанску  
оперативу  и  Савјетодавног  одборв  

Одјељак  1. 
Конгрес  

Члвн  
101 
	

Оргвнизвцијв 'исвзиввње  Конгресв  и  ввнредних  к0нгреса  
102 
	

Првво  глвсв  нв  конгресимв  
103 
	

Функције  кОнгресв  
104 
	

Посл 0аник  Конгресв  
105 
	

Посматрвчи  при  0рганима  Уније  

Одјељак  2. 
Управни  сввјет  (CA) 

106 	Свствв  и  функци 0нисвње  Упрввногсввјетв  
107 	Функције  Управн 0 г  сввјетв  
108 	Оргвнизвција  сједница  Упрввног  сввјетв  
109 	Посмвтрвчи  
110 	нвд0кнвдв  путних  трошковв  
111 	Обввјештввање  0 рвду  УлрввнОг  сввјетв  

Одјељак  3. 
Сввјет  за  поштанску  опервтиву  (POG) 

112 	Свствв  и  функционисвње  Сввјетв  зв  поштвнску  опервтиву  
113 	Функције  Савјетв  зв  поштвнску  опервтиву  
114 	Оргвнизвцијв  сједницв  Сввјетв  поштвнску  0первтиву  
115 	П0смвтрвчи  Оввјетвзв  поштвнску  олервтиву  
116 	нвдокнвдв  путнихтрошк 0вв  
117 	Обввјештвввње  0 рвду  Сввјетв  зв  п0штанску  опервтиву  
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Одјељак  4. 
СавјетОдавни  0дб0р  (CC) 

118 циљ  Савјетодавн 0годбора  
119 Састав  Савјет0давн 0годбора  
120 Чланство  у  Савјет 0давнОм  ОдбОру  
121 Функције  Савјетодавн 0г 0дбора  
122 Организација  Савјет 0давног  одб0ра  
123 Представници 	Савјетодавн 0г  0дбора i у  Управн 0м  

0перативу  и  КОнгресу  
савјету , Савјету  за  пОштанску  

124 Посматрачи  Савјетодавн 0годбора  
125 Информације  0 party Савјет 0давног  bдб0ра  

Глава  11. 
Међунар 0дна  канцеларија  

Одјељак  1. 
Изб0р  и  надлежн 0сти  генералн 0гдиректОра  и  замјеника  генералн 0гдирект0ра  
1Vlеђунар 0дне  канцеларије  

126 	ИзбОр  генералнОг  директ0ра  и  замјеника  генералног  директ0ра  меТјунар 0дне  
канцеларије  

127 	Обавезе  генералног  директора  
128 	Обавезе  замјеника  генералн 0 г  директ 0ра  

Одјељак  2. 
Секретаријат  0ргана  Уније  и  Савјет 0давни  0дб0р  

129 	Опште  нап 0мене  
130 	Припрема  и  дистрибуција  докумената  0ргана  Уније  
131 	П0пис  држава  чланица  
132 	Информације . мишљења . Захтјеви  за  тумачење  и  измјене  и  д0пуне  Аката . Упити . Улога  

у  подмиривању  обрачуна  
133 	Техничка  сарадња  
134 	Обрасци  које  шаље  међунар 0дна  канцеларија  
135 	Акти  Ужих  унија  и  п0себни  сп0разуми  
136 	Час0пис  Уније  
137 	Годишњи  извјештај  0 раду  Уније  

Глава  III 
П0дн 0шење , разматрање  приједлога , 0бавјештења  0 усвОјеним  0длуквма  и  
ступање  на  0на ry Правилника  и  других  усв0јених  0длукв  

1$8 	П 0ступакпОдн 0шења  приједлОга  К0нгресу  
139 	Поступак  п0дн0шења  приједлога  за  измјену  конвенције  или  СпОразума  изме fју  два  

Конгреса  
140 	Разматрање  приједл 0га  за  измјенуК 0нвенције  или  Споразума  иамеђу  два  Конгреса  
141 	Поступак  за  подн 0шење  приједл 0га  Савјету  за  поштанску  0перативу  у  вези  с  припрем 0м  

н0вих  Правилника  у  0квиру  0длука  донесених  на  Конгресу  
142 	Измјене  и  допуне  Правилника  Од  стране  Савјета  38 поштанску  0перативу  
143 	Обавјештења  0 0длукама  усвОјеним  између  два  КОнгреса  
144 	Ступање  на  снагу  Правилника  и  других  сгдлука  усвојених  измеТlY два  Конгреса  
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ГЛ8 вд  IV 
Финансије  

145 	УтврТјиввње  трошковв ' Уније , 
146; 	Регулисање  доприноса  држввв  члвница  
147 	Мвњвк ,у  финансирвњу  
148 	Контрола ;књиговодства  и  рвчуноводствг  
149 	Аутомвтске  санкције  
150 	Кпаседоприноса  
151 	Плв fiање .зв  мвтеријвле  које  швље  МеТјунгродна  квнцеларијв  
152 	Организација :помоАникоргана  која  финансирају  корисници  

Гna вa 'V 
Арбитража  

153i 	Поступвкđр 6итраже  

Гл 8 вд 'VL 

Језици  кбји  се  користе  у  Унији  

154 	Радни  језици  МеТ7Yнвродне  квнцелврије  
155 	Јевици  који  се  користе .за  документацију ; дискусије . и  службенупреписку  

Глава  'VII 
Завршне  одредбе  

156 	цслови .зв  прихввтвње  приједлогв  у  вези  с  Општим  прввилником  
157 	Приједлозиу  везwса  међународним  уговоримв  с  Уједињеним  нвцијама  
158 1 	Измјене  и ,допуне , ступање  нв  снвгу  и  трвјање  Општег  прввилникв  



OnLlJTu правилник  

ОПшти  правилник  Свјетске  Поштанске  уније  

(Измијењен  и  усвојен  од  стране  Конгреса  у  Дохи  2012. грдине ) 

Ниже  потписани , опуномо fiеници  влада  држава  чланица  Уније , у  складу  с  чланом  22. став  2. 
Устава  Свјетске  поштанске  уније , склопљеног  у  Бечу  10. јула  1964. године , једногласно  су  и  у  
складу  с  чланом  25. став  4. Устава , утврдили  у  06CM Општем  правилнику  сљеде fiе  одредбе  које  
обезбјеТјују  примјену  Устава  и  рвд  Уније : 

Глава  I. 

Организација , функције  и  рад  КОнгреса , Управног  савјета , Савјета  38  поштанску  
оперативу  и  Савјетодавногодбора  

Одјељак  1. 

Конгрес  

Члан  101. 
Организовање  и  сазивање  Конгреса  и  ванредних  Конгреса  (Устав  14, 15) 

1,. Лредставници  држава , чланица  морају  се  састаги  на  Конгресу  нвјкасније  четири  године  од  
датума  завршетка  године  у  којој  је  одржан  задњи  Конгрес . 

2. Свака ,држава  чланица  fie именовати , за  своје  заступање  нa КонгресУ , једног  или  више  
оггуномо fiеника  који  h e од  својих  владв  добити  неолходна  овлаш fi ења . У  случају  потребе  
делегација  једне  државе  чланице  може  представљати  другу  државу  чланицу . Међутим , једна  
делегација  може 'лредстввљати  само  једну  одсутнУ  државу  чланицу  на  Конгресу . 

3. У  начелу , сваки  Конгрес  fie именоваги  једну  државу  у  којој  fie се  одржати  сљеде fi и  Конгрес . 
Ако  се  утврди  да  именована  државв  није  посодна , Управни  савјет  је  овлашнен  именовати  
државу  у  којој  fie°бити  одржан  Конгрес , послије  консултација  C TOM  државом . 

4. Послије  консултација  C  меТјународном  канцеларијом , влада  дома fi ин  утврТјује  коначан  датум  
и  тачно  мјесто  одржавања  Конгреса . У  начелу ; годину  дана  прије  тог  датума , влада  дома fi ин  
шаље  позив  влади  сваке  државе  чланице  Уније . Позив  се  шаље  непосредно  или  путем  друге  
владе  или  путем  генералног  директора  меТјународне  канцеларије . 

5. Када  се  Конгрес  мора  сазвати  без  владе  дома fi ина , меТјународна  канцеларија , уз  сагласност  
Управног  савјета  и  лослије  консултација  с  владом  швајцарске  Конфедерације , предузима  
неопходне  кораке  aa сазивање  и  организовање  Конгреса  у  држави  у  којој  се  налази  сједиште  
Уније .  y TOM  случају , МеТјународна  канцеларија  преузима  функцију  владе  дома fi ина . 

6. мјесто  састанка  ванредног  конгреса  утврТјују , У  договорУ  с  меТјународном  ханцеларијом , 
државе  чланице  које  предлажу  одржавање  тог  Конгреса . 

7..  Одредбе  ставова  2. дo 5. и  члан  102. примјењују  се  одговарајуЋе  н a ванредне  конгресе . 

Члан  102. 
Право  rnaca на  Конгресу  

1. Cвaкa државг  чланица  има  право  на  један  mac,  кoje може  бити  предмет  санкција  како  
прописује  члан  149. 	 , 
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Члан  103. 
Функције  Конгреса  

1. Ha основу  приједлога  држава  члaницa, Управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу , 
Конгрес : 

1.1 одреТјује  општа  начела  постизања  циља  и ;сврхе  Уније  који  су  дефинисани  у  преамбули  и  
члану  1. Ycтa вa; 

1.2,. разматра  и , ако  су  одговарају fi и , усваја  приједлоге  aмaндм a нa на  Устав , Onusru правилник , 
Конвенцију  и  Споразуме , које  доставе  државе  чланице  и  савјети , у  складу  ca чланом  29. Устава  
и  члaнoм  138. Општег  правилника ; 

1.3. одређује  датум  ступања  на  cнary ових  Аката ; 

1.4. ycвaja свој  Пословник  и  измјене  и  допуне  тог  Пословника ; 

1.5. размвтра  свеобухватне  извештаје  о  раду  Управног  савјета , Еавјета  aa поштанску  оперативу  
и  Савјетодавног  одбора , који  обухватају  период  од  претходног  Конгреса , a кoje подносе  ови  
органи  у  складу  са  члановима  111, 117. и  125. Општегправилника ; 

1.6. усваја  Стратегију  Уније ; 

1.7. утвр flYJе  максимални  износ  расхода  Уније , у  складу  ca чланом  21. Устава ; 

1.8. бира  државе  чланице  које  fie бити  чланови  Управногсавјета  и  Савјета  за  поштанску  
оперативу ; 

1.9. бира  генералногдиректора  и  замјеника  генералногдиректора ; 

1.10. одреТјује  резолуцијом  Конгреса  горњи  лимит  трошкова  које  Унија  може  сносити  зa израду  
докумената  на  кинеском , њемачком , португалском  и  руском  језику . 

2. Конгрес , као  највиши  орган  Уније , бaви  ce  u другим  питањима  из  области  поштанских  услуга . 

Члан  104. 
Пословник  Конгреса (Устав 14) 

1. У  циљу  организовања  свог  paдa и  воТјења  дискусија , Конгрес  примјењује  свој  
Пословник . 

2. CBaKu Конгрес  може  измијенити  свој  Гјословник  под  условима  утврђеним  у  самом  
Пословнику . 

Члан  105. 
Посматрачи  при  органима  Уније  

1. Ниже  наведени  субјекти  биfiе  позивани  да  учествују  на  пленарним  сједницама  и  
састанцима  одбора  конгреса , Управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу  у  
својству  посматрача : 

1.1. представници  Уједињених  нација ; 

1.2. Уже  уније ; 

1.3. чланови  Савјетодавно rvддбора ; 

1.4. субјекти  овлаш fi ени  да  присуствују  састанцима  Уније  у  својству  посматрача  на  
основу  Резолуције  или  одлуке  конгреса . 
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2. ниже  наведвни  субјекти , ако  их  одреди  Управни  савјет  у  складу  са  чланом  107.1.12, 
би fiе  позивани  да  присуствују  одреТlеним  састанцима  конгреса  у  својству  ad hoc 
посматрача : 

2.1. специјализоване  агенције  Уједињених  нација  и  друге  међувладине  организације ; 

2.2. било  који  међународни  орган , било  које  удружвње  или  предузе fl е , или  било  које  
квалификовано  лице . 

3. Осим  посматрача  двфинисаних  у  ставу .l. овог  члана , Управни  савјет  и  Савјет  за  
поштанску  оперативу  могу  именовати  ad hoc посматрачв  да  присуствују  њиховим  
састанцима  у  складу  са  њиховим  Пословницима , кадаје  тo у  интервсу  У.није  и  њених  
органа . 

Одјељак  2. 

Управни  савјет  (CA) 

Члан  106. 
Састав  и  функционисање  Управног  савјета  (УСтав  17) 

1. Управни  Савјет  Састоји  Ce од  четрдесет  и  једног  члана , који  извршавају  Своју  функцију  у  
периоду  измеЕју  два  узастопна  конгреса . 	' 

2. Предсједавање  произлази  из  права  државе  домаfi ина  одржавања  конгреса . Када  се  та  
држава  одрекне  тог  права , она  постаје  де  јуре  члан , и  као  резултат  тога , географска  група  којој  
она  припада  има  на  рвсполагању  додатно  мјесто , и  на  то  се  не  примјењују  рестриктивне  
одредбе  из  става  3. y TOM  случају , Управни  савјет  за  предсједавају fi ег  изабире  представника  
једне  oд  држава  чланица . које  су  из  исте  географске  групе  државе  дома fi ина . 

3. Четрдесет  осталих  чланица  Управног  Савјета  именова fi е  конгрес  на  основи  равноправне  
географске  расподјеле . Најмање  nona чланства  Се  обнавља  на  сваком  Конгресу ; , ниједан  члан  
не  може  бити  изабран  три  пута  заредом  на  три  узастопна  конгреса . 

4.Сваки  члан  Управног  Савјета  именује  Свог  представника , који  мора  бити  Стручан  за  област  
поштанскик  услуга . Чланови  Улравног  Савјета  активно  учествују  у  његовом  раду . 

5. Рад  члана  Управног  Савјета  се  не  nnafia. Оперативне  трошкове  Савјета  nnafia Унија . 

Члан  107. 
Функције  Управног  Савјета  

1. Управни  савјет  има  сљедене  функције : 

1.1.. Надзире  Све  активности  Уније  измеђУ  два  Конгреса , узимају fi и  у  обзир  одлуке  Конгреса , 
разматрају fi и  питања  у  вези  C политикама  влада  у  вези  с  поштанским  питањима  те  узимају fi и  у  
обзир  политике  меТјународне  регулативе  у  вези  С  размјеном  у  услугама  и  тржишном  
конкуренцијом . 

1.2. Унапређује , координише  и  надзире  све ' облике  поштанске  техничке  помоfi и  у  оквиру  
међународне  техничке  сарадње . 

1.3. Разматра  нацрт  четворогодишњеп  пословног  плана  UPU-a одобреног  од  стране  
конгреса  и  исти  финализује  Распоређивањем  активности  предвиђених  у  нацрту  плана  за  
период  од  чвтири  године  у  складу  са  постајеАим  Расположивим  Ресурсима . План  треба  
бити , ако  је  то  мо ryАе , усклађен  са  Резултатима  процеса  приоритвтизовања  који  проводи  
Конгрвс . коначна  верзија  четворогодишњег  пocлoвнo г  плана , сачињена  и  одобрена  oд  
стране  СА , представља  основу  за  припрему  годишњег  програма  и  буцета  UPU -a, као  и  за  
годишње  оперативне  планове  које  припремају  и  примењују  CA u  POC. 

1.4. Разматра  и  усваја  гoдишњи  програм  и  буиет , као  и  рачуне  Уније , узимају fi и  у  обзиР  
коначну  верзију  Пословног  плана  UPU -a, као  што  је  описано  у  члану  107.1.3. 
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1.5. Одобрава  вени  износ  трошкова  од  дозвољеног , када  тo околности  захтијевају , a y складу  C  
чланом  145.3 до  5. 

1.6. Одобрава  избор  ниже  класе  доприноса , ако  је  тако  захтијевано , у  складу  C  условима  
утврђеним  у  члану  150.6 . 

11. Одобрава  промјену  географске  групе , ако  нека  држава  чланица  тo затражи , узевши  у  oSaup 
ствјалишта  држава  које  су  чланице  одреТјене  географске  групе . 

1. ,8. Оснива  или  укида  радна  мјеста  у  МеТјународној  канцеларији  узевши  у  обзир  ограничења  
постављена  у  вези  C  максималним  одобреним  средствима . 

1.9. Одлучује  a  контактима  које  треба  успоставити  са  државама  чланицама  ради  извршења  
својих  функција . 

1.10. након  савјетовања  ca Савјетом  за  поштанску  оперативу , одлучује  a  односима  које  треба  
успоставити  C  организацијама  које  нису  посмđтрачи  у  смислу  члана  105.1. 

1.11. Утврђује  и  одобрава  извјештаје  МеТјународне  канцеларије  C  односима  Свјетске  поштанске  
уније  C  другим  меТјународним  органима  и  доноси  одлуке  које  сматра  одговарајуТгим  у  вези  C  
одржавањем  таквих  односа  и  акција  које  ce предузимају  у  истим . 

1.12. , Именује , у  одреЕlеном  времену , послије  консултација  са  Савјетом 'за  поштанску  оперативу  
и  генералним  секретаром , специјализоване  агенције  УједЧњених  нација , меЕјународне  
организације , удружења , предузена  и  стручна  лица  која  могу  бити  позвана  као  ad hoc 
лосматрачи  на  посебним  састанцима  Конгреса  и  његових  Одбора  кадаје  тo y интересу  Уније  
или  рада  Конгреса  и  лредлаже  генералном  директору  МеТјународне  канцеларије  слање  
неолходних  позива . 

1.13. Именује  државу  чланицу  у  кojoj he ce одржати  сљедени  Конгрес  у  случају  предвиТlеном  у  
члану  101.3. 

1.14. Одлучује  у  одреТјеном  времену  и  након  договора  ca Савјетом  за  поштанску  оперативу  0  SpoJy 
одбора  неопходник  за  извршење  рада  Конгреса  и  утврТјује ' њихове  функције : 

1.15. Именује , након  савјетовања  ca Савјетом ' aa now тaнc кy оперативу  и  лод  условом  дa тo 
прихвати  Конгрес , државе  чланице  које  су  спремне ; 

1.15.1. преузети  мјесто  потпредсједника  Конгреса  и  лредсједника  и  потпредсједника  Одбора , 
узимајуни  што  је  могуне  више  у  обзир  равномјерну  географску  заступљеност  држава  чланица ; и  

1.15.2. присуствовати  на  сједницама  Ужих  одбора  Конгреса . 

1.16. Именује  своје  чланове  који  he бити  чланови  Савјетодавног  одбора . 

1.17. Разматра  и  одобрава , у  оквиру  својих  oвлawfieњa, све  активности  које  се  сматрају  
неолходним  за  очување  и  јачање - квалитета  и  модернизацију  меТ7ународне  поштанске  услуге . 

1.18. Разматра , на  захтјев  конгреса , Савјета  за  поштанску  оперативу  или  дpжaвa чланица , 
административне , зa кoн oдaвн e и  лравне  проблеме  у  вези  C  Унијом  или  меЕјународном  
поштанском  услугом ; Улравни  савјет  he одлучити „ унапријед  наведеним  подручјима , је  ли  
упитно  провести  студије  на  приједлог  држава  чланица  између  два  Конгреса . 

1.19. Формулише  приједлоге  који  he бити  предати  нa одо6рење  бипо  Конгресу  или  државама  
члaницaмa у  складу  C  члa нoм  140. 

1.20. Подноси  студијске  теме  Савјету  за  поштанску  олеративу  нa разматрање , у  складу  C  
чл a нoм  113.1.6. 

1.21. Разматра  и  ддобрава , у  договору  ca Савјетом  за  поштанску  оперативу , Нацрт  стратегије  
који  се  подноси  Конгресу . 
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1.22 Прима  и  раоправља  0  извјештајима  и  препорукама  Савјетодавног  одбора  и  разматра  
препоруке  Савјетодавног  одбораза  подношење , Конгреоу . 

1.23. СбезбјеЕјује  контролу  рада  МеТјународне ...канцеларије . 

1.24. Сдобрава  годишњи  извјештај  0 раду, Уније  и  годишње  финаноијоке  оперативне  
извјештаје  које  је  израдио  меТјународна  канцеларија  и  изноои  напомене , ако  их  има , у  вези  оа  
оадржајем  извјештаја . 

1.25. УтврТјује  начела , SKO тo оматра  потребним , које  Савјет  за  поштаноку  оперативу  треба  
узети  у  обзир  у  разматрању  питања  ca значајним  финаноијоким  поољедицама  ( цијене , 
терминаггне  накнаде , транзитни  тpow кoви , ооновне  цијене  за  авионоки  превоз  и  поштарина  за  
лиомонооне  пошиљке  предате  у  иноотранству ), пажљиво  прати  разматрање  тих  питања , те  
прегледа  и  одобрава  приједлоге  Савјета  за  поштаноку  оперативу  0  тим  питањима , у  омиолУ  
уоклаТуенооти , о  раније  наведеним  начелима . 

1.26. Сдобрава , у  оквиру  овојих  надлежнооти , препоруке  Савјета  за  поштаноку  оперативу  које  
ое  oднoce на  Уовајање , ако  је  потребно , пропиоа  или  нових  поотупака  дo тренутка  када  ftie 
КонгреС  донијети  одлуку  у  вези  C тим  предметом . 

1.27. Разматра  годишњи  извјештај  који  је  припреми  Савјет  as поштаноку  оперативУ  и  бил o који  
други  приједлог  поднијет  oд  отране  Савјета . 

1.28. Уоваја  четворогодишњи  извештај  који  ое  noднoc и  наредном  Конгреоу , a који , је  оачинила  
меТјународна  канцеларија  у  сарадњи  оа  С8вјетом  aa поштаноку  оперативу , 0 уопјешнооти  
држава  чланица  у  провоТјењу  Стратегије  Уније  коју  је  oдoбpиo претходни  Конгрео . 

1.29. Утврђује  организациони  оквир  Савјетодавног  одбора  и  учеотвује  у  организацији  
Савјетодавног  одбора , у  Складу  о  одред 6ама  члана  122. 

1,30. Утвр f7Y1е  критеријеза  чланотво  у  Савјетодавном  одбору  и  одобрава  или  одбацује  захтјеве  
за  чланотво  у  окладу  о  тим  критеријима , о6езбјеђујуЋи  дa ое  ти  захтјеви  разматрају  према  
убрзанојпроцедури  измеТју  оаотанака  Управногоавјета . 

1.31. Дoнocи  Правилник .о  финаноијама  Уније . 

1.32. Доноои  правила  која  уренују  коришЋење  Резервног  фoндa. 

1.33. Доноои  гравила  која  уреТуују  коришЋење  Пооебног  фонда . 

1.34. Доноои  правила  кoja уреТјују  кориш fiење  Фoндa as пооебне  активнооти . 

1.35. Дoнocи  правила  која  уреТјују  коришЋење  Добровољног  фонда . 

1.36. Дoнocи  Правилник  0 Службеницима  и  уоловима  службе  изабраних  функционера . 

1.37. Доноои  Правилник  У  вези  оа  Социјалним  фондом . 

1.38. Проводи , у  складу  ca чланом  152, свеукупни  надзор  над  формирањем  и  
активностима  помо fiних  органа  која  финансирају  корисници . 

Чпан  108. 
Организација  оједница  Управног  оавјета  

1. Ha cвoм  конститутивном  оаотанку , који  оазива  ii отвара  предоједавају fi и  Конгреоа , Управни  
оавјет  изабире  четири  замјеника  предоједавајуРгег  измеЕ7Y овојих  члгнова  и  израТјУје  Пооловник . 

2. Ha позив  предоједавајуЋег , Управни  Савјет  ое  Саотаје  у  начелу  једном  годишње , у  
прооторијама  оједишта  Уније . 

3. ПредоједавајуЋи  и  замјеници  предоједавају fiег  те  предсједавајуЋи  и  замјвници  
предсједавају fiег  Сдбора  Управног  савјета  чине  Управни  одбор , Управни  одбор  припрема  и  
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усмјерава  рад  сваке  сједнице  Управног  савјета . Он  одобрава , у  име  Управног  савјета , годишњи  
извјештај  0 раду  Уније  који  подноси  меТјународ •ча  канцеларија  и  преузима  друге  послове  које  My 
даје  Управни . савјетили  када  се  укаже  потреба  у  току  процеса  стратешког  планирања .. 

4. Предсједавају fi и  Савјета  38  поштанску  оперативу  представља  тај  орган  нa састанцима  
Управног  савјета  када  су  на  дневном  реду  литања  op  интереса  за  Савјет  за  поштанску  
оперативу . 

5. Предсједавају fi и  Савјетодавног  одбора  представља  тај  одбор  на  састанцима  Управног  
савјета  кадв  су  нa дн eвнoм  pepy питања  од  интереса  за  Савјетодавниддбор . 

Чnaн  109. 
Посматрачи  

1. Посматрачи  

1.1. У  циљу  о6езбјеТјивања  дјелотворне  везе ' измеТју  papa два  органа , Оавјет  за  поштанску  
оперативу  може  именовати  представнике  да , присуствују  састанцима  Управног  савјета  као  
посматрачи . 

1.2. Државе  чланице  Унијв  које  нису  чланице  Савјета , као  и  лосматрачи  u ad hoc 
посматрачи  наведвни  у  члану  105., могу  учествовати  на  пленарним  сједницама  и  састанцима  
OpSopa Ynpaвн or савјета , без  права  rnaca. 

2. начела  

2:1, Из  логистичких  разлога , Управни  савјет  може  ограничити  број  учесника  у  својству  
посматрача  u ad hoc посматрача . Исто  тако  може  ограничити  њихово  право  pa  говоре  на  
расправама . 

2.2. Посматрачима  ii ad hoc посматрачима , на  њихов  захтјев , може  бити  дозвољено  pa  
сарађују  у  предузетим  cTypuJaMa, anu fOp условима  које  утврТјује  Савјет  pa  би  обезбиједио  
продуктивност  и  ефикасност  свог  papa. Исто  тако  могу  бити  позвани  pa предсједавају  радним  
странама  и  пројектним  тимовима  када  тo њихово  искуство  и  знање  oripaBpaaaJy. Учешне  ' 
посматрача  u ad hoc посматрача  се  проводи  без  дoдaтни x трошкова  за  Унију . 

2.3. У •изузетним  oкon нocтим a, због  повјерљ  ивости  предмета  cacтa нкa unu докумената , 
чланови  Савјетодавног  одбора  u ad hoc посматрачи  мory бити  искључени  са  cacтaнa кa или  
дијелова  неких  састанака  или  њихово  право  pa добију  документе  може  бити  ограничено . 0 овом  
ограничењу  одлучује  op случаја  p0 случаја  одговарајуТги  орган  или  предсједавају fi и  тor органа . 
O таквим  случајевима  се  извјештава  Управни  савјет  и  Савјет  38 лоштанску  оперативу  кaдa оу  
ствари  значајне  за  Савјет  за  поштанску  оперативу . Ако  утврди  pa  je тo неопходно , Управни  
савјет  може  накнадно  размотрити  ограничења , кaдa je тo лримјерено  консултирају fi и  и  Савјет  зa 
поштанску  оперативу . 

Члaн  110. 
надокнада  путнихтрошкова  

1. Путне  трошкове  представника  свих  чna нoвa Управног  савјета  који  присуствују  његовим  
састанцима  сноси  држава  чланица . МеЕјутим , представник  сваке . државе  чланице  којаје  
класификована  кao земља  у  развоју  или  неразвијена , у  складу  с  листом  коју  су  утврдиле  
Уједињене  нације , осим  зa оастанке  који  се  одржавају  током  трајања  Конгреса , имa npaвo на  
поврат  путних  тpoшкoвa у  цијени  повратне  авионске  карте  у  економској  класи , или  повратне  
возне  карте  у  првој  класи , кao и  трошкове  путовања  другим  лревозним  средством , noд  условом  
pa тај  износ  не  премашује  цијену  повратне  авионске  карте  у  економској  кnacи . Иcтo право  се  
даје  и  сваком  члaнy Одбора  Управног  савјета ,, радних  страна  или  других  opraHa када  се  
њихови  састанци  одржавају  ван  Конгреса  и  засједања  Савјета . 
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Члан  111. 
Обавјештавање  0  раду  Управног  савјета  

1. Послијв  сваког  састанка , Управни  савјет  об  вјештава  државе . чланице  и  њихове  овлаш fi ене  
операторе , Уже  унијв  и  чланове  Савјетодавног  одбора  0  својим  активностима , слањем , inter rile, 
резимв  записника  те  својих  рвзолуција . и  одлука . 

2. Управни  савјет  подноси  детаљан  извјештај  0  свом  раду  Конгресу  те  га  шаље  државама  
чланицама  Уније , њиковим  овлаш fiеним  операторима  и  члвновимг  Савјетодавног  одбора  
најмање  два  мјесеца  прије  почетка  конгреса . 

Одјељак  3. 

Савјет  за  поштанску  оперативу  (РОС ) 

Члан  112. 
Састав  и  функционисање  Савјета  3$  поштанску ;оперативу  

1. Савјет  за  поштанску  оперативу  се  састоји  од  четрдесет  чланова  који  раде  у  периоду  измеТју  
два  узастопна  конгреса . 

2. Чланове  Савјета  за  поштанску  оперативу  бира  конгрвс  на  основу  одобрене  географске  
припадности . Двадесет  четири  мјеста  ёу  резервисаЧа  за  државе  члвнице  у  развоју  a шеснаест  
мјеста  3$  развијенв  државе  чланице . најмање  једна  трв fiина  чланова  fie бити  обновљена  нa 
сваком  конгресу . 

3. Сваки  члан  Савјета  3$  поштанску  оперативу .именује  свог  представника , који  је  одговоран  за  
провоТјење  ycnyra кoje суломенутв  у  Актима  Уније . Сваки  члан  Савјета  за  поштанску  оперативу  
активно  учествује  у  његовом  раду . 

4. Олеративне  трошкове  Савјета  за  поштансгу  оперативу  сноси  Унија . Е6егови  чланови  не  ' 
примају  плату  за  свој , рад . 

Члан  113. 
Функцијв  Савјета  за  поштанску  оперативу  

1. Савјет  за  поштанску  оперативу  има  сљеде fi е  функције : 

1.1. координише  практичнв  мјерв  за  развој  и  унапреТјвње  меТјународних  поштанских  услуга . 

1.2. Извршава , уз  одобрење  Управног  савјета  у  оквиру  његове  надлежности , сваку  мјеру  која  се  
сматра  неопходном  за  очување  и  побољшање  квалитвта  тв  модернизацију  меТlYнародних  
поштанских  услуга . 

1.3. Одлучујв  0  контактима  које  треба  успоставити  C  државама  чланицама  и  њиховим  
овлаш fiеним  операторима  ради  извршавања  својих  функција . 

1.4. Првдузима  неопходне  кораке  за  студију  и  обаву  експеримената  и  напретка  које  су  
направиле  одреТјене  државе  чланице  и  њихови  овлаш fiени  оператори  у  подручју  техничког , 
оперативног , економског  и  стручно  образовног  поља  интвреса  поштанских  услуга . , 

1. 5 . У  договору  с  Управним  савјетом , предузима  одговарајуЋе  кораке  у  сфери  текничке  сарадње  
са  свим  државама  чланицама  Уније  и  њиховим  овлаш fiеним  опвраторима , a нарочито  C  новим  u  
државама  у  развоју  ii  њиховим  овлаш fiеним  опвраторима . 

1.6. Разматра  сва  друга  питања  лоднесена  од  стране  члана  Савјета  за  лоштанску  оперативу , од  
стране  Управног  савјета  или  било  које .државе  чланице  или  овлаш fiеног  оператора . 

1.7. Заприма .и  расправља  C  извјештајима  као  и  препорукама  Савјетодавног  одбора  и , када  су  
укључена  питања  0/4  интервса  Сгвјета  за  поштанску  оперативу , прегледа  и  даје  коментаре  на  
препоруке  којв  Савјетодавни  одбор  жели  предочити  Конгресу . 
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1.8. Именује  св0је  члан 0ве  к0ји  he радити  ка 0 чланови  савјетодавног  одбора  

1.9. Пров0ди  истраживања  0 најважнијим  оперативним , к0мерцијалним , техничким , економским  
и  пр0блемима  техничке  сарадње  к0ји  су  од  интереса  за  све  државе  чланице  или  њих0ве  
0влашЋење  операторе , укључујуЋи  и  питања  са  значајним  финансијским  п0сљедицама  (цијене , 
терминалне  накнаде , транзитни  трошк 0ви , цијене -за  авионски  превоз , таксе  за  поштанске  
пакете  и  поштарина  за  писм 0носне 	пошиљке  предате  у  иностранству ) и  припрема  
информације , мишљења  и  препоруке °за  п0ступање  no њима . 

1.10. ОбезбјеТјује  улазне  податке  38  Управни  савјет  за  сачињаввње  нвцрта  стратегије  к0ји  Ће  се  
поднијети  Конгресу . 

1.11. Пр0учава  проблеме  предавања  in стручног  0бразовања  који  су  занимљиви  38 државе  
чланице  и  њихове  овлашЋене  операт 0ре , ка0 и  38  н0ве  државе  и  државе  у  развоју . 

1.12. Пр0учава  садашње  стање  и  потребе  поштанских  услуга  у  новим  и  државама  у  разв 0ју  и  
припрема  0дговарајуЋе  препОруке  0 начинимв  и  средствима  38  поб0љшање  п0штанских  услуга  
у  тим  држввама . 

1.13. Мијења  и  д0пуњвва  Правилнике  Уније  у  року  0д  шест  мјесеци  одзавршетка  К0нгреса  осим  
када  Конгрес  одлучи  другачије ; у  случају  хитне  потребе , Савјет  38  поштанску  оперативу  може  
такоТје  измијенити  и  допунити  донијете  Правилнике  нa другим  састанцима ; у  0ба  случаја  
Управни  савјет  he дати  упутства  Савјету  за  поштанску  0перативу  у  вези  C  OCHOBHOM rl0nuTuK0M  u  
начелима . 

1.14. Формулише  приједпоге  који  се  предају  на  одобрење  или  Конгресу  или  државама  
чпаницама , у  складу  счланом  140; 0добрење  Управног  савјета  је  не0пходно  када  су  приједлОзи  
у  вези  C  питањима  у  0квиру  надлежности  Управј  о г  савјета . 

1.15. Разматра , на  захтјев  једне  државе  чланице , сваки  приједлог  који  0ва  држава  чланица  
пошаље  МеГ7Yнародн 0ј  канцеларији  према  члану  139, прилрема  изјашњење  0 ист0м  и  ynyhyje. 
меТјунар 0дну  канцеларију  да  придружи  тa изјашњења  приједл 0гу  прије  предаје  на  прихватање  
државама °чланицама : 

1.16. Препоручује , ако  је  то  неопходно  и . када  је  прикладно  послије  усвајања  0д  стране  Управног  
савјета  и  уз  консултацију  ca свим  државама  чланицама , усвајање  правила  или  н0вог  поступка  
д0 тренутка  када  he К0нгрес  д0нијети  0длуку  п0 т0м  питању . 

1.17. Припрема  и  издаје , у  облику  препорука  државама  чланицама  и  њиховим  0влашненим  
операторима , отандарде  38 технол 0шке , оперативне  in друге  пр0цесе  у  0квиру  св0је  
надлежности  где  је  јединственост  п0ступања  битна ; ист0 так0 Ће  издати , када  је ' т0 п0требно , 
измјене  и  д0пуне  стандарда  к0ји  су  вен  донијети . 

1.18. УтврЕlY1е  0квир  за  0рганиз 0вање  п0моЋних  0ргана  која  финансирају  к0рисници  и  
учествује  у  0 рганизацији  ових  органа  у  складу  ca 0дредбама  члана  152. 

1.19. Заприма  и  разматра  извјештвје  п0м0Ћних  0 ргана  к0ја  финансирају  к0рисници  на  
г0дишњем  нивоу . 

Члан  114. 
Организација  сједница  Савјета  38 поштанску  0перативу  

1. Ha св0м  прв0м  састанку , к0ји  caзивa и  0твара  предсједавају fi и  Конгреса , Савјет  38 п0штанску  
оперативу  би pa измеТју  својих  чпан 0ва  предсједавају fiег , замјеника  предсједавајубег  и  
предсједавају fiе  Одб0ра  и  дОноси  св0ј  П0сл0 вник . 

2. V начелу , Савјет  зa п0штанску  0перативу  састгје  се  сваке  године  у  с)едишту  Уније . Датум  и  
мјесто  састанка  утвр fјује  његов  предсједавајуни  у  сагласности  ca предсједавају fi им  Управн 0г  
савјета  и  генералним  директор 0м  ме flЧнар0дне ' канцеларије . 

3. Предсједавају fi и  и  замјеник  предсједавају fiег  и  предсједавајуТги  и  замјеници  
предсједавају fiег  Одбора  Савјета  за  поштанску  0перативу  чине  Управни  одбор . Твј  одб0р  
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припрема  и  усмјерава  рад  на  сваком  састанк ; Савјвта  за. поштанску  оперативу  те  исто  тако  
преузима  све  задатке  које  My  оно  повјери  или  када  се  укаже  потреба  током  процеса  стратешког  
планирања . 

4.Ha основу  Стратегије  Уније  усвојене  на  Конгресу , a нарочито  дијела  у  вези  са  стратегијама  
сталних  органа  Уније , Савјет  38  поштанску  оперативу  he н a својој  првој  сједници  послије  
конгреса  припремити  основни  радни  програм  који  садржи  бројне  тактике  с  циљем  провођења  
стратегија . Овај  основни  радни  програм , који , укључује  и  ограничен  број  пројеката  у  вези  с  
предметима  од  заједничког  интереса , годишње  he ne ревидирати  у  свјетлу  нових  околности  и  
приоритета . 

5. Предсједавају fi и  Савјетодавног  одбора  представља  ту  организацију  нa састанцима  Савјета  
за  поштанску  оперативу  када  су  на  дневном  реду  питања  од  интереса  38  Савјетодавни  одбор . 

Члан  115. 
Посматрачи  

1. Посматрачи  

1.1. Ради  обезбјеТјење  успјешне  везе  измеТју  рада  ова  два  органа , Управни  савјет  може  
именовати  представнике  који  he бити  присутни , нa састанцима  CaBjeTa  38  поштанску  оперативу  
усвојству  посматрача . 

1.2. Државе  чланице  Уније  које  нису  чланови  Савјета , као  и  посматрачи  и  ад  хоц  
посматрачи  описани  у  члану  10 5, могу  учествовати  нa пленарним  сједницама  и  
састанцима  Одбора  Савјета  38  поштанску  оперативу , без  права  гласа . 

2. Начела  

2.1. Из  логистичких  разлога , Савјет  за  поштанску  оперативу  може  ограничити  број  учесника  у  
својству  посматрача  u ad hoc посматрача . Исто  тако  можв  ограничити  њихово  право  да  говоре  
на  расправама. , 

2.2. Посматрачима  u ad hoc посматрачима  може , н a властити  захтјев , бити  дозвољено  да  
сараТјују  у  предузетим  студијама , али  под  условима  које  утврТјује  Савјет  да  би  обезбиједио  
продуктивност  и  ефикасност  свог  рада . Исто  тако  могу  бити  позвани  да  предсједавају  радним  
странама  и  пројектним  тимовима  када  тo њихово  искуство  или  знање  оправдавају . Учеш fiе  
посматрача  u ad hoc лосматрача  се  проводи  без  додатних  трошкова .за  Унију . 

2.3. У  изузетним  околностима , збor повјерљивости  предмета  састанка  или  докумената , чланови  
Савјетодавног  одбора  u ad hoc лосматрачи  могу  бити  искључени  са  састанака  или  дијелова  
неких  састанака  или  из  права  да  могу  дoбити  Опште  документе .  0  овом  ограничењу  одлучује  oд  
случаја  дo случаја  одговарају fi и  орган  или  предсједавају fi и  тor органа .  0  таквим  ситуацијама  се  
извјештава  Управни  савјет  и  Савјет  38  поштанску  оперативу  када  су  ствари  значајне  38  Савјет  38  
поштанску  оперативу . Уколико  утврди  да  je тo неопходно , Управни  савјет  може  накнадно  
размотрити  ограничења , када  је  тo примјерено  консултујуни  и  Савјет  за  поштанску  оперативу . 

Члан  116. 
Надокнада  путних  трошкова  

1. Државе  чланице  сносе  трошкове  пута  и  смјештаја  својих  представника  који  учествују  у  раду  
Савјета  38  поштанску  оперативу . Ме fјутим , представници  сваке  државе  чланице  која  се  сматра  
мање  развијеном  према  листи  коју  је  израдила  организација  Уедињених  нација , осим  за  
сједнице  за  вријеме  трајања  Конгреса , имају  праве  нa покривање  трошкова  повратне  авионске  
карте  у  економској  класи , или  повратне  жељезничке  карте  у  првој  класи , или  трошкова  
путовања  биno којим  средством  noд  условом  да  износ  није  веЋи  op  цијене  повратне  авионске  
карте  у  економској  класи . 
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Члан  117. 
Обавјештавање  a раду  Савјета  за  поштанску  ог ;еративу  

1. flcnuje сваке  сједнице , Савјет  за  поштанску  оперативу  обавјвштава  државе  чланице  и  
њихове  овлашбене  операторе , Уже  уније  и  чланове  Савјетодавног  одбора  a свом  раду , слањем , 
inter a1ia, резиме  записника  те  својих  резолуција  и  одлука . 

2. Савјет  за  поштанску  оперативу  припрема  за  Управни  савјет  годишњи  извјештај  a свом  раду . 

3. Савјет  за  поштанску  оперативу  пбдноси  Конгресу  свеобухватан  иавјештај  0  свом  раду , 
укључују fi и  извјештаје  0 помоЋним  органима  која  финансирају  корисници  као  што  је  
наведено  у  члану  152., и  шаље  га  свим  државама  чланицама  Уније , њиховим  овлашбеним  
операторима  и  члановимв  Савјетодавног  одбора  најмање  два  мјесеца  прије  почетка  Конгреса . 

Одјељак  4. 

Савјетодавни  одбор  (CC) 

Члан  118. 
Циљ  Савјетодавног  одбора  

1. Циљ  Савјетодавног  одбора  је  представљање  интереса  ширег  међународног  поштанског  
сектора  и  обезбјеТјење  оквира  за  ефикасан  дијапог  измеТју  заинтересованих  страна . 

Члан  119. 
Састав  Савјетодавногодбора  

1. Савјетодавни  одбор  обухвата : 

1.1. невладине  организације  које  представљају  кориснике , давалаца  услуга  доставе , 
организације  радника , добављаче  роба  и  услуга  за  сектор  поштанских  услуга  и  сличне  
организације  појединаца  и  трговачких  друштава  која  су  заинтересована  за  подржавање  мисије  
и  циљева  Уније . Ако  су  те  организације  регистроване , морају  бити  регистроване  у  држави  
чланици  Уније ; 4  

1.2. чланове  које  Управни  савјет  бира  меТју  својим  члановима ; 

1.3. чланове  које  Савјет  за  поштанску  оперативу  бира  меТју  својим  члановима ; 

2.Оперативне  трошкове  Савјетодавног  одбора  дијеле  Унија  и  чланови  Одбора  према  одлуци  
Управног  савјета . 

3. Чланови  Савјетодавног  одбора  не  примају  пла fi у  нитигбило  какву  накнадуза  свој  рад . 

Члан  120. 
Чланство  у  Савјетодавном  одбору  

1.Осим  чланова  именованих  од  стране  Управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу , 
чланство  у  Савјетодавном  одбору  се  одреТјује  г  роз  поступак  предавања  захтјева  38 чланство  и  
одобравања  таквих  захтјева  од  стране  Управног  савјета , како  je тo одређено  чланом  107.1.30. 

2. Сваки  члан  Савјетодавног  одбора  именује  свог  властитог  представника . 

Члан  121. 
Функције  Савјетодавног  одбора  

1. Савјетодавни  одбор  има  сљеде fiе  функције : 

1.1 Прегледа  документе  и  извјештаје  Управног  савјвта  и  Савјета  за  поштанску  оперативу : У  
изузетним  околностима , право  примања  одреТјених  текстова  и  докумената  може  бити  
ограничено  када  се  ради  a повјерљивом  npeдмeтy cacтa нкa или  noвjepљив oм  дo кyмeнтy. Buno 
који  орган  или  његов  предсједавају fiи  одлучују  a овом  ограничењу  и  то  од  случаја  до  случаја . 0 
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овим  ситуацијама  извјештаване  се  Управни  савјет , и  Савјет  за  поштанску  оперативу  квда  су  
ствари  од  интереса  за  Савјет  за  поштанску  оперативу . Ако  утврди  да  је  то  неопходно , Управни  
савјет  може  накнадно  размотрити  ограничења . ;  када  je тo примјерено  консултујуЋи  и  Савјет  за  
поштанску  оперативу . 

1.2. Води  и  доприноси  разматрању  питања  oд  значаја  за  чланове  Савјетодавног  одбора  

1.3. Разматра  питања  која  утичу  нa ceinop поштанских  услуга  и  noднocи  извјештаје  0  тим  
питањима . 

1.4. Даје  податке  33  рад  Управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу , укључујуЋи  и  
подношење  извјештаја  и  препорука  те  давање  мишљења  на  захтјев  та  два  савјета . , 	 S  

1. 5 . Даје  препоруке  Конгресу , које  треба  одобрити  Управни  савјет , a када  су  питања  oд  интереса  
за  Савјет  33  поштанску  оперативу , Савјет  33  поштанску  оперативу  их  требв  прегледати  и  дати  
свој  коментар . 

Члан  122. 
Организација  Савјетодавног  одбора  

1. Савјетодввни  oдбop се  реорганизује  послије  сваког  Конгреса  у  складу  с  oкви poм  утврТјеним  
oд  стране  Управног  савјета . Предсједавајуни  Управног  савјета  предсједава  на  организационом  
састанку  Савјетодавног  одбора , на  којем  се  бира  предсједавајуЋи . 	, 

2. Савјетодввни  одбор  одлучује  0  својој  унутрашњој  организацији  и  доноси  свој  nocnoвник , 
узимајуни  у  обзир  општа  начела  Уније , a истовремено  своју  сагласност  треба  двти  Управни  
савјет  након  што  се  посавјетовао  са  Савјетом  за  поштанску  оперативу . 

3. Савјетодавни  одбор  се  састаје  једном  годишње : У  начелу , састанци  се  одржавају  у  сједишту  
Уније  у  исто  вријеме  када  и  састанци  Управног  савјета  и  Савјета  33  поштанску  оперативу . Датум  
и  мјесто  одржавања  тих  састанака  утврТјује  предсједавајуЋи  Савјетодавног  одбора , у  
сагласности  0  предсједавајуним  Управног  савјета  и  Савјета  33  поштанску  оперативу  и  
генералним  директором  МеТјународне  канцеларије . 

Члан  123 
Представници  Савјетодавног  одбора  у  Управном  савјету , Савјету  за  поштанску  оперативу  и  
Конгресу  

1. Ради  обезбјеТјивање  успјешног  повезивања  измену  органа  Уније , Савјетодавни  одбор  може  
именовати  представнике  да  присуствују  састанцима  KoFirpeca, Управног  савјета  и  Савјета  за  
поштанску  оперативу  '1  њи xoвим  одборима  као  посматрачи  без  права  гласа . 

2. Чланови  Савјетодавног  одбора  позивају  ce на  пленарне  сједнице  и  састанке  Одбора  
Управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу , како  je тo прописано  чланом  105. Исто  тако  
могу  учествовати  у  раду  пројектних  тимова  и  радних  група  према  условима  утврТјеним  у  
члановима  109 . 2.2. и  115.2.2. 

3. ПредсједавајуЋи  Управног  савјета  и  предсједавајуни  Савјета  за  поштанску  оперативу  
предотављају  те  органе  на  састанцима  Савјетодавног  одбора  када  су  на  дневном  реду  тих  
састанака  питања ,од  интвреса  33  те  органе . 

Члан  124. 
Посматрачи  Савјетодавногодбора  

1. Друге  државе  чланице  Уније  и  лосматрачи  u ad hoc лосматрачи  поменути  у  члану  105. 
могу 'присуствовати  састанцима  Савјетодавног  одбора , без  права  maca. 

2. Из  логистичких  разлога , Савјетодавни  одбор  може  ограничити  број  учесника  у  својству  
посматрача  u ad hoc посматрача . Исто  тако  може  ограничити  њихово  право  да  говоре  на  
расправама . 

3. У  изузетним  околностима , проматрачи  u ad hoc лосматрачи  мory бити  искључени  са  
састанака  или  дијелова  неких  састанака  или  њихово  право  да  мory дoбити  документе  може  
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бити  ограничено  због  повјерљивооти  предмета  ваотанка  или  докумената :  0  овом  ограничењу  ое  
одлучује  oд  олучаја  до  олучаја  и  тo од  Стране  одговарајуТгег  органа  или  предоједавају fiег  for  
органа .  0  таквим  оитуацијама  се  извјештава  Управни  Савјет  и  Савјет  за  поштаноку  оперативу  
када  оу  отвари  значајне  за  Савјет  за  поштан :.ку  оперативу . Ако  утврди  да  je тo нeonxoдн o, 
Управни  оавјет  може  накнадно  размотрити  ortЈaнич eњa кaдa je тo npим jepeнo кoнcynтyjyTi и  и  
Савјет  за  поштаноку  олеративу . 

Члан  125. 
Информације  0  раду  Савјетодавног  одбора  

1. Поолије  оваког  оаотанка , Савјетодавни  одбор  обавјештава  Управни  оавјет  и  Савјет  за  
поштаноку  оперативу  0  овом  раду , олањем  предоједавају fiима  тих  органа , inter a1ia, резиме  
запионика  оа  оаотанака  и  овојих  препорука  и  мишљења . 

2. Савјетодавни  одбор  пoднocи  roдиwњи  извјвштај  0  cвoм  раду  Управном  Савјету , a један  
примјерак  извјештаја  шаље  Савјету  за  поштаноку  оперативу . Овај  извјештај  је  ди o 
документације  Управног  оавјета  која  се  шаље  дожавама  чланицама  Уније , њиховим  
операторима  и "Ужим  унијама , како  je тo лропиоано  чланом  111. 

3. Савјетодавни  одбор  израТјује  за  Конгрео  овеобухватан  извјештај  0  овом  раду  и  шаље  га  
државама  чпвницама  и  њиховим  овлаш fiеним  операторима  најкаоније  два  мјеоеца  прије  
одржавања  Конгреоа . 

Глава  11. 

МеТјународна  канцеларија  

Одјељак  1. 

Избор  и  надлежности  генералногдиректора  и  замјеника  генералног  директора  
МеТјународне  канцеларије 	 . 

Члан  126. 
Избор  генералног  директора  и  замјеника  генералног  директора  меТјународне  канцеларије  

1.Генералног  директора  и  замјеника  генеоалног  директора  мвТјународне  канцеларије  бира  
Конгрес  за  лериод  измеГ7у  два  узаотопна  Конгреоа , минимално  на  четири  године . могу  бити  на  
тoj функцији  највише  два  мандата . Датум  преузимања  дужнооти , ако  Конгрео  не  одреди  
другачијв , је  I  . јануар  године  која  олиједи  поолијв  одржавања  Конгреоа . 

2. најмање  оедам  мјеоеци  прије  отварања  Конгреоа , генерални  директор  меТјународне  
канцеларије  шаље  меморандум  владама  држава  чланица  и  позива  их  да  пошаљу  овоје  пријаве , 
ако  их  има , за  мјеото  генералног  директора  ин замјеника  генералног  директора  МеЕјународне  
канцеларије , те  их  у  исто  вријеме  мора  упозорити  да  ли  оу  поотојена  лица  заинтереоована  за  
још  један  мандат . Пријаве  за  та  радна  мјеота , заједно  оа  биографоким  подацима , доотављају  Се  
меТјународној  канцепарији  најкаоније  два  мјеоеца  прије  отварања  Конгреоа . Кандидати  морају  
бити  држављани  држава  чланица  које  их  предпажу . меТјународна  канцеларија  припрема  
изборне  документе  за  Конгрео . Генврални  директор  и  замјеник  генералног  директора  бирају  ое  
тајним  глаоањем , a прво  ое  бира  генерални  директор . 

3. У  олучају  да  је  мјеото  генералног  директора  упражњено , замјеник  генералног  директора  
преузима  функцију  генералног  директора  до  краја  овог  мандата , може  бити  изабран  на  тo 
мјесто  као  кандидат  оамо  у  олучају  да  његов  мандат  замјеника  генералног  директора  Конгрео  
није  веЋ  noтвpди o no иотеку  првог  мандата , те  ако  покаже  интерео  за  учествовање  у  избору  за  
генералногдиректора . 

4. Када  су  мјеота  генералнон  диоектора  и  замјеника  генералног  директора  иотовремвно  
олободна , Управни  савјет  бира , на  оонову  примљених  лријава  које  је  дoби o након  објављивања  
да  мјеота  ниоу  попуњена , замјеника  генералног  директора  за  период  до  ољеденег  Конгреоа . У  
однооу  нa подношење  лријава ;  аналогно  ое  примјењујуодредбе  отава  2. 

21 



5. Кадв  је  мјесто  замјеника  генералног  директора  упражњено , Управни  савјет , на  приједлог  
генерапног  директора , ynyfiyje једног  директопа  ранга  Д2 при  МеТјународној  канцеларији , да  
преузме  функцију  замјеника  директора  до  сљеденег  Конгреса . 

Члан  127. 
Обавезегенералногдиректора  

1. Генерални  директор  органиаује , управља  и  усмјерава  рад  Менународне  канцепарије , чији  је  
правни  представник . 

2. У  логпеду  класификације  радних  места , именовања  и  напредовања : 

2.1. Генерални  директор  је  овлаш fi ен  класификовати  радна  мјеста  према  рангу  Г 1 до  Д2 кво  и  
именовати  и  унапреТјивати  службенике  на  те  степене ; 

2.2. 33  именовање  на  степене  П 1 до  Д2, узима  у  обзир  стручну  спрему  квндидата  које  су  
препоручиле  државе  чланице , чији  су  кандидати  држављани  или  у  којима  су  запослени , 
узимају fi и  у  обзир  праведну  географску  заступљеност  у  односу  на  континенте  и  језике . Радна  
мјеста  степена  Д2 попуњавају , ако  је  мбгу fi е , кандидати  из  рвзличитих  рвгија  и  регија  из  којих  не  
потичу  генерални  директор  и  замјеник  директора , уважавајуби  ефикасност  рада  меТјународне  
канцеларије . У  случају  радних  мјеств  која  захтијевају  посебне  квалификације , генерални  
директор  може  тражити  лице  извана ; 

2' 3 . Исто  тако  fie узети  у  обзир  за  мјесто  новогслужбеника  да , у  начелу , лица  Kdjacy  y  рангу  Д2, 
Д 1 и  П 5 морају  бити  држављани  различитих  држава  чпаница  Уније ; 

2.4. За  унапређење  функционера  меТјународне  канцеларије  у  степене  Д2, Д 1 и  П 5, генерални  
директор  ce нe мора  држати  начела  из  тачке  2,3 .; 

2.5. У  процесу  попуњавања  радних  мјеста  захтјеви  за  праведном  географском  ki језичком  
заступљенош fiу  су  на  другом  мјесту  иза  оцјене  вриједности  кандидата ; 

2.6. Генерални  директор  извјештава  Управни  савјет  једном  годишње  0  именовању  и  
унапреТlењу  no степенима .П4 до  Д2. 

3. Осим  тora, генерални  директор  обавља  сљеде fiе  дужности : 

3.1. дјелује  као  похранилац  Аката  Уније  и  посредник  у  поступку  приступања  и  пријема  или  
иступањаиз  Уније ; 

3.2. обавјештава  0  одлукама  Конгреса  све  владе  држава  чланица ; 

3.3. обавјештава  све  државе  чланице  и  њихове  овлаш fiене  операторе  у  вези  с  Правилницима  
израг7еним  или  ревидираним  oд  стране  Савјета 'за  лоштанску  оперативу ; 

3.4. припрема  нацрт  годишњег 'буиета  Уније  на  најнижем  могуАем  нивоу  који  је  усклаТјен  са  
захтјевима  Уније  те  га  благовремено  подноси  Управном  савјету  на  разматрање ; швље  
обавјештење  државама  чланицама  Уније  0  одобреном  буиету  бд  стране  Управног  савјета  и  
извршава  буцет ; 

3.5. обавља  одреТјвне  дужности  на  захтјев  ореана  Уније  ii  оне  додијељене  My  Актима ; 

3.6. лредузима  активности  ради  постизања  циљева  постављених  oд  стране  органа  Уније , у  
оквиру  утврТјене  политике  и . доступник  средствва ; 

3.7. noдн ocи  сугестије  и  приједлоге  Управном  савјету  или . Савјету  залоштанску  оперативу ; 

3.8. након  завршетка  рада  Конгреса , предаје  лриједлоге  Савјету  33  поштанску  оперативу  у  вези  
с  измјенама , Правилника  како  je тo одлучено  на  Конгресу , у  складу  с  П ocлoвникoм  Савјета  за  
поштанску  оперативу ; 

3.9. припрема , за  Улравни  савјвт  и  нa основу  директива  кoje je издао  Савјет , приједлог  
Стратегије  Уније  33  подношење  Конгресу ; 
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3.10. припрема , за  одобрење  у  Управном  оавјету , четворогодишњи  извештај  0 уопјешности  
држава  чланица  у  провоЕјењу  Стратегије  Савезэ  коју  је  одобрио .преткодни .Конгрес  и  који  fie oe 
поднијети  на  наредном  конгреоу ; 

3.11. обезбјеТјује  предотављање  Уније ; 

3.12. дјелује  као  посредник  у  односима  измеТју : . 

3.12.1. Свјетоке  поштанске  уније  и  Ужих  унија ; 

312,2. Свјетоке  поштаноке  уније  и  Уједињених  нација ; 

3.12.3. ,Свјетоке  поштаноке  уније  и .меТјународних  организација  чије  активнооти  оу  од  интереоа  
за  Унију ; 

3.12.4. Свјетоке  поштаноке  уније  и  меТјународних  организација  или  асоцијација  или  предузе fiа  
која  органе  Уније  жепе  консултовати  или  повезати  ca овојим  радом ; 

3.13. преузима  дужности  генералног  оекретара  органа  Уније  и  надзор  над  њима  y TOM CBOjCTBy, 
узимајуби  у  обзир  пооебне  одредбе  овог  Општег  правилника  a нарочито : 

3.13.1. припремање  и  организацију  рада  органа  Уније ; 

3.13.2. припремање , израду  и ,диотрибуцију  докцмената , извјештаја  и  запионика ; 

3.13.3. функциониоање  оекретаријата  на  састанцима  органа  Уније ; 

3.14. приоуотвује  оаотанцима  органа  Уније  и  учеотвује  у  раоправама  без  права  глаоа , уз  
могунност  да  га  неко  други  предотавља . 

Члан  128. 
Обавезе  замјеника  генералног  директора  

1. Замјеник  генералног  директора  помаже  генералном  директору  и  њему  одговара . 

2. кад  је  сенерални  директор  одсутан  или  опријечен  у  обављању  својих  дјгжнооти , замјеник  
генералног  директора  обавља  његове  дужности . Иcтo се  примјењује  у  олучају  упражњеног  
мјеста  генералног  директора  како  је  то  поменуто  у  члану '126.3. 

Одјељак  2. 

Секретаријат  органа  Уније  и  Савјетодавни  одбор  

Члан  129. 
Опште  напомене  

1. Под  одговорнош fiу  генералног  директора , МеТјународна  канцеларија  обавља  поолове  
секретаријата  органа  Уније  и  Савјетодавног  одбора . 

Члан  130. 
Припрема  и  дистрибуција  докумената  органа  Уније  

1. МеТјународна  канцеларија  припрема  и  ставља  на  раслолагање  преко  интернетске  
странице  UPU -a ове  документе  објављене  нагон  оваке  оједнице . Менународна  канцеларија  
обавјештава  0  лостављању  сваког  новог  електронског  документа  објављеног  на  
интернетској  страници  UPU, лутем  ефикасног  система  за  we6 сигнализацију . 
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Члвн  131. 
Попис  држава  чланица  ( Устав  2) 

1. МеЕјународна  канцеларија  припрема  и  обнавља  попис  држава  чланица  Уније  на  којем  је  
приказана  класа  доприноса , припадност  reorpaфској  групи  и  положај  сваке  од  њих  у ' односу  на  
Акте  Уније . 

Члан  132. 
Информације . Мишљења . Захтјеви  за  тумачење  и  измјене  и  допуне  Аката . Упити . Улога  у  
подмиривању  обрачуна  ( Устав  20, Општи  правилник  139, 140, 143) 

1.МеТјународна  канцеларија  у  свако  је  доба 'на  располагањУ  Управном  савјету , Савјету  за  
поштанску  оперативу  и  државама  чланицама  и  њиховим  овлаш fiеним  операторима  ради  
давања  неопходних  информација  у  вези  C  питањима  која  се  односе  на  пружање 'услуге . 

2. нарочито  прикупља , упореТјује , објављује  14  дистрибуише  све  врсте  информацијв  од  интереса  
за  меТјународне  поштанске  услуге , даје  мишљење , на  захтјев  страна  којих  ce тo тиче , У  вези  C  
несугласицама , дјелује  нa захтјеве  за  тумачењем  и  измјеном  и  допуном  Аката  Уније  и  Уопште , 
проводи  студије  и  лекторске  или  документационе  послове  како  je тo предви fјено  тим  Актима  
или  је  у  интересу  Уније . 

, 
3.П poвoди  испитивање  нa захтјвв  држава  чланица . и  њихових  овлаш fiених  оператора  ради • 
прикупљања  мишљења  других  држава  чланица  и  њихових  овлаш fiених  оператора  У  вези  C  
одреТlеним  питањем . Резултати  испитивања  немају  статус  гласања  14  нису  формално  
обавезују fi и . 

4. Може  дјеловати  као  клириншка  Установа  у  поравнавањусвих  врста  рачуна  који  се  односе  на  
поштанске  услуге . . 

5. МеТјународна  канцеларијв  обезбјеђује  повјерљивост  и  безбједност  пословних  
података  које  државе  чланице  и /или  њихови  овлаш fiени  оператори  достављају  ради  
обављања  својих  дужности  које  проистичУ  из  Аката  или  одлука  Уније . 

Члан  133. 
Техничка  сарадња  ( Устав  1) 

1. МеТјународна  канцвларија  развија  поштанску  техничку  помоfi у  свим  њеним  облицима  у  
оквиру  оквира  меfјународне 'техничке  сарадње . ' 

Члан  134. 
Обрасци  које  шаље  МеТјународна  канцеларија  (Устав  20) 

1. МеТјународна  канцеларија  је  oдroвopнa за  организовање  израде  менУнародних  купона  за  
oдroвop и  за  доставу  истих , уз  наплату  no цијени  коштања , државама  чланицвма  и  њиховим  
овлашненим  операторима  који  их  наручујУ . 

Члан  135. 
Акти  Ужих  унија - и  посебни  споразуми  (Устав  8) 

1.Два  примјерка  Аката  Ужих  унијв  и  посебних  споразума  потписвних  како  je тo уреТјено  чланом  
8. Устава , шаљу  МеТјународној  канцеларији  службе  тих  Унија , a ако  тo оне  нe Учине , онда  их  
шаље  једна  од  страна  потписница . 

2. Међународна  канцеларија  води  рачуна  да  Акти  Ужих  унија  14  посебни  споразуми  не  садрже  
услове  који  су  неповољнији  јавности  oд  оних  који  сУ  обезбијеТ lени  Актима  Уније . МеГ7Yнародна  
канцеларија  обавјештава  Управни  савјет  0  свим  неправилностима  које  је  oткpиo кроз  примјену  
те  одредбе . 

3. Међународна  канцепаријв  обавјештава  државе  чланице  и  њихове  овлаш fiене  операторе  0  
постојању  Ужих  унија  и  посебних  споразума  наведених  rope. 
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Члан  136. 
Часопис  Уније  

1. .међународна  канцеларија  објављује , уз  помоб  докумената  које  је  добла  нa располагање , 
часопис  н a арапском , кинеском , енглеском , француском , њемачком , руском  и  шпанском  језику . 

Члан  137. 
Годишњи  извјештај  a  pany Уније  ( Устав  20; Општи  правилник  107.1.24) 

1. међународна  канцеларија  израђује  годишњи  извјештај  a  раду  Уније  који  се  шаље , након  
прикватања  од  стране  Управног  одбора  Управног  савјета , државама  чланицама  и lили  
овлашненим  операторима , Ужим  унијама  и  Уједињеним  нацијама . 

глaвa III. 

Подношење , разматрање  приједлога , ' обавјештења  a  усвојеним  одлукама  и  
сryпање  на  снагу  Правилника  и  других  усвојених  одлука  

Члан  138. 
Поступак  подношења  приједлога  Конгресу  (Устав  29) 

1.Уз  изузетке  како  je тo прописано  у  ставовима  2. и  5., сљедени  поступак  користи  се  38  
подношење  свих  врста  приједлога  које  државе  чланице  достављају  Конгресу : 

1.1. да  би  био  прихванен , приједлог  мора  бити  послан  међународној  канцеларији  најмање  шест  
мјесеци  прије  датума  одржавања  Конгреса ; 

1.2. нене  бити  прихванен  нацрт  приједлога  који  је  пocлaн  тo кoм  периода  од  wecт  мјесеци  кoj и  
претходи  датуму  који  је  одређен  38  одржавање  Конгреса ; 

1.3. суштински  приједлози  који  стигну  у  међународну  канцеларију  у  периоду  између  шест  и  
четири  мјесеца  прије  утврђеног  датума  одржавања  Конгреса  бибе  прихвабени  ако  их  подрже  
најмање  двије  државе  чланице ; 

1.4. суштински  приједпози  који  стигну  у  међународну  канцеларију  у  периоду  између  четири  и  
два  мјесеца  прије  утврђеног  датума  одржавања  Конгреса  бине  прихванени  ако  их  подржи  
најмање  осам  држава  чланица ; приједлози  који  стигну  nocnuje тог  времена  неflе  бити  
прихванени ; 

1.5. изјаве  подршке  моргју  стиби  у  међународну  канцеларију  у  истом  временском  року  као  и  
приједлози  на  које  се  те  изјаве  односе . 

2. Приједлози  који  се  односе  на  Устав . или  Општи  правилник  морају  стиЋи  у  међународну  
канцеларију  најкасније  шест  мјесеци  прије  отворења  Конгреса ; све  што  cти rнe noonuJe тог  
датума  али  прије  отворења  Конгреса  нене  се  разматрати  осим  ако  Конгрес  двотребинском  
венином  држава  чланица  заступљених  нa KoHrpecy rnaca за  тo те  ако  су  испуњени  услови  из  
става  1. 

3. Сваки  npujennor y правилу  мора  имати  саме  један  циљ  и  садржавати  само  измјене  кoje тaj 
циљ  оправдава . Cличн o томе , сваки  приједлог  који  може  довести  до  вебих  трошкова  no Унију  
мора  садржавати  и  назнаку  финансијског  утицаја , коју  припрема  држава  чланица  кoja noднoc и  
приједлог , уз  консултације  ca међународном  канцеларијом , тако  да  ce мо ry  утврдити  
финансијска  средства  која  су  потребна  за  реализацију  таквог  приједлога . 

4. Нацрт  приједлога  који  државе  чланице  шаљу  Међународној  канцеларији  мора  имати  наслов  
"нацрт  npujennora  u међународна  канцеларија  he га  објавити  noд  бројем  иза  којег  ce налази  
cnoвo R. Приједлози  кojи  немају  тај  знак  али  који  према  мишљењу  међународне  канцеларије  
говоре  само  a  тачкама  нацрта  објављују  се  уз  одговарајубу  напомену ; Међународна  
канцеларија  прави  списак  тих  приједлога  за  Конј  рес . 

5. Поступак  из  ставова  1. и  4. нене  се  примијенити  ни  на  приједлоге  у  вези  с  Пocлoвникoм  
Конгреса  ни  нa измјене  и  допуне  приједлога  који  cy веЋ  направљени . 
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Члан  139. 
ПОступак  подношења  приједл 0га  38  измјену  Конвенције  или  СпОразума  измеТју  два  конгрвса  

1. Дв  би  био  узет  у  разматрање  сваки  приједлог  који  се  0дноси  на ..КОнвенцију  или  Споразуме , a 
кОји  држвва  чланица  пОднесе  између  два  К0нгреса , м0ра  имати  п0дршку  барем  двије  друге  
држвве  чланице . Споменути  приједл 0зи  се  неТге  узети  у  обзир  ак0 МеТјународна  квнцелвријв , у  
ист0 вријеме , не  прими  потребан  брОј  изјава  подршке . 

2. Ови  приједлози  се  ynyfiyjy другим  државама  чланицама  путем  МеТјународне  канцеларије . 

Члан  140. 
Разматрвње  приједлОга  38  измјену  К0нвенције  или  Споразума  измеТју  два  Конгреса  

1. Сваки  приједлог  у  вези  C К0нвенциј 0м , Споразумима  и  њиховим  Завршним  прОтОк0лима  
пролази  сљеде fi и  п0ступакв  када  држава  чланица  пошаље  приједлог  МеТјународној  
канцеларији , МеТјународна  канцеларија  га  шаље  свим  државама  чланицама  нa разматрање . 
Онв  имају  р0к  од  два  мјесеца  3$ разматрање  приједлога  и  слање  примједби  МеТlунарОднОј  
канцеларији . Измјене  и  допуне  нису  допуштене . нак0н  истека  два  мјесеца , МеТјунар 0дна  
канцеларија  шаље  државама  чланицама  све  примједбе  кОје  је  примио  и  пОзива  све  државе  
чланице  да  гласају  3$  или  пр0тив  приједлога . Зв  државе  чланице  к0је 'нису  послале  свој  глас  у  
року  0д  два  мјесеца , сматрабе  се  да  су  суздржане . Временски  периоди  ce рачунају  од  датума  
на  циркуларима  МеТјународне  канцеларије . 

2.Ак0 се  приједлог  односи  на  Споразум  или  његОв  Завршни  протокол , сам 0 државе  чланице  
које  су  стране  у  Сп0разуму  м0гу  учествОвати  у  поступку  описан 0м  у  ставу  1. 

Члан  141. 
Поступак  38  подношење  приједл 0га  Савјету  за  пОштанску  Оперативу  у  вези  C  припремОм  нОвих  
Правилника  у  0квиру  0длука  д0несених  на  Конгресу  

1. Правилнике  Свјетске  поштанске  конвенције  и  Сп 0разум  о , п0штанским  финвнсијским  услугама  
израдиТге  Савјет  38  поштанску  оперативу  у  свјетлу  одпука  д0несених  нa К0нгресу . 

2.ПриједлОзи  који  произлазе  из  предложених  измјена  и  допунв  Конвенције  или  Споразума  C  
поштанским  финансијским  услугама  предају  се  МеТјунарОдној  канцеларији  ист0времен 0  C  
приједлозима  3$  К0нгрес  нa које  се  0дносе . Може  их  предати  сам 0 једна , држава  чланица  без  
подршке  других  држава  чланица . Такви  приједл 0зи  се  шаљу  свим  државама  чланицама  
најкасније  мјесец ,дана .прије  Одржавања . Конгреса . 

3.Други  приједлози  у  вези  C  Правилницима , к0је  Савјет  за  поштанску  оперативу  узима  на  
разматрање  код  припреме  нових  Правилника  у  року  од  шест  мјесеци  нак0нзакључења  
КОнгреса  предају  се  МеТlYнарОдној  канцелврији .најкасније  два  мјесеца  прије  датума  одржавања  
конгреса . 

4.Приједлози  везани  уз  прОмјену  Правилника  насталих  као  резултат  одлука  К0нгреса , које  су  
предале  државе  чланице , мОрају  стиfi и  у  МеТјунвродну  канцепарију  најкасније  два  мјесеца  прије  
почетка  рада  Савјета  38  поштанску  0перативу . Приједл 0зи  се  шаљу  свим  државама  члaницaм a 
и  њиховим  овлаш fiеним  оператОрима  нajкacниje мјесец  дана  прије  п0четка  paдa Савјета  3 
пОштанску  Оперативу . 

Члан  142. 
Измјене  и  д0пуне  Правилника  од  стране  Сввјета  3$  п0штанску  оперативу  

1. Приједлозима  измјена  и  допуна  Правилника  de  бави  Савјет  38  поштанску  оперативу . 

2. За  приједлоге  измјена  и  допуна  Правилника  не  тражи  се  подршка ,држава  чланица . 

3.Такав  приједлОг  се  не  разматра  осим  ак0 Савјет  за  поштанску  0перативу  нe оцијени  дa је  
хитн 0 потребвн . 
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Члан  143. 
Обавјештења  0 Одлукама  усвојеним  измеЕју  два  Конгреса  (Устав  29, OriwTu правилник  139, 140, 
142) 

1. Генерални  директор  МеТјунарОдне  канцеларије  обавјештава  владе  држава  чланица  0 
усвојеним  измјенама  и  дОпунама  Конвенције , Опоразума  и  Завршних  протокОпа  уз  те  Акте . 

2. МеЕ7ународна  канцеларија  Обавјештава  државе  чланице  и  њихОве  Овлаш fiене  оператОре  0 
измјенама  и  дОпунама  Правилника  и  Завршних  прОтОкОла  кОје  је  усвОји 0 С:авјет  38 пОштанску  
Оперативу . Исти  пОступак  се  примјењује  на  тумачења  предвиТјена  у  члану  38. 3 .2 Конвенције  и  
на  Одговарају fiе  Одредбе  ОпОразума . 

Члан  144. 
Ступвње  на  снагу  Правилника  и  других  одлука  усвОјених  измеТју  два  КОнпреса  

1.Правилници  ступају  на  снагу  истОга  дана  и  имају  ист0 трајање  као  и  Акти  донесени  нa 
КОнгресу . 

2. He утичу fi и  на  Одредбе  из  става  1., одлуке  0 измјенама  и  допунама  Аката  Уније  кОје  су  
усвОјене  измеТју  два  КОнгреса  ступају  на  снагу  по  истеку  најмање  три  мјесеца  Од  Обавјештења  0 
истим . 

Глава  IV. 

Фин a нcиje 

Члан  145. 
УтврТјивање  трошкОва  Уније  (Устав ,21) 

1. Ha ОснОву  одредби  ставОва  2. д0 6., гОдишњи  трОшкОви  у  вези  C  активнОстима  органа  Уни)е  
не  смију  премашити  37:235000 швајцарОких  франака  за  период  Од  2013. д0 2016. године . 

i 
2. трОшкови  у  вези  ca сазивањем  сљеде fiег  КОнгреса  (путни  трОшкОви  секретаријата , трошкОви  
превОза , трОшкОви  инсталисања  уреТјаја  за  симултан 0 превоТјење , трОшкови  умнОжавања  
дОкумената  38  вријеме  Конгреса , итд .) не  смију  бити  изн aд  постављеног  лимита  Од  2.900.000 
швајцврских  франака . 

3. Управни  савјет  је  Овлаштен  премашити  лимите  утврТјене  у  ставОвима  1. и  2. узевши  у  обзир  
пОвеfiање  платник  разреда , допринОса  на  име  пензија  или  накнада , укључујуни  и  усклађивање  
nnafia, ОдОбрене  Од  стране  Уједињених  нaци ja кОји  се  примјењују  38  њихОв 0 Особље  нa раду  у  
Женеви . 

4. Управни  савјетје  Овлаштен  прилагодити  св,аке  гОдине  износ  трОшкова , Осим  Оних  који  се  
Односе  на  ОсОбље , у  зависнОсти  Од  кретања  индекса  пОтрОшачких . цијена  у  Швајцарској . 

5. Без  Обзира  на  став  1, Управни  савјет , или  у  случају  изузетне  хитнОсти  генерални  директОр , 
мОгу  ОдОбрити  прекОрачење  прОписаних  лимита  ради  покривања  трОшкОва  значајник  и  
непредвиТјених  пОправака  зграде  меТјународне  канцеларије , пОд  услОвОм  да  изнОс  пОве fiања  
трОшкОва  не  прелази  125. ОООшвајцарских  франака  годишње . 

6. Ак0 се  ОдОбрени  изнОси  из  ставОва  1. и  2. покажу  недОвољним  38  Обезбје flивање  нОрмалнОг  
делОвања  Уније , ти  лимити  мОгу  бити  прекОрадени  сам 0 уз  Одобрење  веfiине  држава  чланица  
Уније . Овак0 савјетОвање  укључује  кОмплетан  Опис  чињеница  кОје  оправдавају  такав  захтјев . 

Члан  146. 
Регулисање .дОпринОса  држава  чланица  

1. Државе  које  приступају  Унији  или  су  примљене  и  имају  статус  чланица  Уније  као  и  Оне  кОје  
иступају  из  чланице  Уније , требају  уплатити  дОпринОсе  за  цијелу  гОдину  у  кОјој  )е  њихОв 0 
приступање  или  повлачење  из  Уније  ступило  нa cнary. 
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2. Државе  чланице  плаЋају  доприноое  Унији  за : годишње  трошкове  унапријед  на  оонову  буиета  
који  је  донио  Управни  оавјет . Доприноое  ynnafi_ijy најкаоније  до  првог  дана  финаноијоке  године  
на  коју  ое  буИет  одноои . Поолије  тог  датума , на  изноо  дуговања  ое  напла fi ују  камате  у  кориот  
Уније , no cтoпи  од  6% годишње  oд  четвртог  мјеоеца . 

3. Када  оу  заоотаци  обавезних  допринооа  Унији , без  камата , иоти  ипи  виши  oд  изнооа  
допринооа  државе  чланице  за  претходне  двије  финаноијоке  године , др  кава  чланица  може  
неопозиво  уотупити  Унији  циo изноо  или  quo  изн oca које  њој  дугују  друге  државе  чланице , у  
окладу  C  пропиоима  које  је  донио  Управни  оавјен . Уолови  пребацивања  тих  дуговања  ое  утврТјују  
уговором  измеЂу  државе  чланице , њених  дужника /вјеровника  и  Уније . 

4.Држава  чланица  која , из  правних  или  других  разлога , не  може  нanpaaити  тo пребацивање  
изнооа  дуговања , обавезује  ое  да  Ће . направити 'раопоред  38  отплату  овбг  дуга . 

5. Ооим  у  изузетним  олучајевима , поврат  обавезних  допринооа  који  ое  дугују  УнијИ  не  може  бити  
дужи  oд  деоет  година . 

6. У  изузетним  олучајевима , Управни  оавјет  може  опроотити  држави  чланици  камате  у  цјелини  
или  оамо  у  једном  дијелу  када  дотична  држава .ппати  уцјелини  изнoc гпавнице  дуга . 

7. Држави  чланици  ое  може , у  оквиру  отплате  дуга  према  плану  крји  је =одобрио  Управни  оавјет , 
опроотити ,дуговање  цјелокупне  камате  или  оамо  дијела  кумулативне  камате ; меТјутим  y TOM  
олучају  дотична  држава  чланица  мopa отрого  поштовати  рокове  отплате  у  договореном  року  од  
највише  деоет  година . 

8. Одредбе  из  отавова  3. до  7. ое  аналогно  примењују  и  на  тpow кoвe превоТјења  које  
МеТјународни  биро  иопоотави  државама  чланицама  које  припадају  језичким  групама . 

Члан  147. 
Мањак  у  финаноирању  

1. Ради  покривања  мањка  у  финаноирању  рада  Уније , ооноваЋе  ое  Резервни  фoнд . Е6егов  изноо  
утвр fјује  Управни  оавјет . Овај  Фонд  ое  попуњава  првенотвено  из  буцетоког  вишка , $ може  ое  
такоТје  кориотити  38  поравнање  буцета  или  за  омањивање  изнооа  дoп pин oca држава  чланица . 

2. V  олучају  привременог  мањка  у  финаноирању  Уније , Влада  .Швајцароке  Конфедерације  fi e 
дати  Унији  потребне  краткорочне  аваноне  износе , под  условима  утврТјеним  у  заједничком  
cnopaзyм y. 

Члан  148. 
Контрола  књиговодотва  и  рачуноводотва  

1. Влада  Швајцароке  Конфедерације  Ће  надгледати , без  накнаде , књиговодство  и  
рачуноводотво  МеЕјународне  канцеларије  у  оквиру  изнооа  којеје  утврдио  Конгрео . 

Члан  149. 
Аутоматоке  оанкције  

1.Свака  држава  чланица  која  не  може  извршити  преноо  пропиоан  у  члану  146.3. и  која  не  
приотаје  на  програм  отплате  дуга  како  тo предлаже  Међународна  канцеларија  у  окладу  C  
чланом  1464, или  која  ra ce не  придржава , аутоматоки  губи  право  глаоа  на  Конгреоу  и  на  
оаотанцима  Управног  оавјета  и  Савјета  за  поштаноку  оперативу  и  губи  пpaвo на  чланотво  у  
опоменута  два  Савјета . 

2.Аутоматоке  оанкције  ое  укидају  и  преотају  бити  на  онази  чим  дотична  држава  плати  овоје  
обавезне  доприноое  које . дугује  Унији , главницу  и  камате , или  чим  приотане  на  раопоред  
отплате  дуга . 
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Члан  150. 
Класе  доприноса  (Устав  21, Општиглравилник  131, 145, 146, 147. и  148) 

1. Државе  чланице  учествују  у  локривању  трошкова  Уније  лрема  клаои  доприноса  којој  
приладају . Класе  су  сљеде fiе : 

— класа  од  50 јединица ; 	 . 
— класа  op 45  јединица  
— класа  op 40  јединица ; 
— класа  од  3 5 јединица ; 
— класа  op 30  јединица  
— класа  op 25 јединица ; 
— класа  од  20 јединица ; 
— класа  од  15 јединица ; 
— класа  од  10 јединица ; 
— класа  op 5 јединица ; 
— класа  op 3 јединице ; 
— класа  op 1  јединице  
— класа  op 0;5 јединица , резервисана  за  најнеразвијеније  државе  према  критеријима  

Уједињених  нација  и  за  друге  државе  које  одреди  Управни  савјет . 

2. Без  обзира  на  класе  доприноса  из  става  1., свака  држава  чланица  може  изабрати  pa  nлaти  
бројјединица . доприноса  вени  op  оног  који  одговара  класи  доприноса  којој  она  припада , a нa 
минимални  временски  лериод  који  је  једнак  периоду  између  два  Конгреса . Обавјештење  0  
промјени  се  доставља  најкасније  на  Конгресу . rio истеку  периода  између  два  Конгреса , држава  
чланица  се  аутоматски  вра fiа  у  свој  оригинални  бројјединица  доприноса , осим  уколико  не  
одлучи .да  одржи  свој  допринос  на  веfiем :броју  јединица . Уплата  додагних  доприноса  fle скодно  
томе  пове fi ати  расходе . 

3.Државе  4панице  су  укључене  у  једну  op  наведеник  класа  доприноса  у  тренутку  њиховог  
пријема  или  приступањв  Унији  у  складу  C  поступком  прописаним  у  члану  21.4. Устава . 

4.Државе  чланице  мory касније  бити  сврстане  у  класу  нижик  доприноса ,  nap  условом  pa  je 
њихов  захтјев  38  промјену  послан  Међународној  канцеларији  најмање  два  мјесеца  прије  
одржавања  Конгреса . Конгрес  даје  необавезују fiе  мишљење  0  том  захтјеву  за  промјену  класе  
доприноса . Држава  чланица  је  слободна  pa  одлучи  pa nu  fie слиједити  мишљење  Конгреса . 
Коначна  одлука  државе  шаље  се  Секретаријату  међународне  канцеларије  прије  завршетка  
Конгреса . Овај  захтјев  за  промјеном  ступа  на  снагу  када  и  финансијске  одредбе  које  Конгрес  
донесе . Државе  чланице  које  нису  нражиле  промјену  класе  доприноса  у  прописаном  
временском  року  остају  y клacи  којој  су  припадале  pa  тада . 

5. Државе  чланице  не  могу  тражити  смањење  класе  доприноса  38  више  op  једне  класе  
одједанлут . 	 . 

6. Међутим , у  изузетним  случајевима , као  што  by  природне  непогоде  које  изискују  међународне  
програме  хуманитарне  noмoh и , Хправни  савјет  може  oдoбpити  привремено  смањење  класе  
доприноса  једном  између  два  Конгреса  на  захтјев  државе  чланице  када  oнa утврди  pa  не  може  
одржати  класу  доприноса  у  којој  се  тренутно  налази . У  истим  условима , Управни  савјет  може  
одобрити  привремено  смањење  38  државе  које  нису  најнеразвијеније  a кoje ce веfi налазе  у  
класи  oд  1 јединице  тa кo  pa  ux стави  у  класу  op,0,5 јединица . 

7. Привремено  смањење  класе  доприноса  на  основу  захтјева  из  става  6. Управни  савјет  може  
oдoбpити  нa максимални  рок  Op  двије  године  или  pa  сљеде flег  Конгреса , зависно  0  томе  шта  је  
прије . По  истеку  одређеног  nepuopa, држава  се  аутоматски  вра fiа  у  првобитно  одређену  класу  
доприноса . 

8. Без  обзира  на  ставове  4. и  5., прелазак  у  вишу  класу  доприноса  не  подлијеже  ограничењима . 
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Члан  151. 
Пла fiањеза  мвтеријале  које  шаље  Међународна  канцеларија  (OriiuTu правилник  134) 

1. Материјале  које  шаље  Међународна  канцеларија  државама  чланицама  и  који  се  nnafiajy 
државе  члгнице  морају  платити  у  најкра fiем  могу fiем  року , a најкасније  у  року  од  6 мјесеци . од  
првог  дана  у  мјеовцу  који  слиједи  мјеовц  у  којем  јв  Међународна  канцеларија  noonana рачун  
држави  чланици . након  истека  тог  периода  плабају  се  затезне  камате  у  кориот  Уније  и  тo у  
износу  од  5%  годишње  рачунајуби  од  датума  иотека  пропиоаног  рока . 

Члан  152. 
ОРганизација  помоfi них  органа  које  финансирају  корисници  

1. Под  условом  да  то  Управни  савјет  одобри , Савјет  за  поштанску  оперативу  може  
основати  одређени  број  помо fiних  органа  које  финансирају  корисници , добровољно , како  
би  организовао  оперативне , комерцијалне , техничке  и  економске  активности  које  оу  у  
његовој  надлежности  no члану  18. Устава , апи  која  се  не  могу  финансирати  из  Редовног  
буцета . 

2. након  стварања  таквог  органа  у  оквиру  POĆ -а , РОС  одлучује  0  ocнoвнoм  оквиру  
статута  nIX органа , узимајуби  у  oбзи P основна  правила  и  принципе  UPU-a као  
међувладине  организације ,  ii  подноси  та  Управном  савјету  на  одобрење . Основни  оквир  
укључује  сљеде fiе  елементе : 

	

2.1. 	мандат ; 

	

2.2, 	чланство , укључују fi и  и  категорије  укључених  чланова ; 

	

2.3. 	правила  за  доношење  одпука , укључујуЋи  његову  унутрашњу  структуру  и  његов  
oднoc са  осталим  органима  UPU -a; 

	

2.4. 	гласање  и  начела  представљања ; 

	

2.5. 	финансирање  (претплата , накнада  за  кориш fiење , итд .); 

	

2.6 , 	састав  секретаријата  и  управљачку  структуру . 

3. Сваки  noмoбни  орган  који  финансирају  корисници  организује  своје  активности  
самостапно  у  основном  оквиру  који  је  одредио  POC и  одобрило  СА , и  припрема  
гoдишњи  извештај  0  својим  активностима  који  одобрава  РОС . 

4. Управни  савјет  одређује  правила  везана  за  додатне  трошкове  које  noмofiни  органи  
финансирани  oд  стране  корионика  требају  дати  Редовном  буцету  и  објављује  их  у  
ПРавилнику  0  финаноијама  UPU -a. 

5. Генерални  директор  Међународне  канцеларија  одређује  структуру  функција  
секретаријата  помоЋних  органа  која  финансирају  корисници  у  скпаду  са  Статутом  
запослених  и  ПРавилницима , одобреним  однстране  СА , који  важе  за  особље  запослено  у  
п oмofiним  органима  финансираним 'од  стране  корисника . Секретаријат  noм ofi ни x органа  
саставни  је  дио  Међународне  канцеларије . 

6. Информације  које  се  односе  на  помоЋне  органе  које  финансирају  корисници  сачињене  
у  складу  са  oвим  чланом  подносе  се  конгресу  након  њиховог  оснивања . 
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Глава  V. 

Арбитража  

Члан  153. 
Поступакарбитраже (Уствв  32) 

1. Кадв  се  спор  рјешавв  врбитрвжом  измеЂу  држава  чланица , свака  држава  чланица  мора  
обавијестити  другу  страну  писаним  путем  0  предмету  спора  и  обавијестити  је , путем  
обавјештења  0  покретањуарбитраже , да  жели  покренути  поступак  арбитраже : 

2. Ако  се  спор  односи  на  оперативна  или  техничка  питања , свака  држава  чланица  може  
захтијевати  од  свог  овлаш fiеног  оператора  да  поступа  у  складу  C  процедуром  
описаном  у  сљедеЋим  ставовима  .и  пренијети  своја  овлашЋења  на  свог  оператора . 
Дотична  држава  чланица  биЋе  обавијештена  0  току  поступка  и  0  резултату . Дотичне  
државе  чланице  или  овлашЋени  оператори  у  даљем  тексту  би fiе  означени  као  „стране  у  
арбитражи ". 

3: Стране  у  арбитражи  именују  једног  или  трн  арбитра  

4. када  стране  у  арбитражи  одаберу  да  именују  три  арбитра , свака  страна , у  складу  са  
ставом  2, бира  за  арбитра  државу  чланицу  или  овлашЋеног  оператора  који  није  
директно  укључен  у  спор . када  неколико  држава  чланица  и /или  овлашЋених  оператора  
има  заједнички  интерес , они  fie ce y сврху  овог  става  сматрати  једном  страном . 

5. када  се  стране  договоре  око  именовања ' три  арбитра , треЋег  арбитра  стране  заједно  
бирају  и  oH не  мора  бити  из  државе  чланице  или  овлашЋеног  оператора . 

6. Ако  је  ријеч  a cnopy који  ce односи  на  један  од  Споразума , врбитри  се  могу  одредити  само  
измеЂу  држава  члвница  које  су  стране  потписнице  тог  Споразума . 

7. Стране  у  арбитражи  могу  заједничким  договором  именовати  само  једног  арбитра , који  
н e ruopa бити  из  државе  чланице  или  овлашЋеног  оператора .. 

8. Ако  једна  или  обје  стране  у  арбитражи  н e именују  арбитра  или  арбитре  у  року  од  три  
мјесеца  oд  добијања  најаве  за  покретање  арбитраже , меЂународна  канцеларија , уколико  
је  пo неопходно , позива  државу  чланицу  у  доцњи  да  именује  арбитра , или  сама  именује  
истог  аутоматски . меЂународна  канцепарија  неЋе  бити  укључена  у  доношење  одлука , 
осим  ако  тo стране  заједно  не  захтијевају . 

9. Стране  у  арбитражи  могу  се  меЂусобно  договорити  0  рјешењу  спора  у  било  које  
вријеме  прије  него  wтo арбитар  или  арбитри  донесу  одлуку . Обавјештење  0  биno каквом  
повлачењу  мора  бити  достављено  у  писаној  форми  меЂународној  канцеларији  у  року  од  
10 дана  од  дана  када  стране  постигну  такав  споразум . када  се  стране  договоре  да  се  
повуку  из  арбитражног  поступка , арбитар  или  арбитри  губе  свој  ауторитет  да  одлучују  0  
TOM  питању . 

10. Арбитар  или  арбитри  морају  доносити  одлуке  0  споровима  на  основу  чињеница  и  
предочених  доказа . Све  информације  које  се  односе  на  cnop мopajy бити  достављене  
објема  странама , али  и  арбитру  или  арбитрима . 

11. Одлука  арбитра  или  арбитара  се  дoнocи  веЋином  гпасова , и  доставља  се  
МеЂународној  канцеларији  и  странама , у  року  од  шест  мјесеци  од  дана  објављивања  
најаве  за  покретање  арбитраже . 

12. Арбитражни  поступци  су  повјерљиви , и  само  кратак  опис  спора  и  одпука  достављају  
се  у  писаној  форми  МеЂународној  канцепарији  у  року  oд  10 дана  након  што  ce одлука  
достави  странама  у  арбитражи . 
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13. одлука  арбитра  или  арбитара  је  коначна  и  обавезујуЋа  за  06$  стране  и  не  подпијеже  
жалбама . 

14. стране  у  арбитражи  дужне  су  да  проведу  одлуку  арбитра  или  арбитара  без . одлагања . 
када  држава  чланица  пренесе  своја  овлашЋења  isa овпашЋеног  оператора  да  покрене  и  
води  арбитражни  поступак , држава  чланица  одговорна  је  да  обезбиједи  да  овпаш fiени  
оператор  проводи  одлуку  арбитра  или  арбитара . 

Главв  V1. 

Језици  који . се  користе  у  Унији  

Члан  154. 	 ! 
Радни  језици  меТј qнародне  канцеларије  

1. Радни  језици  меТјународне  канцеларије  су  француски , и  енглески . 

Члан  155. 
Језици  који  се  користе  за  документацију , дискусије  и  службену  преписку  

1. У  документацији  коју  објављује  Унија  користе  ce француски , енглески , арапски  и  шпански  
језик . користе  се  такоТ7е  и  кинески , њемачки , португалски  и  руски  језик , под  условом  да  се  само  
најзначајнија  основна  документација  израТјује  на  овим  језицима . И  други  језици  се  користе , под  
условом  да  државе  чланице  кoje тo траже  сносе  све  трошкове . 

2.Држава  или  држввв  чланице  које  траже  неки  други  језик  који  није  званични  језик  
образујуједнујезичкугрупу . 

3. МеТјународна  канцеларија  објављује  документацију  нa званичном  језику  и  на  језицима  
прописно  образованих  језичких 	група , 	непосредно 	или  посредовањем  регионалних  
канцеларија  ових  група , у  складу  са  поступцима  који  су  договорени  са  МеТјународном  
канцепаријом . Објављивање  на  разним  језицима  врши  се  у  складу  с  уобичајеним  стандардом . 

4. Документација  коју  меТјународна  канцеларија  објављује  непосредно , доставља  се  
истовремено  на  различитим  траженимјезицима , коликоје  тo могубе . 

5. Преписка  између  држава  чланица  или  њихових  овлаш fiених  оператора  и  меi7Yнародног  
бироа  и  измеТ7Ч  меГ7Yнародног  бироа  и  трвбих  лица  може  ce вршити  на  сваком  језику  за  који  
меТјународна  канцеларија  располаже  преводилачком  службом . 

i 
6. трошкови  превођења  на  биno који  језик ;  рачунајуби  ту  и  оне  који  настају  примјеном  става  5, 
падају  на  терет  језичке  hpyne која  је  тражила  тај  језик . Државе  чланице  које  користе  службени  
језик  плабају , на  име  превођења  неслужбених  докумената , паушални  допринос , чији  је  износ  no 
јединици  доприноса  једнак  оном  који  сносе  државе  чланице  које  користе  други  радни  језик  
мег7Чнародне  канцеларије . Сви  други  трошкови  испоруке  докумената  падају  на  терет  Уније . 
Висина  трошкова  које  сноси  Унија  за  израду  докумената  на  кинеском , њемачком , португалском  
и  руском  језику  утврТјује  се  Резолуцијом  конгреса . 

7. трошкови  који  падају  на  терет  једне  језичке  групе  дијеле  се  измеТlY чланова  те  групе  
сразмјерно  њиховом  доприносу  трошковима  Уније . Ови  трошкови  мory ce дијепити  измену  
чланова  језичке  групе  према  неком  другом  систему , noд  условом  да  се  заинтересоване  државе  
чланице  0  томе  сложе  и  да  обавијесте  МеТјународну  канцеларију  0  својој  одлуци  преко  
представника  групе . 

8. меТјународна  канцеларија  поступа  према  сваком  звхтјеву  за  промјену  језика  неке  државе  
чланице  у  року  који  не  може  бити  дужи  oд  двије  године . 
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9. За  дискусије  на  састанцима  органа  Уније  дозвољени  су  француски , енгпески , .шпански , руски  
и  врапски  језик , примјеном  система  38 превоТјење  - ca unu без  електронске  опреме  - чији  се  
избор  ставља  на  процјену  организатора  састанка , послије  савјетовања  са  генералним  
директором  МеЕlЧнародне  канцеларије  и  заинтересованим  државама  чпаницама . 

10. Други  језици  сутакоТје  дозвољени  за  дискуćије  и  састанке  наведенеу  ставу  9. 

11. Депегације  које  користе  друге  језике  обезбјеђују  симултано  прввоТјење  нa један  од  јвзика  
наведених  у  ставу  9, било  преко  система  наведеног  у  истом  ставу , када  се  могу  извршити  
потребне  техничке  измјене , било  преко  посебних  преводилаца . 

12.Трошкови  преводилачких  услуга  дијеле  ce измеТју  држава  чланица  које  користе  исти  
језик  сразмјерно  њиховом  доприносу  трошкбвима  Уније . МеТјутим , трошкове  монтаже  и  
одржавања  техничке  опреме  сноси  Унија . 

13. Државе  чланице  и/или  њихови  овлашбени  оператори  се  могу  споразумјети  0 томе  који  бе  се  
језик  користити  за  службену  преписку  у  њиховим  меТјусобним  односима .;Ако  такав  споразум  нe 
постоји , користи  се  француски  језик . 

Глава  V11. 

Завршне  одредбе  

Члан  156. 
Услови  за  прихватање  приједлога  увези  с  Општим  правилником  

1. Приједлози  у  вези  с  овим  Општим  правилником  предати  Конгресу  ступају  нa снагу  када  их  
прихвати  вебина  држава  чланица  присутних  нa Конгресу  и  које  имају  право  гласа . Најмање  
двије  требине  држава  чланица  Уније  C правом  гласа  треба  присуствовати  гласању . . 

Чпан  157. 	 , 
Приједпози  у  вези  ca меТјународним  уговорима  оУједињеним  нацијама  (Устав  9) 

1. Услови  за .одобрење  прописани  у  чпану  156. се .исто  тако  примјењују  на  приједлоге  у  вези  ca 
измјенама  и  допунама  меТјународних  уговора  склопљених  измеТју  Овјетске  поштанске  уније  и  
Уједињених  нација , уколико  ти  споразуми  нe предвиТ7ају  услове  за  измјене  и . допуне  одредби  
којв  садрже . 

Члан  158. 
Измјене  и  допуне , стулање  нa снагу  и  трајање  Општег  правилника  

1. Измјене  и  долуне  које  је  усвојио  Конгрес  предмет  су  додатног  протокола  и , ако  KoHrpec нe 
одлучи  другачије , оне  ступају  нa снагу  у  исто  вријеме  када  и  Акти  које  је  доние  исти  тај  Конгрес . 

2. OBaj Општи  правилник  ступа  на  снагу  1. јануара  2014. године  и  остаје  на  снази  неограничено  
вријеме . 

У  потврду  наведеног , опуномобеници  влада  држава  чnaницa nornucanu cy oвaj Општи  
правилник  у  једном  лримјерку  депоновансм  код  генерапног  директора  МеТјународне  
канцеларије . МеТјународна  квнцеларија  Свјетске  поштанске  уније  доставља  no један  примјерак  
сввкој  страни . 

Оастављено  у  Дохи , 11. октобра  2012. године .' 
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Свјетска  поштанска  конвенција  
Завршни  протокол  
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конввнција  

Свјетска  Поштанска  конвенција  

Садржај  

Дио  1 .. 

Заједничкв  прввилв  којв  се • примјењују  у, меТјународном  поштвнском  cao6paflajy 

Уводнв  глава  

Опште  одредбе  

Члан  
1 	Дефиниције  
2 	И  мвновањв  једне  или  вишв  правних  лица  одговорних  38  испуњавањв  обаввза  којв  

произлвзв  из  придржавања  одрвдби  Конвенције  
3 	Универзална  поштанска  услуга  
4 	Слобода  транзита  
5 	Власништво  над  поштанским  пошиљкама . Повлачењв  из  поште . Измјене  и  исправкв  

адрвсв . Преусмјеравање . Поврат  неуручених  лошиљака  пошиљаоцу  
6 	Поштарине  
7 	ОслобвТјањв  од  планања  поштаринв  
8 	Поштанскв  мвркв  
9 	Поштанска  бвзбједност  
10 	Одрживи  развој  
11 	Првкршаји  
12 	Поступање  са  личним  подацима  

Прввилв  кОјв  се  примјењцју  нв  писмоносне  пошиљке  и  поштвнске  пвкете  

Глава  I. 

Пружвње  услуга  

13 	Основне  услугв  
14 	класификација  писмоносних  пошиљки  нв  основу  њихових  формата  
15 	Додатне  услугв  
16 	EMS и  интвгрисана  логистика  
17 	Електронске  поштанске  услуге  
18 	недозвољенв  пошиљкв . Забране  
19 	Потрвжнице  
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20 	Царински  преглед . Цвринске  таксе  и  други  трошкови  
21 	Размјена . звтворених  закључакв  C  војним  јединицама  
22 	Ствндарди  и  циљеви  мвалитетв  услуга  

Глава  2. 

Одговорност  

23 	Одговорност  овлашнених  оператора . Одштете  
24 	неодговорност  држвва  чланица  и  овлаш fiених  оператора  
25 	Одговорност  пошиљалацв  
26 	Пла fiање  одштете  
27 	могу fiност  поврата  одштете  од  пошиљалвцв  или  примапвца  

Глава  3 

Одредбе  које  се  посебно  односе  на  писмоносне  пошиљке  

28 	Предаја  писмоносних  пошиљака  у  иностранству  

ДИO III 

Ha кн  аде  

Слава  1. 	 ' 

Посебне  одредбе  за  писмоносне  пошиљке  

29 	Терминалне  накнаде . Опште  одредбе  
30 	терминалне  нвкнаде . Одредбе  које  се  примјењују  за  размјену  измеТју  овлашнених  

оператора  земвља  у  циљном  систему  
31 	Терминалне  нвкнвде . Одредбе  које  се  примјењују  за  промет  до , из  и  измеТју  Овлвш flених  

оператора  земаљв  у  прелвзном  систему  
32 	ФОнд  за  унапреТјење  квалитета  услугв  
33 	Транзитни  трошкови  

Глава  2 

Друге  одредбе  

34 	Основне  стопе  и  одредбе  које  се  односе  на  трошкове  за  ваздушни  превоз  
35 	Стопе  за  површински  и  поморски  превоз  поштанских  пакета  
36 	Овлаш fiења  Оавјетаза  поштвнске  услуге  у  вези  C  утврТјивањем  трошкова  и  стопв  
37 	Одредбе  специфичне  за  пОравнвње  рачуна  и  пла fi ања  за  меЕјунарОдне  пОштанске  

размјвне  

Дио  IV. 

Завршне  одредбе  

38 	УслОви  за  одобрење  приједлога  у  вези  с  конеенцијом  и  Правилницимв  
39 	Резерввције  дате  нв  конгресу  
40 	Почетак . примјене  и  трајање  кбнвенције  
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Конвенција  

Свјетска  поштанска  конвенција  

ниже  потписани , опуномо fiеници  влада  држава  чланица  Уније , с  обзиром  на  члан  22,3. Чотава  
Свјетоке  поштаноке  уније ;  склопљеног  у  Бечу  10. јула  1964. године , једногласно  и  у  складу  C 
чланом  25.4 Устава , донијели  су  у  овој  Конвенцији  правила  која  ое  примјењују  у  меТ7Yнародном  
поштанском  cao6pafiajy. 

Први  дио  

Заједничка  правила  која  се  примјењују  у  меТјународном  поштанском  cao6pafiajy 

Уводно  поглавље  

Опште  одредбе  . 

Члан  1. 
Дефиниције  

1. За  потребе  Свјетске  поштанске  конвенције , доље  наведени  појмови  имају  сљеде fiа  значења : 

1.1 пакет : пошиљка  кoja ce превози  према  условима  ове  Конвенције  и  Правилника  0 
поштаноким  пакетима ; 

1.2. затворени  закључак : вре fiе  с  називницама  или  групу  вреfiа  или  других  резервоара , 
затворених  пломбом  или  без  пломбе ;  које  садрже  поштанске  пошиљке ; 

1.3. погрешно  усмјерени  закључци : резервоари  запримљени  у  наизмјеничној  пошти  која  није  
назначена  на  (вре fi ној ) називници ; 

1.4. лични  подаци : информације  потребне  за  идентификацију  корисника  поштанске  
услуге ; 

1.5. погрешно  послате  пошиљке : пошиљке  запремљене  у  наизмјеничној  пошти , a намијењене  
наизмјеничној  пошти  у  некој  другој  држави  чланици ; 

1.6. поштанска  пошиљка : општи  лојам  који  се  односи  на  све  што  се  отпрема  поштанским  
токовима  (писмоносне  пошиљке , поштански  пакети , новчане  упутнице , итд .); 

1.7 . транзитни  трошкови : надокнада  за  пружене  услуге  превозника  у .држави  преко  које  се  
обавља  транзит  (овлаш fi ени  оператор , друга  служба , или  њихова  комбинација ), узимају fi и  у  
обзир  ради  ли  се  C копненом , поморском  и/или  ваздушном  транзиту  пошиљака ; 

1.8. терминални  трошкови : надокнада  коју  овлаш fiени  оператор  државе  отпреме  дугује  
овлашТгеном  оператору  државе  одредишта  на  име  трошкова  насталих  у  земљи  одредишта  у  
вези  о  примљеним  писмонооним  пошиљкама ; ' 
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1.9. овлаш fiени  оператор : било  који  владин  или  невладин  субјект  којег  је  службено  именовала  
држава  чланица  каке  би  обављао  иоштански  cao6pafiaj и  испуњавао  одговарају fi е  обавезе  које  
произлазе  из  Аката  Уније  на  њеном  државном  подручју ; 

1.10. мали  пакет : пошиљка  која  се  превози  према  условима  ове  Конвенције  и  Правилника  a  
писмоносним  пошиљкама ; 

1.11. терминална  површинска  накнада  ( накнада . за  копнени  превоз  долазне  пошиљке ): накнада  
коју  овлашбени  оператор  државе  отпреме  дугује  овлаш fiеном  оператору  државе  одредишта  за  
трошкове  до  којих  је  дошло  у  држави  одредишта  у  вези  C примљеним  пакетима ; 

1.12. транзитна  површинска  накнвда  ( накнада  за  копнени  превоз  у  транзиту ): накнада  за  услуге  
које  је  извршио  превозник  у  држави  преко  које  се  обавља  транзит  (овлаш fiени  оператор , други  
давалац  услуга  или  њихова  комбинација ) узимају fi и  у  обзир  ради  ли  се  a копненом  и /или  
ваздушном  транзиту  поштанских  пакета  преко  њеног  државног  подручја ; 

1.13. накнада  за  поморски  превоз ; накнада  за  пружене  услуге  превозника  (овлаш fiени  оператор  
или  други  давалац  услуге , или  њихова  комбинација ) који  учествује  у  поморском  превозу  пакета ; 

1.14, универзална  поштанска  услуга : стално  пружање  квалитетних  основних  поштанских  услуга  
свим  корисницима  на  цијепом  подручју  државе  чланице , no приступачним  цијенама ; 

1.15. отворени  транзит  (transit а  д@couvert): отворвни  транзит  кроз  државу  посредницу  оник  
пошиљака  чији  број  или  маса  не  оправдавају  израду  затворених  закључака  за  државу  
одредишта . 

Члан  2. 
Именовање  једне  или  више  правних  лица  одговорних  за  испуњавање  обавеза  које  произлазе  из  
придржавања  одредби  Конвенције  

1. Државе  чланице  обавијести fiе  МеТјународну  канцеларију , у  року  од  шест  мјесеци  од  
завршетка  Конгреоа , a називу  и  адреси  владиног  органа  одговорног  3$ надзор  поштанских  
послова . Такође  у  року  од  шест  мјесвци  од  завршетка  Конгреса , државе  чланице  достављају  
МеГ7Yнародној  канцвларији  нвзив  и  адресу  једног  или  више  оператора  спужбено  овлаш fiених  з@ 
обављање  поштанских  услуга  и  испуњавање  обавеза  које  произлазе  из  аката  Уније  нa својем  
државном  подручју . Између  двa Конгреса , МеТјународна  канцепаријв  треба  бити  обавијештена  
што  је  прије  могу fiе  0 свим  промјенама  владиних  органа  и  слухгбено  овлаш fiених  оператора . 

Члан  3. 
Универзалне  поштанске  услуге  

1.У  циљу  подржавања  концепта  јединственог  поштанског  подручја  Уније , државе  чланицв  
дужне  су  обезбиједити  да  сви  корисници /клијенти  уживају  право  нa универзалне  поштанске  
услуге  које  укључују  стално  пружање  квалитетних  основних  поштанских  услуга  свим  
корисницима  нa цијелом  подручју  држава  чланица , no приступачним  цијенама . 

2. Имајуни  у  виду  тај  циљ , државе  чланице  дужне  су  утврдити , у  оквиру  својИх  националних  
поштанских  законодавстава  или  нa друге  уобичајене  нaчинe, обим  поштанских  ycniyra кoje ce 
нуде  и  захтјеве  за  квалитетом  и  приступачним  цијенама , узимају fi и  у  обзир  потребе  
становништва  и  њихове  националне  услове . 

3. Државе  чланице  дужне  су  обезбиједити  да  понуда  поштанских  услуга  и  стандарди  квалитета  
буду  остварени  од  стране  оператера  одговорних  aa обављање  универзалних  поштанских  
услуга . 

4. Државе  чланице  дужне  су  обезбиједити  пружање  универзалних  поштанских  услуга  на  
поузданој  основи , гарантујуТги  тaкo њихову  одрживост . 
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Члан  4. 
Слобода  транзита  

1. Мачело  слободе  транзита  утврЕlено  је  у  члану  1. Устава . Оно  обавезује  сваку  државу  чланицу  
да  обезбиједи  да  њени  овлаш fiени  оператори , увијек  најбржим  путем  u  нa најсигурнији  нaчин  
који  примјењују  и  нa своје  властите  пошиљке , отпреме  затворене  закључке  и  писмоносне  
пошиљке  у  отвореном  транзиту  које  им  је  предао  други  овлаш fi ени  оператор . Ово  начело  
такоТје  се  односи  на  логрешно  послате  пошиљке  или  логрешно  усмјерене  закључке . 

2. Државе  чланице  кoje н e учествују  у  размјени  писмоносних  пошиљака  са  заразним  или  
радиоактивним  материјама  могу  забранити  транзит  ових  nowиљa кa у  отвореном  транзиту  преко  
својег  државног  лодручја . Исто  вриједи  и  зa остале  писмоносне  пошиљке  које  нису  писма , 
долиснице  и  пошиљке  за  слијепа  лица  (секограми ). Исто  вриједи  и  38  новине , часописе , 
wтaм naнe материјале , мале  пакете  и  М  вребе  чији  садржаји  не  задовољавају  законске  одредбе  
кojимa ce nponucyjy услови  њиховог  објављивања  или  cao6pafiaja у  држави  транзита . 

3. Слобода  транзита  поштанских  пакета  који  ce отпремају  копненим  и  поморским  лутем  
ограничена  је  н a подручје  држава  које  учествују  у  овој  услузи . 

4. Слобода  транзита  авионскик  пакета  загарантованв  је  нa читавом  подручју  Уније . Ме flYтим , 
државе  чланице  кoje нe обављају  услугу  лоштанских  пакета  нису  обавезне  отпремати  авионске  
пакете  копненим  путем . 

5. Ако  држава  члaницa не  изв pшaвa обавезу  кoja ce односи  на  слободан  транзит , друге  државе  
чланице  могу  прекинути  свој  поштански  саобрабај  C TOM  државом  чл aницoм . 

Члан  5. 	 г  

Власништво  над  поштанским  noшиљкaмa. Повлачење  из  поште . Измјена  и  исправак  адресе . 
Преусмјеравање . Поврат  неуручених  nowиљa кa пошиљаоцу  

1. Поштанска  пошиљка  остаје  вnacништвo nowиљaoцa све  дo к  се  н e уручи  законитом  примаоцу ;  
осим  ако  је  nowиљкa заплијењена  нa основу  законодавства  државе  поријекла  или  одредишта , 
те  у  случају  примјене  члана  18.2.1.1 или  18. 3 ;  у  складу  ca зa кoн oдaвcтвoм  државе  транзита . 

2. Пoшиљana ц  поштанске  пошиљке  може  пову fi и  пошиљку  из  поште  или  измијенити  или  
ислравити  адресу . трошкови  тога  и  други  услови  наведени  су  у  Правилницима . 

3. Државе  чланице  обезбјеТјују  дa њихови  oвnaш fieни  оператори  преусмјере  пошиљке  ако  је  
прималац  промијенио  адресу , кao и  дa неуручене  пошиљке  врате  лошиљаоцу . Трошкови  тога  и  
други  услови  наведени  су  у  Правилницима . 

Члан  6. 
Поштарине  

1. Поштарине  38  различите  меТјународне  поштанске  и  посебне  услуге  одређују  државе  чланице  
или  њихови  овлаш fiени  оператори , зависно  0  националном  законодавству , у  складу  C  нaчeлим a 
утврТјеним  у  Конвенцији  и  њеним  Правилницима . У  начелу , морају  бити  повезане  C  трошковима  
пружања  nix  ycnyra. 

2.Држава  поријекла  или  њен  oвnaшfieни  олератор , зависно  0  националном  законодавству , 
одреТјују  лоштарину  зa превоз  писмоносних  пошиљака  и  поштанских  пакета . Поштарина  
укључује  доставу  пошиљке  нa адресу , лод  условом  дa зa ту  врсту  пошиљке  постоји  споменута  
услуга  у  одредишној  држави . 	 ' 

3. Напла fiене  поштарине , укључују fi и  и  износе  који  су  препоручени  у  Актима , морају  износити  
барвм  онолико  кon икo је  . нannafieнo зa унутрашњи  cao6pafiaj пошиљака  које  имају  исте  
карактеристике  ( кате roрија , количина ,. вријеме  потребно  зa обраду  пошиљке  итд .). 

4. Државе  чланице  или  њихови  овлаш fiени  оператори , зависно  0  националном .законодавству , 
овпашбени  су  одредити  поштарине  и  више  од  оних  препоручених  у  Актима . 
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5. Према  најмањем  износу  поштарина  навед <эном  у  ставу  3., државе  чланице  или  њихови  
овлаш fiени  оператори  могу  0добрити  и  мање  поштарине  н a основу  овог  националног  
законодавства  за  писмоносне  пошиљке  и  пакете  запремљене  нa државном  подручју  дотичне  
државе  члa ницe. Mory, н a примјер , омогунити  ,повлаш fiене  поштарине  вепиким  корисницима  
Поште . 

6. Забрањено  је  кориснику  наплатити  било  каквв  друге  накнадв  осим  оних  предвиТјених  Актима . 

7. Ако  у  Актима  није  друкчије  предвиГ7 ено , сваки  овлаш fiени  оператор  задржава  поштарину  коју  
је  наплатио . 

Члан  7. 
ОслобаТјање  од  пла fiања  поштарине  

1. начело  

1.1 Случајеви  ослобаТјања  од  ппа fiања  поштарина , у  смислу  ослобаТјања  од  nлahaњa 
поштарина  унапријед , изричито  су  утврТјени  у  Конвенцији . И naк , Правилници  могу  прописати  
ослобаТјање  од  планања  поштарине  унапријед  ti  ослобаТјање  од  nлahaњa транзитних  трошкова , 
терминалне  накнаде  и  копнене  накнаде  за  долазне  писмоносне  поштанске  пошиљке  и  пакете  
који  се  односе  нa поштанску  услугу  које  отпремају  државе  чланице , рвлаш fiени  оператори  и  Уже  
уније . Надаље , писмоносне  пОшиљке  и  поштански  пакети  које  шаље  МеЕlYнародна  канцеларија  
Уније  Ужим  унијама , државама  чланицама  и  овлашЋеним  операторима  сматрају  се  пошиљкама  
које  се  односе  нa nowтa нcкe услуге  и  оне  су  ослобоТјене  nnafiaњa "свих  пowтapин a. МеТјутим , 
држава  чланица  поријекла  или  њен  овлашнени  оператор  имају  могу fi ност  наплате  авионске  
поштарине  за  посљедње  писмон 0сне  пошиљке . 

2. Ратни  заробљеници  и  цивилни  заточеници  
г  

2.1 Писмоносне  пошиљке , поштански  пакети  и  п0шиљке  поштанских  финансијских  услуга  
нвсловљене  на  ратне  заробљенике  или  послатА  од  стране  ратних  заробљеника , било  директно  
или  путем  канцеларија  споменутих  у  Правилницима  конвенције  и  Споразуму  0  поштанско - 
финвнсијским  услугама , ослобоТјене  су  планања  свих  поштарина , осим  допунске  поштарине  за  
авионски  превоз . Заробљеници  зараfi ених  страна  и  заточеници  у  неутралној  држави  сматрају  
се  ратним  заробљеницима  када  се  ради  0  примјени  ове  одредбе . 

2.2 Одредбв  под  2.1. примјењују  ce  u  нa писмоносне  пошиљке , поштанске  пакете  и  пошиљке  
везане  3$  поштанске  ф  инансијске  услуге  п0ријеклом  из  других  држава  и  насловљене  нa 
цивилне  заточенике  или  упуfi ене  од  стране  цивиn ниx заточеника , како  је  утврђено  Женевском  
конвенцијом  о  зawтити  граЂанских  лица  у  вријеме  рата  од  12. августа  1949. године , које  се  
отпремају  директно  или  путем  канцеларија  споменутих  у  Правилницима  Конвенције  и  
Споразуму  0  поштанск 0-финансијским  услугама , 

2.3 Канцеларије  споменуте  у  Правилницима  Конвенције  и  Споразуму  0  поштанским  
финансијским  услугама  такође  уживају  право  ослобанања  од  планања  п0штарине  3$  
писмоносне  пошиљке , поштанске  пакете  и  поштанске  финансијске  услуге  насловљене  на  лицa 
споменута  у  ставовима  2 . 1. и  2.2., кoja та  лицa шаљу  или  примају , било  директно  или  као  
посредници . 

2.4 Пакети  се  ослобаТјају  планања  поштарине  ако  нису  тежи  од  5 кг . Граница  допуштене  масе  
повеЋава  се  до  10 кг  у  случају  пa кeтa чији  садржај  није  дјељив  или  пакета  насловљених  на  
логор  или  представника  затвореника  у  логору  („hommes  de con fiance)  papu расподјеле  
заробљеницима . 

2.5 Код  обрачуна  трошкова  измеТ7Y овлаш fi ених  оператора , не  рачунају  се  стопе  38  службене  
пакете  и  зa пакете  намијењене  ратним  заробљеницима  и  цивилним  заточеницима , осим  
трошкова  авионског  превоза  за  авионске  пакете - 
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3. Пошиљке  за  слијепа  лица  (секогруми ) 

3.1 Свуку  пошиљку  за  спијепа  лицу  коју  се  шуље  од  струне  или  зу  неку  оргунизацију  зу  
слијепу  лицу  или  се  шуље  зу  слијепо  лице  или  од  струне  слијепог  лица  ослобоТјена  је  
пла fiања  свик  поштанских  накнада , осим  допунске  авионске  поштаринв , под  условом  да  се  
поменуте  пошиљке  прихввтају  куо  тукве  у  унутрушњем  свобруЋују  овлуш fiеног  
дперутору  пошиљвоцу . 

3.2. 	У  овом  члуну : 

3.2.1. слијепо  пице  ознучувв  лице  које  је  у: својој  земљи  регистровано  куо  слијепо  или  
слубовидо  лице  или  које  испољуву  критерије  дефиниције  Свјетске  здрувствене  
оргунизуције  о  слијепим  или  слабовидим  пициму ; 

, 
3.2.2. оргвнизуцију  зу  слијепу  лицв  означуву  институцију  или  удружење  које  помуже  
слијепим  лициму  или  их  звунично  предстввљу ; 

3.2.3. пошиљке  зу  спијепу  пица  обухвутују  преписку , литературу  у  било  којем  облику ;  
укључујуЋи  звучне  зуписе , куо  и  опрему  или  мутеријул  сваке  врсте  нвпрувљен  или  
прилагоЕјен  куо  помоЋ  спијепим  лициму  у  превузилужењу  пробпема  сљепилв , куко  је  
нуведено  у  Прввилнику  0  писмоносним  пошиљкума . 

Члан  8. 
Поштанске  мурке  

1. нузив  „поштунска  марку " зашти fiен  је  овом  Конвенцијом  и  односи  се  искључиво  ну  марке  које  
су  у  складу  с  условима  из  овог  члану  и  Прувилника . 

2. Поштанске  марке : 

2.1. издају  се  и  пуштају  у  промет  искључиво  уз  одобрењв  државв  чланицв  или  подручју , у  
склуду  C  Актима  Уније ; 

2.2. представљују  израз  суверенитета  и  чине  доказ  о  унупријед  ппа fiеној  поштарини  у  складу  су  
стварном  вриједнош fi у  када  се  ставе  на  поштанску  пошиљку , у  складу  са  Актима  Уније ; 

2.3. морају  бити  у  оптицају , за  унапријед  пла fiену  поштурину  или  за  филателистичку  намјвну , у  
држави  члуници  или  подручју  издавања , у  складу  C  националним  законодавством ; 

2.4. морају  бити  доступне  свим  грађанима  државе  чланице  или  лодручја  издавања . 

3. Поштанскв  марке  морају  садржавати : 

3.1. назив  држуве  чланице  или  подручја  издавања , исписан  латиничним  писмом '; 

3.2. номинулну  вриједност , изражену : 

3.2.1. у  нучелу , у  службеној  валути  државе  или  подручја  издавању , или  словом  или  ознаком ; 

3.2.2. помо fiу  других  препознатљивих  пбиљежја . 

4. Симболи  државе , службени  контролни  знакови  и  логотипи  меЕ7Yвладиних  организацију  на  
поштанским  муркама  заштиТгени  су  на  основу  Паришке  конвенције  C заштити  индустријског  
влусништва . 

' Из  овог  правилу  је  изузета  велика  Британија , звмља  коју  је  измислила  поштанску  мурку  
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5. Тема  и  дизајн  поштанских  марака  морају : 

5.1 бити  у  складу  с  преамбулом  устава  унијв  и  одлукама  које  су  донијели  органи  Уније ; 

5.2. бити  блиско  повезани  C  културним  и qентитетом  државе  члани qе  или  подручја , или  морају  
придоносити  ширењу  културв  или  очувању  мира ; 

5.3. приликом  издавања  пригодних  поштанских  марки  у  чвсг  воде fiим  лицима  или  догаТlајима  
који  не  припадају  држави  чланици  или  подручју , марка  мора  носити  знвк  државе  или  подручја  0  
којем  је  ријеч ; 

5.4. бити  лишени  политичких  обиљежја  или  тема  увредљиве  природе  с  обзиром  на  лица  или  
државе ; 

5.5. бити  од  изузетног  значаја  за .државучланицу  или  подручје . 

6. Ознаке  0  унапријед  плабеној  поштарини , отисци  машинв  за  франковање  и  отисци  
штампарске  машине  или  други  штампарски  отисци  или  жигови  у  складу  с  одредбама  Аката  
уније  могу  се  користити  само  уз  одобрење  државе  члвнице  unu подручја . 

7. Прије  издавања  поштанских  марака  уз  употребу  нових  материјала  или  технологија , 
државе  чланице  достављају  МеТјународној  канцеларији  неопходне  информације  0  
компатибилности  издатих  марака  са  машинама  за  обраду  пошиљки . МеТјународна  
канцеларија  даље  0  томе  обавјештава  octane  државе  чланице  и  њихове  овлашЋене  
операторе . 

Члан  9. 
Поштанска  безбједност  

1. Државв  чланице  и  њихови  овлашбени  оператори  дужни  су  примењивати  безбједносне  
мјере  дефинисане  безбједносним  стандардима  Уније  и  усвојити  и  проводити  проактивну  
безбједносну  стратегију  нa свим  нивоима  поштанског  дјеловања  како  би  се  одржало  и  ловебало  
повјерење  јевности  у  поштанску  службу , у  интвресу  свих  представника  који  су  у  њу  укључени . 
Ова  стратегија  ce првенствено  састоји  из  начела  усаглашавања  ca условима  пружања  
електронских  напредних  података  0  поштанским  пошиљкама  при  примјени  одредаба  
(укључујуЋи  врсте  поштанских  пошиљака  и  критерије  зa исте ) усвојених  од  стране  
управног  савјета  и  Савјета  за  поштанску  оперативу , у  складу  са  техничким  стандардима  
Свјетске  поштанске  уније  за  слање  порука . Стратегија  такоЕје  укључује  и  размјену  
информација  0  одржавању  безбједног  и  зашти fiеног  превоза  и  транзита  поштанских  пошиљака  
измеТју  држава  чланица  и  њихових  овлашбенихюператора . 

2. Све  безбједносне  мјере  које  ce примјењују  у  транспортном  ланцу  меТјународног  
поштанског  cao6pafiaja мopajy бити  сразмјерне  ризику  или  пријетњама  на  које  се  односе , 
и  морају  се  проводити  тa кo да  не  нарушавају  свјетске  поштанске  unu трговинске  токове , 
узимајуЋи  у  обзир  специфичности  поштанске  мреже  Безбједносне  мјере  које  имају  
потенцијални  глобални  утицај  на  поштанску  оперативу  морају  се  усаглашавати  и  
п poвoдити  нa меТјународно  координисан ; и  уравнотежен  нaчин , уз  yvewfie свих  
релевантних  заинтересованих  страна . 

Члан  10. 
Одрживи  развој  

1: Државе  чланице  и /или  њихови  овлашбени  опвратори  дужни  су  усвојити  и  проводити  
проактивну  стратегију  одрживог  развоја  усмјервну  на  еколошке , социјалне  и  економске  
активности  на  свим  нивоима  поштанског  дјеловања  те  промовисати  свијест  0  одрживом  развоју  
у  поштанским  услугама . 
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Члан  11. 
.Прекршаји  

1: Поштанске  пошиљке  

1.1. Државе  чланице  дужне  су  предузети  све  потребне  мјере  ради  усвајања  неопходних  мјера  
• за  спрчавање , кривично  гоњење  и  кажњавање  лица  која  су  лроглашена  кривим . за : . 

1.1.1. стављање  наркотика  или  психотропних  материја , као  и  стављање  ексллозива , запаљивих  
или  других  оласних  материја , у  лоштанске  пошиљке ;  ако  њихово  стављање  није  изричито  
одобрено  Конвенцијом ; 

1.1.2. стављање  у  поштанске  пошиљке  првдмета  педофилске  природе  или  предмета  
порнографске  лрироде  који  укључују  дјецу . 

2. Средства  пла fiања  поштарине  уналријед  и  само  плаfiање  пошиљке  

2.1. Државе  чланице  дужне  су  предузети  све  неопходне  мјере  како  би  спријечиле , кривично  
гониле  in  казниле  свв  лица  која  почине  прекршаје  везане  уз  начин  плабања  поштарине  
унапријед , како  је  утврТlено  у  овој  Конвенцији , као  штo cy: 

2.1.1 поштанске  марке , у  оптицају  или  повучене  из  олтицаја ; 

2.1.2. отисци  уреТјаја  за  ознаке  пла fiања  унапријед ; 

2.1.3. отисци  машина  за  франковање  или  штампарских  машина ; 

2.1.4. меТјународни  купони  за  одговор . 

2.2. У  овој  Конвенцији , прекршаји ,везани  уз  средства  пла fiања  поштарине  унапријед  односе  се  
на  све  радње  наведене  испод , које  су  извршене  C  намјером  незаконитог  добитка  за  себе  или  
тре fi у  страну . Кажњавају  се  сљедебе  радње : 

2.2.1. свако  фалсификовање , опонашање  или . фалсификовање  било  којег  средства  пла fiањв  
поштарине  унапријед , или  противзаконити  или  противправни  поступакповезан  с  неовлаш fiеном  
производњом  таквих  средстава ; 

2.2.2. свако  кориш fiење , луштање  у  оптицај , пласирање  на  тржиште , продаја , ширење , превоз , 
показивање , излагање  или  објављивање  било  којег  средства  плаТгања  поштарине  унапријед  
које  је  фалсификовано , имитирано  или  кривотворено ; 

2.2.3. свако  кориш fiење  или  пуштање  у  оптицај , за  поштанске  сврхе , било  којег  средства  
пла fiања  поштарине  унапријед  које  је  веri искоришЋено ; 

2.2.4. сваки  локушај  почињења  таквог  прекршаја . 

3.Реципроцитет  

3.1 Што  се  тиче  санкција , нема  разлике  измеТју  радњи  споменутих  у  ставу  2., без  обзира  ради  
ли  се  0  дома fi им  или  страним  средствима  ллаАања  поштарине  унапријед ; ова  одредба  није  
предмет  било  којег  законског  или  уобичајеног  услова  реципроцитета :. 

Члан  12. 
Поступање  са  личним  подацима  

1.  Лични  подаци  о  корисницима  моry се  употребљавати  свмо  у  ону  сврху  збогкоје  
су  прикупљвни , у  складу  са  националним  законодавством . 
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2. Лични  подаци  о  кори 0ницима  могу  ce о6је :iоданити  само  оним  треЋим  пицима  којима  је  
важе fi им  националним  законодавотвом  дозвољен  приступ  датим  подацима . 

3. Државе  чланице  и  њихови  овлаш fiени  оператори  дужни  су  гарантовати  повјерљивост  и  
безбједност  пичних  података  0  корисницима , у  0кладу  са  својим  национапним  
законодавством . 

4. ОвлашЋени  оператори  дужни  су  обавијестити  своје  кориснике  0  начину  на  који  се  
користе  њихови  лични  подаци , a посебно  о  свр0и  прикупљања  тих  података . 

Други  дио  

Правила  која  се  примјењују  на  пи 0мононе  пошиљке  и  поштанске  пакете  

Глава  1. 

Пружање  услуга  

Члан  13. 
О0новне  у0луге  

1. Државе  чланице  дужне  оу  обезбиједити  да  њикови  овлашбени  оператори  обављају  пријем , 
обраду , превоз  и  уручење  пиомоно 0них - пошиљака . 

2. Пиомонооне  пошиљке  оу : 

2.1 приоритетне  и  неприоритетне  пиомонооне  пошиљке , до  2 кг ; 

2 2. пи0ма , допи 0нице , прибори  и  мали  пакети , до  2 кг ; 

2:3 . пошиљке  38  0лијепа  лица  (оекограми ), до  7 кг ; 

2.4. пооебне  вpeFie које  оадрже  новине , чаоопиое , књиге  и  олични  штампани  материјали  38  и0тог  
примаоца  на  и0тој  адреои , кoje ce називају  »м  вре fiе«,  no 30 кг . 

3. Пи cмoнocнe пошиљке  ce развр 0тавају  према  брзини  обраде  пошиљака  или  према  оадржају  
пошиљака , у  0кладу  0 Правилником  0  пи0монооним  пошиљкама . 

4. eefia ограничења  маое  oд  оних  наведених  у  0таву  2. примјењују  ce, према  cлoбoдн oм  избору , 
на  одреТјене  категорије  пи 0моно 0них  пошиљака , у  окладу  ca у0ловима  одреТјеним  у  Правилнику  
0  пи 0моносним  пошиљкама . 

5. V  0кладу  са  отавом  8., државе  чланице  обезбиједи fiе  иото  тако  да  њихови  овлаш fiени  
оператори  обављају  пријем , обраду , превоз  и  доотаву  поштаноких  пакета  дo 20 кг , како  је  
пропиоано  конвенцијом , или , у  0лучају  пакета  који  ое  отпремају  у  иноотранотво  и  према  
дво0траном  опоразуму , нa бил o који  начин  који  је  повољнији  за  кори 0нике  уолуга . 

6. Ограничења  маое  преко  20 кг  примјењују  ое , према  cлoбoдн oм  избору , нa одреТјене  
категорије  поштаноких  пакета , у  окладу  0 у0п0вима  пропиоаним  у  Правилнику  0 поштаноким  
пакетима . 

7. Свака  држава  чланица  чији  овлаш fiени  оператор  не  нуди  уолугу  превоза  пакета  може  
пропиоати  да  ce одредбе  из  ове  конвенције  примјењују  нa предузеба  кoja пружају  у0луге  
превоза . И 0то  тако , може  ограничити  уолугу  пријема  и  отпреме  пакета  оамо  нa oнa мје0та  у  
којим  опоменути  превозник  пружа  у0лугу . 

8. Без  обзира  нa отав  5., државе  чланице  кoje прије  1.  јa нуара  2001. године  нису  п oтn иcane 
Споразум  0  поштан 0ким  пакетима  ниоу  обавезне  пружати  уолугу  поштаноких  пакета . 
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Члан  14. 
Клвсификација  писмоносних  пошиљака  на  основу  њиховог  форматв  

1. У  оквиру  клвсификационих  система  нвведених  у  члану  13.3, писмоносне  пошиљке  
се  такође  могу  разврставати  на  основу  њиховог  форматв  на  малв  писма  (П ), велика  
писма  (Г) и  гломазна  писма  (Е ). Лимити  који  се  односе  нв  величину  и  мвсу  су  
дефинисани  у  Правилнику  0  писмоносним  пдшиљквмв . 

Члан  15. 
Додатне  услугв  

1. Држеве  членице  дужне  су  да  обезбиједе  лружање  сљеде fi их  обавезних  додетник  услуге : 

1..1. услугу  препорученог  руковања 'приоритетним  и  авионским  писмоносним  пошиљкаме  зе  
иностранство ; 

1.2 услугу  препорученог  руковања  свим  препорученим  писмоносним  пошиљкама  приспјелим  
us  иностранстве . 

2.Државе  членице  или  њихови  овлаш fiени  оперетори  могу  пружети  сљеде fiе  необавезујуЋе  
додатне  поштанске  услуге , у  сарадњи  с  другим  овлаш fiеним  операторимв  који  пристану  да  дају  
те  услуге . 

2.1. означавање  вриједности  писмоносних  пошиљека  и  пакета ; 

2.2. услуге  откупнине  за  писмоносне  пошиљке  и  лакете ; 

2.3: услуга  хитнв  доставе  за  писмоносне  пошигпке  и  лакете ; 

2.4. достава  примаоцу  лично  препоручених  писмоносних  пошиљека  или  писмоносних  
пошиљака  с  ознеченом  вриједнош fiу; 

2.5.. услуге  доставв  писмоносних  пошиљки  и  пакета  ослобоТјених  плаЋања  поштарине  u  такси ; 

2.6. достева  ломљивих  и  гломазних  пекета ; 

2.7. услуге  групне  отпреме  веfiег  броја  поштанских  пошиљака  од  једног  пошиљаоца  у  
инострвнство ; 

2.8. услугу  врвЋањв  робе , којв  подрвзумијева  враЋвње  робе  од  стране  примаоца  
оригиналном  продавцу , уз  писано  одобрење  продавца . 

3. СљедеЋе  три  додатне  услуге  имају  обавезујуЋи  и  необевезују fi и  дио : 

3.1. услуга  међународне  пошиљке  с  пла fiеним  одговором  (18RS), које  је  у  основи  необавезне . 
Све  државе  чланице  или  њихови  овлаш fiени  оперетори  дужни  сц , међутим ;  организовати  услуге  
„вреЋења " за  18RS пошиљке ; 

3.2. међународни  купони  за  одговор  који  су  замјењиви  у  било  којој  држави  чланици . Међутим , 
продеје  меТјународних  купона  за  одговор  је  неоЕавезују fiа  услуга ; 

3.3. повретница  зе  препорученв  писмоносне  лошиљке , пакете  и  пошиљке  C  ознеченом  
вриједнош fiу . Све  државе  чланице  unu њихови  овлаш fiени  олератори  дужни  су  да  лриме  
повратнице  које  долазе  из  иностранстве . МеЕјутим , пружање  ових  услуга  за  одлазне  
међународне  пошиљке  није  обавезујуЋе . 

4. Опис  свих 'ових  услуга  u  њихових  лоштарина  утврТјен  је  Превилницима . 
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5. Ако  се  за  доље  споменуте  услуге  напла fiују  посебне  лоштарине  у  унутрашњем  cao6pafiajy, 
овлаш fiени  оператори  имају  овлаш fiење  да  наг :лате  исте  лоштарине  за  меЕјународне  пошиљке , 
у  складу  C условима  описаним  у  Правилницима : 

5.1. достава  малих  пакета  масе  изнад  500 грама ; 

5 :2. писмоносне  пошиљке  предате  након  истека  времена  за  предају ; 

5.3. пошиљке  предате  ван  редовног  радног  временв  шалтера ;. 

5.4. преузимање  пошиљака  на  адреси  пошиљаоца ; 

5.5: ловлачење  писмоносних  пошиљака  ван  редовног  радног  времена  шалтера ; 

5.6.  посте  рвстанте , 

5.7. складиштење  писмоносних  пошиљака  масе : изнад  500 грама , као  и  пакета ; 

5.8. достава  пакета , на  основу  обавјештења  0 приспијв flу  пошиљке ; 

5.9. покривање  ризика  више  силе . 

Члан  16. 
EMC.0 ycnyra интегриране  логистике  

1. Државе  чланице  или  овлаш fiени  оператори  могу  се  измеТју  себе  договорити  да  учествују  у  
обављању  наведених  услуга , које  су  описане  у  Г lравилницима : 

1.1. ЕМС , тј . поштанска  брза  услуга  3$ документе  и  робу , најбржа  је  поштанска  услуга  у  
физичком  смислу , кад  год  je тo мoryfie. Ова  de  ycnyra може  пружати  нa основу  стандардног  
многостраног  споразума , или  двостраног  спораз qма  о  услугама  EMC-а ; 

1.2. услуга  интегрисане  логистике , која  у  потпуности  одговара  логистичким  захтјевима  
корисника  услуга  и  укључује  фазе  прије  и  послије  физичкогпреноса  poSe  u  докумената . 

Члан  17. 
Електронске  поштаиске  услуге  

1. Државе  чланице  или  овлашЋени  оператори  могу  се  измеЕју  себе  договорити  да  
учествују  у  обављању  сљеде fi их  електронских  поштанских  услуга , које  су  описане  у  
Правилницима : 

1.1. влектронска  пошта , односно  електронска  поштанска  услуга  која  укључује  слање  
електронских .порука  и  информација  од  стране  овлаш fiених  оператора ; 

1.2. препоручена  електронска  пошта , односно  безбједна  електронска  поттанска  услуга  са  
доказом  0  слању  и  доказом  0  испоруци  електронске  поруке  кроз  бвзбједан  
комуникациони  канал  до  одобренихкорисника ; 

1.3. електронски  поштански  сертификациони  знак , који  одговара  доказу  0 електронском  
преносу , у  датом  облику  и  у  дато  вријеме , a укључује  једну  или  више  страна ; 

1.4. електронски  поштански  сандучиЋ ,, којиг  омогу fiава  слање  електронских  порука  од  
стране  одобрених  пошиљалаца , као  и  уручење  и  чување  електронских  порука  и  
информација  за  одобреног  примаоца . 
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Члан  18. 
недопуштене  пошиљке . Забране  

1. Уопште  

1.1. Пошиљке  које  не  удовољавају  условима  одреТјеним  у  Конвенцији  и  Правилницима , не  
прихватају  се . Пошиљке  послате  C  циљем  извршења  незаконитог  дјела  или  C  намјером  да  се  
избјегне  цјеловито  пла fiање  одговарајуЋе  поштарине , не  прихватају  се . 

1 . 2 . Изузеци  од  забрана  us  овог  члана  наведени  су  у  Правилницима . 

1.3. Све  државе  чланице  или  њихови  овлашЋени  оператори  имају  могу fi ност  проширења  
забрана  наведених  у  овом  члану , које  се ,могу  примијенити  одмах  no уврштењу  у  одговарајуЋи  
попис . 

2. Забране  у  свим  категоријама  пошиљака  

2.1. Забрањеноје  стављање  ниже  наведенихпредмета  усве  врсте  пошиљака : 

2. 1 .1. дрога  in  псикотропних  материја , како  је  дефинисао  меТјународни  одбор  за  контролу  
наркотика  (International Narcotic Control Board), unu других  опојних  дpora кoje cy забрањене  у  
одредишнојдржави ; 

2.1.2. неморалних  и  опсцених  предмета ; 

2.1.3. фалсификованих  и .лиратских  предмета , . 

2.1 4.  других  предмета  чији  су  увоз  или  дптицај  забрањени  у  одредишној  држави ; 

2.1.5. предмета  који  својом  природом  или  паковањем  могу  угрозити  службена  лица  unu JaBHocT, 
или  који  могу  упрљати  игги  оштетити  друге  предмете , поштанску  опрему  или  власништво  треЋе  
стране ; 

2.1.6. докумената  који  имају  значај  текунв  или  личне  преписке  измеТју  лица  која  нису  nowиљ aл a 
in прималац  или  лица  која  живе  C њима ; 	' 

3. Експлозивне , запаљиве  или  радиоактивне  материје  и  onacнa poбa 

3.1. Стављање  експлозива , запаљивих  или  других  опасних  poSa, као  и  радиоактивних  
материјала , забрањено  је  за  све  категорије  noшиљa кa. 

3.2. Стављање  реплика  оружја  in инертних  експлозивних  ypef7aja те  вoj нe муниције , укључујуЋи  
реллике  и  инертне  гранате , инертна  куЋишта  in слично , забрањено  је  за  све  категорије ' 
noшиљa кa. 

3.3. Изузетно , прихватљиве  су  оне  опасне  материје  за  које  је  у  Правилницима  посебно  
наведено  дв  се  могу  примати . 

4. Живе .животиње  

4.1. Слање  живих  животиња  забрањено  је  as све  категорије  пошиљака . 

4.2. Изузетно , слање  у  писмоносним  пошиљкама , осим  noшиљa кa C означеном  вриједности , 
допуштено  је  aa сљедеЋе : 

4.2.1. пчеле , пијавице  in свилене  бубе ; 
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422. паразити  и  уништаватељи . штетних , инсеката  нвмијењени  за  контролу  тих  инсеквта , које  
размјењују  службено  овлашнене  институцгп )е ; 

4;23  мухе  из  породице  'Дросопхилидге , за  биомедицинскв  истраживвња , ко)е  разм)ењу)у  
службено  овлаш fiене  институције . 

43  Изузетно ;  слање  у  пакетима  допуштено  је °за  сљедеЋе ;.  

413.1. нгиве  живoтињe чији  је  превоз  лоштом  допуштен  на  основу  поштанских  правипа  и/или  
нđци oнaлним  зa кOн oдašcтвoм  a интересоваНИХ  дрЖ8ва : 

5.  ЄтавгЁање  преписке  у  пвкете  

5..1. Стављање  у  поштанске  пвкете  звбрвњено  )еза  сљеде fiе : 

5 1:1: првписке ,, с  изузетком  врхивскик  материјалв , којв  се  рвзм )ењује  измвТју  лицв  која  нису  
пошиљалац  и  прималаципи  лица  која  с  њимв .живе . 

fi. Кованице , новчанице  и  остали  папири :од , вриједности  

6. 1  Забрвњено  , је  слаЊеі  металног  новца ; новчаницв , банковних  м)еница  или  папира  од  
вриједности  било  ко)е  врсте  ппативих . доносилаца „ путничких  чекова , платине , злата  или  
сребра , прерађеног  ини  непрера ilеног , дрвгог  камења , накита  или  друсих  драгоцјених  предметав  

6.1.1,. у  писмоносним  пошиљквмв  без ,овнвченеври )едности ; 

6 1,;1 П . мвТјуТИМ , аКо  НацИ 0ндЛНо 'зaкoнoдaвcтвo ДрЖ8вв  порИ)еКле  и  Одрвдиштв  т0 допУштЭ , 
ТаКеи 'се  ПрвдмеТИ  мoгy сЛЭТИ  у  3атвоР2ниМ  oмoгницđм a К_ао  ПреПоручене  пoшиљкe; 

6,1:2: у  пакетима  бвз  означене  ври)едности ; осим  ако  је  тo допуште_но  националним  
законодавством  држава  поријекла : и  одредиштв ;' 

6.1..3 у  пакетима  без  означене  ври)едности  које , размјењујудвије  државе  које . прихватају °пакете , с  
означеном  ври)едношну ; 

6.1.3:1. осим  тога , било  којв  држввв  члвница  или  овлашЋени  оператор  могу  забранити  .спање  
златних :попугау  oбичним  или  пвкетима  с  означеном  ври )едношну  пори )еклом  из  ипи  упуТгенихгу  
њихово  дрмавно  подручје  или  отпремљених . у  отвореном  транзиту  преко  њиховог , државног  
подручја ;,они 'мо ry ограничити  ствврнуври )едност  таквих  пошиљака : 

7. Поибор  и  пошилљке  за  спи )епа  лицв .(секогрвми )' 

7.:1 , не  сми)у  НОсИТи  . никa кa в  нaтn иc ни  садожвввтИ  бил o кa кaв  преДмеТ  кo) и  имв  3нвЧ 2) лиЧнв  
преписке ;, 

1:2  не  смију  садржавати  никакву  поштанску  марку  или  облик  унвпријед  плвfiене  поштарине ;  
noништeнe или  НепоНИШТене ;  ми . бил o к8кaв  П8пир  кo)и  Лредстввљв  нoвчгн y Ври)еДНОст , bouM y 
спучајевима  када  noшиљкa у  прилогу  евдржи  дописницу , омотницу  или  oмoт  ,који  свдржавв  
штампану  адресу  пошиљаоца  пошиљке  или  његовог  звступника  у . држвви  отпреме  пoшиљк e 
или  одредишта  изворнв  п oшиљк e, чи )е  )е  врвЋањв  унвпријед  плвнено . 

8: Поступање  с  погрешно  примљеним .лошиљкама  

8.1 Поступање  ,с  поерешно  примљеним  пошиљкама  одреТјено  )е  у  Правилницима . МеТјугим , 
пошиљке  које  садржавв )у  предмете  споменуте . под  2.1.1., 2.1:2., 3.1. и  3,2. не  смију  ни  у  хојем  
случвју  бити  отпремљене  на  сво)е  одредиште , уручене  примаоцима  или  враЋене  у' државу  
пори)еклв . У  случв )евима  наведенима  пoд  2.:1.1. 3.1 и .3.2 откривеним  у  транэиту ;  сааквим  he.ce 
пр,едметимв  поступати  у  склвду  c, нaци oнaлним  прописимв  државепранзита . 
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Члан  19. 
Потражнице  

1. Сваки  овлаш fi ени  олвратор  дужан  је  лрихватити  потражнице  везане  уз  пакете  или  
препоручене  пошиљке  или  пошиљке  с  означвном  вријвдношЋу ; које  су  послате  у "оквиру  
његове  властите  услуге  или  услуге  било  којег  другог  овлашЋеног  оператора , под  условом  да  су  
потражнице  лредате  у  лериоду  од  шест  мјесеци  од  дана  након  оног  када  је  пошиљка  послата . 
Пренос  потражница  врши  се  лрвлорученом  приоритетном  поштом , EMS-ом  или  електронским  
лутем , Период  од  шест  мјесеци  везан  је  уз  однос  измеТју  подносиоца  потражнице  и  овлашненог  
оператора  и  не  укључује  пренос  лотражница  између  овлашЋених  оператора . 

2. C потражницама  се  лоступа  према  условима  наведенима  у  Правилницима . 

3. Потражнице  се  не  напла fi ују . МеЕ7утим , ако  се  захтјева  EMS отпрема , додатни  трошак , у  
начелу , nnaha лице  које  је  поднијело  захтјев . 

Члан  20. 
Царински  лреглед . Царине  и  друге  таксе  

1.Овлаш fi ени  оператори  државе  поријекла  и  државе  одредишта  оелашЋени  су  да  предају  
пошиљке  на  царински  преглед , према  законодавствутих .држава . 

2. 3а  пошиљке  које  се  предају  нa царински  преглед  може  се  наплатити  поштарина  за  
подношење  на  царински  преглед , у  предложеном  износу  који  је  одреТјен  у  Правилницима . Ова  
лоштарина  се  напла fi ује  само  38 пошиљке  предате  царини  нa царињење  које  су  оптереЋене  
царином  или  неким  другим  сличним  давањем . 

3. Овлашнени  оператори  који  су  овлаш fiени  за  царињење  пошиљака  у  име  корисника , било  у  
име  самог  корисника  или  овлашЋеног  оператора  земље  одредишта , имају  право  од  
корисника  да  наплате  царину  засновану  нa стварним  трошковима . Ова  се  такса  може  наплатити  
за  све  пошиљке  које  су  пријављене  нa царини  у  складу  C  националним  законодавством , 
укључују fi и  и  пошиљке  ослобоТјене  пла fiања  царине . Корисници  морају  бити  јасно  и  унапријед  
обавијештени  о  пла fiању  лотребне  таксе . 	, 

4. Овлашнени  олератори  овлаш fiени  су  да  наплате  од  пошиљаоца  или  примаоца  лошиљака , 
зависно  о  случају , царину  и  све  друге  таксе  које  мо ry настати . 

Члан  21. 
Размјена  затворених  закључака  C војним  јединицама  

1. Размјена  затворених  закључака  писмоносних  пошиљака  може  ce обављати  лутем  копнених , 
поморских  или  ваздушних  служби  другик  државе : 

1.1. измеТ7Y поштанских  канцеларија  било  које  државе  чланице  и  командујуних  официра  војних  
јединица  стављених  нa располагање  Уедињеним  нацијама ; 

1.2. измеТју  командују fi их  официра  тих  војних  јединица ; 

1.3. измеТју  поштанских  канцеларија  било  које  државе  чланицв  и  командујуних  официра  
поморских , ваздушних  или  војних  јединица , р~тних  бродова  или  војних  авиона  исте  државе , 
стационираних  у  иностранству ; 

1.4. измеТју  командујуЋих  официра  ломорских , ваздушних  или  војних  јединица , ратних  бродова  
или  вoj н uk авиона  исте  државе . 

2. Писмоносне  пошиљке  укључене  у  закључке  наведене  под  ставом  1. ограничене  су  нa 
пошиљке  насловљене  на  или  послате  од  стране  лрипадника  војних  јединица  или  официра  и  
посаде  бродова  или  авиона  за  које  или  од  стране  којих  су  послате . Поштарину  и  услове  
отпреме  који  ce нa њих  односе  одређује , према : својим  лрописима , овлаш fiени  оператор  државе  
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чланице  која  је  отавила  на  раополагање  војну  јединицу  или  јединицу  којој  припадају  бродови  
или  авиони . 

3. У  олучају  нелоотојања  пооебног  опоразума ; овлаш fi ени  оператор  државе  чланице  која  је  
отавила  на  располагање  војну  јединицу  или  јединицу  којој  припадају  ратни  бродови  или  војни  
авиони , дугује  лредметним  овпашЋеним  операторима  поштарине  за  транзит  закључака , 
терминалне  такое  и  трошкове  авионокогпревоза . 

Члан  22. 
Стандарди  и  циљеви  квалитета  уолуге  

1. Државе  чланице  или  њихови  овлаш fiени  оператори  дужни  оу  да  одреде  и  објаве  стандарде  
уручења  и  циљеве  за  овоје  долазне  пиомонооне  пошиљке  и  пакете . 

2. Ти  отандарди  и  циљеви , увеЋани  за  вријеме  које  је  обично  потребно  38  цариноки  поотупак , не  
омију  бити  неповољнији  од  оних  који  ое  примјењују  38  иоте  пошиљке  у  дома fiем  оаобрабају . 

3. Државе  чланице  или  њихови  овлаш fiени  оператори  лоријекла  дужни  оу  утврдити  и  објавити  
отандарде  од  почетка  до  краја  уолуге  за  лриоритетне  и  авионоке  пиомонооне  пошиљке , као  и  за  
пакете  и  обичне /копнене  пакете . 

4.Државе  чланице  или  њихови  овлашЋени  оператори  дужни  су  да  прате  примјену  стандарда  
квалитета  услуга . 

Глава  2. 

Одговорност  

Члан  23. 
Одговорноот  овлаш fi ених  оператора . Одштете  

1. Уопште  

1.1. Ооим  у  олучајевима  предвиТјенима  чланом  24., овлаш fiени  оператори  одговорни  оу  зав  

1.1.1 ryбитак , краТју  или  оштеЋење  прелоручених  пошиљака , обичних  пакета  и  пошиљака  C  
означеном  вриједнош fiу ; 

1.1.2. поврат  препоручених  пошиљака , пошиљака  C  означеном  вриједношну  и  обичних  пакета  за  
које  није  дат  разлог  нецручења ; 

1.2. ОвлашЋени  оператори  ниоу  одговорни  38  пошиљке  које  ниоу  опоменуте  под  1.1.1 и  1.1.2 

1.31  овим  ооталим  олучајевима  који  ниоу  лредвиТјени  овом  Конвенцијом , овлашЋени  оператори  
не  оматрају  ое  одговорним . 

1.4. Ако  губитак  или  потпуно  уништење  препоручених  пошиљака , обичних  пакета  и 'пошиљака  C  
означеном  вриједношбу  наотану  уољед  више  силе  38  коју  се  не  nnafia обеште fiење , пошиљалац  
има  право  на  поврат  поштарине  плаЋене  за  слање  предметне  пошиљке , ооим  накнаде  за  
осигурање . 

1.5. Изноо  одштете  не  омије  пре fi и  изноое  наведене  у  Правилнику  0  писмонооним  пбшиљкама  и  
Правилнику  0  поштанским  пакетима . 

1.6. У  олучајевима  утврТјене  одгоеорнооти , поољедични  губитак  или  губитак  дббити  или  
морална  штета  не  узима  ое  у  обзир  код  иоплате  одштете . 
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1. 7 . Све  одредбе  везане  уз  одговорност  овлашнених  оператора  отроге  оу , обавезујуне  и  
потпуне . овлашЋени  олератори  ни  у  ком  олучају , па  чак  ни  у  олучају  великих  грешака ;  ниоу  
одговорни  изнадтраница . поотављеник  овом  Конвенцијом  и  Правилницима . 

2 Прелоручене  пошиљке 	 i 

2,1: Ако  јв  препоручена  лошиљка  изгубљена , ако  је  опљачкана  или  је  потлуно  оштеЋена ; 
пошиљалац  има  право  на  одштету  како  je  to  пропиоано  Правилником  0  пи cмoнocним  
пОШИЉК8ма : Када  пОШИЉалац . 3атражи  изнoč  КОЈи  ,је  мањИ  oд  yтвpFjeн oг  УПраВИЛНику  0  
пиомонооним  пошиљкама , овлаш fiени  • ператори  могу  иоплатити  тај  нижи  износ  и  примити  
поврат  изнооа :по  тoj'oc нoви  oд  биno којик:дру gих  укључвниковлашненик  оператора . 

г  
2.2. Ако  је  препоручена  •пошиљка  дјеломично  опљачкана  или  дјеломично  оштеЋена , 
пошиљалац  има  право  нa одштету  која „ у  правилу , одговара 'отварној  вриједнооти  опљачканог  
или  оштененог  дијела  пошиљке . 

3. Обични ' пакети  

•:1. Ако  је  пакет  изгубљвн , опљачкан  или  је  потпуно  оштенен , лошиљалац  има  право  на  
oдштeтy yтв pЂeн y П paвилникoм . 0  поШтаНСКИМ  паКетИМа  fAкo ПОШИЈБалац  3ахтијевв  нижи  изн oc. 
oд  износа  одреТјеног  Правилником  0  поштаноким  пакетима , овлаш fiени  оператори  могу  
иоплатити  нижи  изн oc и  примити  поврат  изн oca nb тoj оонови  oд  бил o којиж  овлашЋених  
оператора  кojи  оу ' у  to  укључени . 

3.2.  Ако  је  пакет  дјвломично  опљачкан  или  je.дjeлoминн o оштенен , поцгигвалац  има  право  на  
одштету  која , у  правилу ; одговара  .виоини  отварне  вриједнооти  опљачканог  или  уништеног  
дијела  пакета . 

3.3. Овлашнени  оператори  могуое , опоразумјети  да  np и_мjeњyjy, у  овојим  узајамним  oднocимa, 
изнocno пакету  утврТјен  Правилником  0  поштаноким  пакетима , без  обзира  нa маоу  пакета , 

4, пошиљке  о;бзначеном ,вриједношну  

4.1.. Ако  је  .nowиљкa о  означеном  вриједноцгну  изгубљена , a кo je опљачкана  или  ,је  потпуно  
уништена , пошиљалац  има  право  на  одштету  која  одговара , у  правилу , износу  означене  
вриједнооти . у "SDR=има . 

4.2._ Ако  је  пошиљка  о  oзнaчeнoм  вриједношну  опљачкана  или  је  дјеломично  оштенена , 
пошиљалац  има  право  нa .одштету  која , "у  правилу , одговара  отварној  вриједнооти  опљачканог  
или  оште fiеног  дијела  пошиљке . Она  нe смије , међутим , ни  у  којем  олучају  бити  ве fiа  од  изн oca 
означене  вриједнооти  у  SDR-имa. 

5 : Акогје  препоручена  n иcмoнocнa пошиљка :или  пиcмoнocнa.nowиљкa о  означеном  вриједношну  
вра fiена , a paзлo г  неуручења  није  наведен , пошиљалац  има  право  само  нa ловрат  поштарине  
планене  за  олање °пошиљке . ј  

6. Ако  је  пакет  вранен ;  a  paanor неуручења  није  наведен , noшиљ aлaц  има  право  на  поврат  
пОШТарИне  КОју  је  nnaтиo 3а  олање  паквта  :у  држаВИ  пopиjeкл a Те  на  тpoiuкoвe изазване  
вранањем  пакета  из  одредишне  државе , 

7. У  олучајевима  нđведвнима  noд .2., 3. и  4., oдwтeтa ое  израчунава  према  важебим  тржишним  
цијенама , прерачунатима  у  SDR -е , првдмета  или  робе  исте  вроте  нa мјеоту  и  у  вријвме  
npимaњa пошиљке  нa отпрему . У  немогу fi нооти  одређивања  важеЋе  тржишне  цијене , oдштeтa 
се  израчунава  према  редовној  вриједности  предмета  или  робе  нија  је  вриједност  процијењена  
према  иотим ' ооновама . 

8: Kaдa ое  'одштета  даје  'за  губитак , потлуну  крагју  или  потпуно  оштеЋење  препоручене  
пoшиљкe, обиЧноґ  п 8 кеТ8 или  пОШИЉКе  C  озна 4еНОМ  ВрИјеДНОШну , noшиљaлa ц  или  лрИМалац , 
завионо  0  олучају , имају  лраво  нa поврат  пош 'гарине  и  такои  напланених  38  олање  пошиљке , 
ocим  поштарине  зa руковање  или  поштарине  завооигурање . Иото  ое . лримјењује .нa препоручене  
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пошиљке , обичне  пакете  или  пошиљке  с  означеном  вриједношЋу  које  је  прималац  одбио  да  
прими  36cr њиховог  лошег  стања , a кoje ce upunucyje поштанској  служби  и  укључује  њену  
одговорност . 

9. Без  обзира  на  одредбе  наведене  под  2., 3. и  4., прималац  има  право  на  одштету  за  
опљачкану , оштеЋену  или  изгубљену  препоручену  пошиљку , обични  пакет  или  пошиљку  ca 
означеном  вриједнош fi у , уколико  се  пошиљалац  одрекне  овог  свог  права  у  писаној  форми  
у  корист  примаоца . Ово  одрицање  од  права  на  накнаду  није  неопходно  у  случајевима  
гдје  су  пошиљалац  и  прималац  исто  лице . 

10. Овлаш fiени  оператор  државе  поријекла  има  мо ryfi ност  да  исплати  пошиљаоцима  у  својој  
држави  одштету  прописану  националним  законодавством  за  препоручене  пошиљке  и  обичне  
пакете  без  означене  вриједности , под  условом  да  тa одштета  није  мања  од  оних  одреЕјених  под  
2:1 и  3.1. Исто  се  примјењује  на  овлаш fiеногоператора  одредишта  када  се  одштета  испла fi ује  
примаоцу . МеЕlYтим , и  даље  су  примјењиви  износи  под  2.1 и  3.1. 

10.1. у  случају  жалбе  против  одговорног  овлашбеног  оператора ; или  

10.2. ако  се  пошиљалац  одрекне  својих  права  у  корист  примаоца . 

11.He постоје  резерве  везане  уз  прекорачење  рокова  38  потражнице  и  планање  одштете  
овлаш fiеним  операторима , укључујуЋи  рокове  и  услове  одреТјене  у  Правилницима , осим  у  
случају  двостраногспоразума . 

Члан  24. 
Непостојање  одговорности  држава  чланица  и  овлаш fi ених  оператора  

1. Овлаш fiени  оператори  престају  бити  одговорни  за  препоручене  пошиљке , пакете  и  пошиљке  
C означеном  вриједнош fi у  које  су  уручили  према  условима  прописанима  у  својим  прописима  за  
пошиљке  исте  врсте . Одговорност , меТјутим , и  даље  постоји : 

1.1. ако  ce опљачканост  или  оштеЋење  открију  прије  уручења  или  приликом  уручења  пошиљке ; 

1.2. ако , у  случају  да  то  допуштају  унутрашњи  прописи , примаоца  или  пошиљаоца , у  случају  
враfiања  пошиљке  нa одредиште , ставе  примједбе  на  уручење  пошиљке  која  је  опљачкана  или  
оштенена ; 

1.3. ако  је , у  случају  да  то  допуштају  унутрашњи  прописи , препоручена  nowиљкa убачена  у  
куЕгни  поштански  сандучи fi, а ,прималац  изјави  да  није  примио  пошиљку ; 

1.4. ако  прималац  или , у  случају  вра fiања  пошиљке  на  мјесто  слања , пошиљалац  пакета  или  
пошиљке  созначеном  вриједношЋу , без  oбзи pг  нa npon иcнo пoтв pTjeнo ypyчeњe, бeз  oдлaraњa 
обавијести  овлаш fi еног  оператора  који  је  уручио  пошилљку  да  је  установио  опљачканост  или  
оште fiење  пошиљке . мора  поднијети  доказ  да  таква  краТја  или  оштеЋење  нису  настапи  након  
уручења . Појам  „без  одлагања " тумачи  се  према  националном  законодавству . 

2. Државе  чпанице  и  овлаш fiени  оператори  не  сносе  одговорност  у  сљеде fiим  случајевима : 

2:1. у  случају  више  силе , у  складу  с  члaнoм  15.5:9;. 

2.2. ако  нe могу  утврдити  податке  о  пошиљкама  јер  је  уништена  службена  документација  усљед  
случаја  више  силе , под  условомда  њихова  одг tiворност  није  утврђена  нa други . нaчин ; 

2.3. ако  су  губитак  или  оштеfiење  настали  због  грешке  или  немара  пowиљaoцa или  ако  
произлазе  из  природе  садрх  аја ; 

2.4. у  случају  пошиљака  које  су  обухваТгене  забранама  наведенима  у  члану  18.; 

~ 
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2.5. ако  су  пошиљке  заплијењене  на  основу  законодавства  одредишне  .државе ,. премв  
обавјештењудржаве  чланице  или  овлашТгеног  иператора  те ' државе ; 

2.6. у  случају  noiu и rtia кa с  означеном  вриједношТгу  нв . којима  је .лажно  наведена  вриједност  веба  
од  стварне  вриједности  садржаја ; 

2 ; 7. ако  пошиљалац ' није  caчиниo потражницу  у  року  од  шест  мјесеци  од  дана  након  дана  
првдвјв  пошиљке ; 

~ 	 . 

2.8. ако  се  ради  0  пвкетимв . за  'ратне +звробљенике  и  цивилнеазвточенике ; 

2.9. ако  се  сумња  pa'  пошиљалац  поступа =с  намјером °преваре  у  циљу  добијања ' одштвте . 

3., држёве  чланице  и  danawheku оператори  не  преузимају  никакву  одговорност  за 'царинске . 
декларацијв , без  обзира  на  о6лик  у  којвм  ду  састављене , као  ни  за  царинскг  одлуке  донесене : 
П Pиn икoм  пОДНОШвња  поШИЈbаКв  нд  цap инcки .ПрвглеД . 

Члан  25. 
Oд roвopнocт  поШИЉаоцв  

1. Пошиљалац  пошиљке  одговоран  јв  за  повреде  учињене  поштанским  ;радницима  те  за  све . 
ШТете  проузрОКОВане  ДругИм  поШИЉКама  и  пОШтвНСКој  опреМи , a КОјЕ  су  прОизишле  Ка0 
посљедица  отпреме  садржаја  нвдопуштеник  за  превоз  или  непоштоввња  услова  пријема  
пошиљаоса . 	 . 

2. У 'спучају  оште fiења  друг,их  пошиљака , пошиљалац °је  одговоран  за  сваку  оштеfiвну  пошиљку  
у  истим :ограничењима  као  и ,овлашбени  оператори . 

3. Пошиљалац  сноси  одговорност ' чак  и 'ако  је  поштанска  канцеларија  прихватила  такву  
поШИЉку , 

4. м 'еТјутим ;  вко  се  пошиљалац  придржавао  услова  пријегиа , тада  OH  није  одговоран , ако  је  
могуЋе  утврдити  да  је  нвкон  приквата  пошиг"b ке ' догило  до  đрешке  или  немгра  овлаш fi ених  
опервтора  или  прввозника . 

Члан  26. 
Плабање  одштете  

1. Подложно  праву  жалбе  против , одговорног  овлашбеног  операторв , обввеза  планвња  одштете  
и  надокнаде  поштарине  и  трошкова  riapa на  тервт  овлвш fiеног  оператора  пориекла  или  
овлаш fiеногопвратора  одредишта : 

2. Пошиљалац  може  одустати  од ,својег  права  нa одштету  у . корист  лримаоца . Пошиљалац , или  
прималац  у  случају  одрицања  од  првва , могу  овластити  треЕге  лице  pa  прими  одштету , ако  
то :допушта  уну:т;рашње ;законодавство : 

Члвн  27. 
Мот,упНОст  повратв  одШТ2Те  op  ЛОШИЉ 8лаца  или  ПримвЛ 8ца  

1 ;  Ако ' ce, нвкон  исплвте  обештебења , пронаТју  .препоручена  пошиљка , nakeY или . пошиљка  .е  
означеНОМ  вријвДНОШбу  или  ДИо  њИХОВа  СддрЖајв  кoj и  се  ПреТХОдн 0 смвтрао  изгубљениМ , 
ПОШИ fbалац  ипи  прИмвлдц , 3ввиоНо  0  ОлуЧаЈц , мОрају  бити  ОбаВИјештенИ  0  мДГубносТи  
преузИМања  noшиљкe у  роКУ  Op  тpи ' Мјесеца , у3 поврвт  изн oca мсПлабене  oдштeтe. 
Истовремено  се  питају  коме  пошиљку  треба  уручити . У  случају  пдбијања  или  изостанка  
одговора  у  прописаном  року , исти  се  поступак  понввљв  према . примаоцу  или  пошиљаоцу ', 
зависно  0  случају ,. пружају fi и  My  истовјетан  рок  за  одговор . 

2. Ако  пошиљалац  и  лрималац  одбију  првузети  пошиљку , или  не  одговоре  у  временском  року ' 
одређеном  у  ставу  1, пошиљка  поствје  власништво  овлашЋеног  оператора  или ;. у  случвју  
потребе , овлаш fiених  оператора  који  су ^платили  одштету . 
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3. У  спучају  накнадног  проналаска  пошиљке  с  означеном  вриједношну , за  чији  се  садржај  
утврди  да  је  ниже  вриједн 0сти  од  пла fiеног  обе ;'ште fiења , пошиљалац  или  прималац , зависно  0 
случају , дужни  су  да  врате  износ  обеште fi ен :а  приликом  п0врата  пошиљке , без  утицаја  на  
посљедице  к0је  произлазе  зб0г  лажног  означавања  вриједности . 

Глава  3. 

Посебне  одредбе  које  се  односе  на  писмоносне  пошиљке . 

Чпан  28: 

Предаја  писмоносних  пошиљака  на  отпрему  у  иностранство  

1. Овлаш fiени  0ператор  није  дужан  отпремити  или  уручити  прима 0цима  писмоносне  пошиљке  
које  су  пошиља 0ци , настањени  на  државном  подручју  његове  државе  чланице , предали  или  
пр0слиједили  на  отпрему  у  страној  држави , у  циљу  искоришбавања  повољнијих  поштарина  које  
тамо  важе . 

2. Одредбе  предви fјене  под  1. примјењују  се  подједнак 0 нa писм 0носне  пошиљке  припремљене  
у  држави  у  кбјој  пошиљалац  борави  a затим  пренесене  преко  границе , као  и  на  писмоносне  
пошиљке  припремљене  у  стран 0ј  држави . ? 

3. Овлаш fi ени  оператор  одредишта  има  право  да  захтијева  од  пошиљалаца . и , ако  то  не  успије , 
од  0влаш fiеног  операт0ра  отпреме , пла fiање  унутрашње  поштарине : Ако  ни  пошиљалац  ни  
овлашнени  оператор  отпреме  не  прихвате  плаЋање  те  поштарине  у  рОковима  које  је  одредио  
овлашЋени  оператор  одредишта , задњи  може  вратити  пошиљке  овлаш fiен0м  операт 0ру  
отпреме  уз  право  нa надокнаду  трошкова  преусмјеравања  пошиљака , или  може  C  пошиљкама  
поступити  према  својем  националном  законодавству . 

4. Овлаш fiени  оператОр  није  дужан  отпремити  или  уручити  примаоцу  писм 0нОсне  пОшиљке  к0је  
је  пошиљалац  предао  или  прОслиједио  на  отпрему  у  великом  броју  у  држави  у  кој0ј  нема  
пребивалиште , ако  је  изн0с  терминалне  накнаде  кОју  треба  примити  нижи  од  износа  кбји  би  
примио  дa су  пошиљке  послате  из  државе  у  к0јој  пошиљалац  борави . Овлашнени  0ператор  
одредишта  може  тражити  од  овлаш fiеног  оператора  отпреме  надокнаду  у  зависности  од  
насталих  трошкова , кoja нe смије  бити  веЋа  og сљеде fiа  двa износа : или  од  80% унутрашње  
поштарине  за  истовјетне  пошиљке , или  од  ст0па  примјењивих  нa 0снову  члaнoвa 30.5. до  30.9., 
30.10. до  30.11., или  31.8., зависн 0  0  случају . Ако  овлаш fiени  оператор  отпреме  не  пристане  
платити  затражени  изн 0с  у  року  који  је  одредио  овлашнени  бператбр  одредишта , бвлаш fiени  
оператор  одредишта  м0же  или  вратити  пошиљке  овлашнен 0м  оператору  отпреме  уз  право  на  
надокнаду  трбшкова  преусмјеравања  пошиљака , или  може  C  пошиљкама  поступити  према  
бвојем  националн 0м  законодавству . 

Tpefi и  дио  

Накнаде  

Глава  1. 

Посебне  одредбе  које  се  односе  на  писмоносне  пошиљке  

Члан  29. 
Терминалне  накнаде . Опште  одредбе  

1. Подложно  изузецима  наведенима  у  одредбама  Правилника , сваки  овлаш fiени  оператор  који  
прими  писмоносне  п0шиљке  од  другог  0влашненог  оператора  има  право  наплатити  OR  
овлаш fiен0г  Оператора  отпреме  трбшкОве  настале  пријемом  меТlYнарбдне  поште . 
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2: Што  се  тиче  примјене  одредаба  везаних  уз  терминалне  .накнаде  које  плаfi вју  њихови  
овлашЋени  оператори , државе  чланице  и  подручја  сврставају  се  у  складу  с  пописом  који  је  у  ту  
сврху  састави 0 Конгрес  у  својој  Резолуцији  Ц ,7712012, на.сљедени  начин : 

2.1 . .  .државеи . подручја . у  циљном  систему . прије,2010. године ; 

2;2., државе  и :подручја  у  циљном  систему  од  20 1'0 . и  2012. године ; 

2.3 . државе  и  лодручја  у  циљном  систему  од , 2014. године  (нове  државе ' у  циљном  
систему ); 

2.4: државе  и  подручја  у  прелазномсистему ; 

3: Одредбе  важе fiе  Конвенције , везанв  уз .пла fiање  терминалних  накнада ,, прелазногсц  значајв  
ипребају  довести  до  усва lања  система :наплате  посебно  одреТјеног  32  сваку  поједину  државу  до  
краја  лрелазног  периодв . 

4, Приступ ,дома fi им  услугама :.Директни  пристцп  

4.1. У  нвчелу , сваки  овлашЋени  оператор  земље  која  је  била  у  циљном  систему  прије  2010. 
године  дужан  1е  омо ryfi ити  другим  овлаш fiеним  операторима  све  поштаринв , одредбе  и  услове  
кoje нуДИ  у  дсмаЋем  СдобраЋаЈу , ПОД  иcтим  УслОВИма  KOJQ Нуди  сВОЈИм  ДОмаТl им  КоРисницима . 
Овлаш fi ени  оператор  одредишта  сам  утврЕјује  је  ли  овлаш fi ени  опуратор  поријеклв  испуниа  
одредбе  и  уćлове  директног ' приступа . 

4:2 ОвлашЋени  опврвтори  држава  у  циљном  систему  прије  2010. године . дужни  еуомогубити . 
другим  овлаш fiеним  операторима  земаља  које  су  биле  у  циљ  ном  систему  прије  2010; 
године  примјену  поштвринв , одредбе  и  уćлове  које  .нуде  у  дома fi ем  саобра fi вју , под  истим , 
условима  које  нуде . својим  дома fiим ;корисницима . 

4.3. ОвлашЋени  оператори  земаља  које  су , се  прикључиле  циљном  систему  од  2010. 
године  могу  изабрати  да  ли  be понудиги  одреТјеном  броју  овлаш fiених  оператора  примјену  
дома fi их  услова , н a узајамној "основи , током  пробног  периода  од  ,двије  године . након  тог  
лериода , морају  одлучити  •ofie ли  лрестати  омогу fiавати  примјену -дома fi их - услова  или  Ће . 
власгите  домаfi е  услове  омогуЋити  свим  овлаш fiеним  операторима . МеТ7утим , ако  овлаш fiени  
оператори  држава  које  су  се  придружиле  циљном  систему  од  2010. године . затраже  од  
овлаш fiеник  оператора  држава  које  су  биле ' у  циљном  ćистему  прије  2010.  . године  • а  им  
омогу fiе  примјену  дома fi их  условв , тад  су  и  сами  дужни  свим  овлаш fiеним  операторима  
омогу fi ити  примјенц  лоштарина , одредби  и . уćлова  које  нуде  у  дома fiем  cao6pafiajy под  истим  
усповима  које  нуде  својим  дома fiим  корисницима . 

4.4 Овлаги fiени  оператори  држава  у  прелазном  систему  могу  изабрати  да  ли  fie онемогу fi ити  
другим  овлаш fiеним  операторима  примјену  ~ дома fi их  услова . Могу , меТјутим , дмогу fi ити  
ограниченом  броју  овлаш fiених  оператора  примјену  дома fi их ,услова ,  Ha  у3ѓјМН 5ј  ОСЌОёИ , током  
пробног  периода  од  двије  roдине  након  тог  периода ; морају  одлучити  коfi е  ли  престати  
омогу fiавати  примјену  дома fiих  услова  или  fie влвстите  домаЋе  услове  омогу fiити  свим  
овлвшЋеним .операторима :, 

5.. НакН aде  терминđлних  трошкова  заснивају  се  на  оствареном  квалитетц  услуга  у  држави  
одредишта . Савјет  за ,поштанску  оперативу  ради  тогаје  овлвштен  да  мијења  износу  нвкнада  
спОмеНУтИХ , У  члаНОВИма  30. и  31  рвди  поДСLИцања  ,учешЋа  У  c и cтeмим a 'праЋења  re  
нaгpaђивaњд  оелаигЋениХ ' ОпераТора  3а  постИзање  задвтИХ  циљeвa' квaл .итeтa. СдвЈеТ  32 
поштанску  оперативу  такоfје  може  одредити f казне  у  случају  нeдoвo_љнoг  кввлитета , али  
накнада  нв  смије , бити  мања  од  минималне  накнаде  утврfјене  у  члановима  30. и  3 1. 

6.Сваки  се  овлашЋени  Оператор  може , у  цијелини  или  дјеломично ;  одреЋи  права  нвплате  
потраЖИВања  ПреДВИТ7еногц  ставу  1. 

7. ,За  потребе  плаЋања  терминалне  нa кн aдe; , c.м aтpa ce д a  NI  вpefie л aкwe oд  5 киno гpaмa 
имају  тежину '5 килограма . За  NI  вреЋе ;,стопвтерминалне  накнвде  износи : 
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7.1. 	за  2014. годину , 0,815 SDR-a no килограму ; 

7.2. 	за  2015. годину , 0,838 SDR-a no килограму ; 

773. 	за  2016. годину , 0,861 SDR-a no килограму ; 

7.4.. 	за  2017. годину , 0,885 SDR-a no килограму ; 

8. За  препоручене  пошиљке  плаЋа  се  додатни  износ  од  0,617 SDR-а  no пошиљци  за  2014. 
годину , 0,634 SDR-а  no пошиљци  за  2015. годину , 0,652 SDR-a no пошиљци  за  2016. годину  
и  0,670 SDR-а  no nowиљци  за  2017. годину . За  пошиљке  са  означеном  вриједноигЋу  nnafia се  
додатни  износ  од  1,234 SDR-a no пошиљци  за  2014. годину , 1,269 SDR-a no пошиљци  за  
2015. годину , 1,305 SDR-а  no nowиљци  за  2016. годину  и  1,342 SDR-а  no nowиљци  за  2017. 
годину . Савјет  за  поштанску  оперативу  овлашЋен  је  да  мијења  износ  накнаде  38 ове  и  друге  
додатне  ychyre ако  понуђене  услуге  садржавају  додатна  својства  одређена  у  П 'равилнику  0  
писмоносним  пошиљкама . 

9. За  препоручене  пошиљке  и  пошиљке  ca означеном  вриједношЋу  на  којима  се  не  налази  
ознака  бар  кода  или  које  су  означене  бар  кoдoм  који  није  усаглашен  са  техничким  
стандардом  Свјетске  поштанске  уније  510, примјењује  седодатно  плаЋање  oд  0,5 SDR-a 
no пошиљци , осим  ако  је  другачије  дoroвopeнo двостраним  споразумом . 

10. У  сврху  плаЋања  терминалних  трошкова , писмоносне  пошиљке  отпремљене  у  
великом  броју  oд  стране  истог  пошиљаоца  и  примљене  у  истом  закључку  или  у  
разпичитим  закључцима  у  складу  са  условима  наведеним  у  Правилнику  0 писмоносним  
пошиљкама , сматрају  се  „пошиљкама  у  великом  броју ". Пла fiање  за  noшиљк e у  
вeликoм  броју  се  утврђује  у  складу  C  члановима  30 и  31. 

11. Сваки  овлашЋени  оператор  може ;  путем  двостраног  или  многостраног  споразума , 
примијенити  друге  системе  плаЋања  за  намиру  обрачуна  терминвлних  накнада . 

12. ОвлашЋени  оператори  могу , no избору , размјењивати  неприоритетну  пошту  примјеном  
попуста  од  10% на  стопу  приоритетних  терминалних  накнада . 

13. Одредбе  примјењиве  између  овлаш fiених  оператора  држава  у  циљном  систему  вриједе  38  
сваког  овлаш fiеног  оператора  државе  у  прелазном  систему  која  изајви  да  жели  приступити  
циљном  систему . Савјет  38  поштанску  оперативу  може  да  утврди  прелазне  мјере  у `Правилнику  
o писмоносним  пошиљкама . Потпуне  одредбе  циљног  система  могу  се  примијенити  на  било  
којег  новог  циљног  овлашЋеног  оператора  који  изјави  да  жели  примјењивати  такве  потпуне  
одредбе  без  прелазних  мјера . 

Члан  30. 
терминалне  накнаде . Одредбе  које  се  примјењују  на  поштанске  токове  између  овлашfiених  
оператора  држава  у  циљном  систему  

1. ПлаЋање  за  писмоносне  пошиљке , укључујуЋи  пошиљке  у  великом  броју , али  искључују fi и  м  
вре fiе  и  1BRS пошиљке , утврђује  ce нa основу  примјене  цијене  no пошиљци  u no килограму , штo 
одражава  манипулативне  трошкове  у  одредишној  држави . Накнаде  за  приоритетне  
noшиљк e у  унутрашњем  саобраЋају  које  су  диo универзалне  успуге  користиЋе  се  као  
основа  за  израчунавање  стопа  терминалних  накнада . 

2. Стопе  терминалних  накнада  у  циљн oм  систему  се  израчунавају  узимају fi и  у  обзир , гдје  
је  тo у  унутрашњем  cao6pafiajy примењивс , класификацију  пошиљака  према  њиховом  
формату , како  је  утврђено  чланом  14. Конвенције . 

3. ОвпашЋени  оператори  циљн or система  међу  coбoм  размењују  закључке  разврстане  
према  формату  пошиљака , у  складу  са  условима  наведеним  у  Правилнику  0  
писмоносним  пошиљкама . 
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4. Пла fiање  за  16RS пошиљке  опиоано  је  у  Пра ¢+илнику  0 пиомонооним  пошиљкама . 

5. Стопе  no пошиљци  u no килограму  израчунавају  се  на  основу  70% од  поштарине  за  
малу  (Р ) писмоносну  пошиљку  масе  20 грама  и  за  велику  (G) писмоносну  пошиљку  масе  
175 грама , без  ПДB-а  или  других  такси . 

6. Савјет  за  поштанску  оперативу  дефинише  услове  израчунавања  стопа , као  и  
неопходних  оперативних , статистичких  и  обрачунских  поступака  за  размјену  закључака  
разврстаних  према  формату  пошиљака . 

7. Стопе  које  се  примјењују  за  поштанске  токове  између  држава  циљн or система  у  датој  
години  не  смију  довести  до  пове fiања  oд  преко  13% у  приходу  oд  терминалних  трошкова  
за  писмоносне  пошиљке  масе  81,8 грама , у  поређењу  са  претходном  годином . 

8.Стопе  примјењиве  на  токове  између  држава  које  оу  ое  налазиле  у  циљном  оиотему  прије  
2010. године  не  омију  бити  веfiе  од  ољеде fi их  износа : 

8.1. 	за  2014. годину , 0,294 SDR -a no nowиљци  и  2,294 SDR -a no килограму , 

8.2. 	за  2015. годину , 0,303 SDR-a no пошиљци  и  2,363 SDR-a no килограму ; 

8.3. 	за  2016. гoдин y, 0,312 SDR-a no пошиљци  и  2,434 SDR-a no килограму ; 

8.4. 	за  2017. тодину , 0,321 SDR -a no nowиљци  и  2,507 SDR-a no килограму . 

9. Стопе  примјењиве  на  токове  између  држава  у  циљном  оиотему  дo 2010. године  нe омију  бити  
мање  oд : 

9.1. 	за  2014. годину  0,203 SDR-а  no nowиљци  и  1,591 SDR-a no килограму ; 

9.2. 	за  2015. годину , 0,209 SDR-a no пошиљци  и  1,636 SDR- а  no кил o гpaм y;, 

9.3. 	за  2016. годину , 0,215 SDR-a no пошиљци  и  1,682 SDR-a no килограму ; 

9.4, 	за  2017. годину , 0,221 SDR-а  no пошиљци  и  1,729 SDR-a no килограму . 

10. Стопе  примјењиве  на  токове  између  држава  у  циљном  систему  oд  2010. године  и  2012. 
године , као  и  између  ових  држава  и  држава  у  циљн oм  систему  npuje 2010. године , не  
смију  бити  веfiе  од : 

10.1. за  2014. годину , 0,209 SDR-a no nowиљци  и  1,641 SDR-a no килограму ; 

10.2. за  2015. годину , 0,222 SDR -а  no пошиљци  и  1,739 SDR-a no килограму ; 

10.3. за  2016. годину ;  0,235 SDR -a no пошиљци  ii 1,843 SDR-a no килограму ; 

10.4. за  2017. годину , 0,249 SDR -a no nowиљци  и  1,954 SDR -a no килограму . 

11. Стопе  примјењиве  на  тoкoвe између  држава  у  циљн oм  систему  oд  2010. године  и  2012., 
године , као  и  између  ових  држава  и  држава  у  циљн oм  систему  npuje 2010. године , не  
смију  бити  ниже  од  стопа  предвиђених  у  горе  наведеним  ставовима  9.1 дo 9.4. 

12. Стопе  које  ое  примјењују  на  токове  за  новг  државе  у  циљн oм  сиотему , из  и  између  ових  
држава , ocим  на  пошиљке  у  великом  броју , оу  иоте  оне  које  су  предвиђене  y rope наведеним  
ставовима  9.1 до  9.4. 	 ! 

13. За  тoкoвe Чопод  75 тона  годЧшње  између  држава  које  су  се  прикључиле  циљн oм  
систему  2010. године  или  након  oвo г  датума , као  и  између  ових  држава  и  држава  које  су  
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биле  у  циљном  систему  прије  201 0. године , компоненте  „по  килограму " и „по  пошиљци " 
претварају  се  у  укупну  сто пу  no кипограму  на  основу  cвjeтc кor просјека  од  12,23 
пошиљке  no килorpaмy. 

14. Пла fiање  за  пошиљке  у  великом  dpojy кoie се  шаљу  државама  у  циљн oм  систему  ;oд  
прије  201 0 , године  утврТјује  се  примјеном  стопа  no nowиљци  u no  килограму , како  је  прописано  
у  ставовима  S.,дo 9, 

15. ПлаЋање  за . пошиљке  у  великом  броју  које  се  шаљу  звмљама  у  циљн oм  систему  oд  
2010. и  2012. године  утврТјује  се  примјеном ` стопа  no пошиљци  u no киnorpaмy, кa кo je 
прописано  у  ставовима  5., 10. и  11. 

16. Ha oвaj члан  не . могу  се  ставити  резерве  осим  уоквиру  двострвногопоразума : 

Члвн  31. 
терминалне  накнаде . Одредбв  које  се  примјењују  на  токове  за , oд  и  измеТју  овлаш fiених  
оператора  држава  у  прелазном  систему  

1. У  припреми  за  улазак  у  циљни  cиcтeм  овлаш fiених ; оператора  • ржава  C:  термйназіним  
накнадама  у  прелазном  сиотвму , пла fiање  за  писмоносне  пoшиљкe, укључују fi и  пошиљке  у  
великом  броју , али  искључују fi и  М  вреТге  и  IBRS пoшиљк e, утврђује  се  на  бснову  стопе  no 
noшиљци  и  стопе  no  килограму . 

2. Пла fiање  за  IBRS пошиљке  врши  се  маг  начин  описан  у  Правилнику  0  писмоносним  
ПОШИљК 8ма : 	 4  

3. цијенв , примјењиве  на °токове : за , из  и  измеТју  држава  у 'прелазном  систему  износвв  

.3.,1. 	за ,2014. годину. 0;203 SDR-а  по  пошиљци  и  1 ;591 SDR -a no  килограму ; 

32. 	за 2015. [oдин y: 0,209'SDR=а  по .пошиљци  и  1,636SDR -a 60  килосраму ; 

3'3. 	за 2016. roдин y: 0,215 SDR -a no noшиљци  и  1;682.SDR -a п o кил ocpa м y; 

3.4. 	за  2017. годинун  0221 SDR'-a пo.noшиљци  и  1;729 SDR -a no киno гpaм y. 

4. За  токове  мање  oд  75 тона  годишње , компоненте  по  килограму  и  no  noшиљци  претварају  се  у  
укупну  стопу  no  килограму  на  основу  свјетског  просјвка  oд  12;23 ггошиљке  no  килограму , осим  
за  2014 . годину , за  кojy'fie ce примј 'ењивати  укупна  стопа  no кипограму  која  ввжи  за  2013. 
годину . Примјењују ' се  сљеде fiе  стопе ; 	 .. 

4.1, 	за  201 4. годину ;  4,162  SDR=a=,no килограму ; 

4.2. 	за  2015.. гoдин y: 4,192 SDR-а -no килограму ; 

4.3. 	за  2016. годину : 4,31 1 SDR=а  no килограму ; 

~ 

4,4. 	за  2017. годину : 4,432 SDR-a по  килограму , 

5. За  поштанске  тoкoвe изнад  75 тoнa годишње  вриједи  јвдинствена  цијена  no килограму  
наведена  изнад ;  ако  ни  овлаш fiени  оператор , поријекла  ни  овлашнени  опвратор  одредишта  не  
затраже  механизам  ревизије  C  циљем  корекције  цијене  на  основу  стварног  броја  пошиљака  no 
Килограму , умјесТ 0 сВјеТСКОг  ПрОСјека  узимање  узорака  3а  мexaнизaм  ревизијв  ВрШи  ce y 
окладу .еаусловима  одреЂеним . Правилником  o h исмоносним  пошиљкама . 

6. Корекцијуу  емислу  спуштања  укупне  цијенв  из  става  4. не  смије  затражитидржава ° у 'циљном  
систегиу  у  односу  на ,државу  у  прелазном  систему , осим  ако  задња  тражи  корекцију  у  супротном  
смјеру . 
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7.ОвлашЋени  опвратори  држава  у  прелазном  систему  терминалник  накнада  могу ,  no 
избору , отпремати  закључкв  разврстане  прв  па  формату  пошиљака , у  складу  са . условима  
наведеним  у  Правилнику  C  писмоносним  пошиљкама . У  случају  размјене  закључака  
разврстаних  према  формату  пошиљака , примјвњују  се  стопе  из  напријед  наведеног  става  
3. 

8. Планање  38  пошиљке  у  великом  броју  овла i јненим  операторима  држава  у  циљном  систему  
утврТјује  се  примјеном  цијена  ho  пошиљци  u no килограму , како  је  прописано  чланом  30. За  
примљене  пошигзке  у  великом  броју , овлашнени  оператори  у  прелазном  систему  могу  
затражити  планање  у  складу  ca ставом  3. 

9. Ha oвaj члан  не  могу  се  ставити  резерве  осим  у  оквиру  двостраног  споразума . 

Члан '32. 
Фонд  зa уналреТјење  квалитета  услуга  

1. терминалне  накнаде  које  све  државе  и  подручја  nnahajy државама  кОје  је  Конгрес  сврстао  као  
државе  5. групе  38 терминалне  накнаде  и  Фонд  за  унапреТјење  квалитета  услуга  осим  38 м  
врене , IBRS пошиљке  и  пошиљке  у  великом  броју , ловеЋавају  се  38 20% од  стопа  из  члана  31. 
38  уплаЋивање  у  Фонд  38  унапреТјење  квалитета  услуга  (QSF) ради  подизања  квалитета  услуга  
у 'државама  5. групе . таква  планања  не  врши  држава  5. групе  другој  држави  5. групе ' 

2. терминалне  накнаде , осим  за  М  врене , 1BRS noшиљкe и  пошиљке  у  великом  броју , које  
државе  и  подручја  која  је  Конгрес  сврстао  као  државе  1. групе  пnahajy државама  које  је  конгрес  
сврстао  као  државе  4. групе , повенавају  се  за  10%  од  стопа  наведених  у  члану  31., 38 
упланивање  у  Фонд  за  унапреТјење  квалитета  услуга  ради  подизања  квалитета  услуга  у  
државама  4. групе . 

3. Терминалне  накнаде , осим  за  Ni вреЋе , 1BRS пошиљке  и  пошиљке  у  великом  броју , које  
државе  и  подручја  која  је  конгрвс  сврстао  као  државе  2. групе  плаЋају  државама  којв  је  
конгрес  сврстао  као  државе  4. групе , пове fi авају  се  за  10% oд  стопа  наведених  у  члану  
31., за  уплаЋивање  у  Фoнд  зa унапрв ilвње  квалитета  услуга  ради  подизања  квалитета  
услуга  у  државама  4. групе . 

4. терминалне  накнаде , осим  оних  кoje ce планају  зa М  вреЋе , 18RS пошиљке  и  пошиљке  у  
великом  броју , које  државе  и  подручја  која  је  Конгрес  сврстао  као  државе  1. групе  ллаfi ају  
државама  које  је  Конгрес  сврстао  као  државе  3 ~ rpyne, no вeha вajy ce y 2014. и  2015. roдини  38  
8% oд  стопа  наведених  у  члану  31., a y 2016.  и L 2017. години  за  6 °/п  од  стопа  наведених  у  члану  
30.12. ,  38  упланивање  у  Фонд  38  унапреЂење  квалитета  услуга  ради  подизања  квалитета  услуса  
у  државама  3. групе . 

5. терминалне  накнаде , осим  оних  које  се  nnahajy  38  м  врене , 16RS пошиљке  и  пошиљке  у  
великом  броју , које  државе  и  подручја  која  је  Конгрес  сврстао  као  државе  2. групе  nnahajy 
државама  које  је  Конгрес  сврстао  као  државе  3 срупе , повенавају  се  у  2014: и  2015. roдини  за  
2% од  стопа  наведених  у  члану  31., 38 упланивање  у  Фoнд  38  уналреТјење  квалитета  услуга  
ради  подизања  квалитета  ycnyra y државама  3. групе . 

6.Комбиноване  терминалне  накнаде  плативе  у  Фoнд  за  унапреТјење  квanитeтa услуга  ради  
подизања  квалитета  услуга  у  државама  из  3. , 4. и  5. групе , подлијежу  износу  од  најмање  20.000 
SDR -а  годишње  38  сваку  државу  корисницу . Додатна  средства  потребна  38  достизање  тог  
минималног  износа  фактуришу  се , размјерно  размијењеном  обиму , државама  у  циљном  
систему  прије  2010. године . 

7. Регионални  пројекти  посебно  требају  промовисати  примјену  програма  уније  38  унапреТ7ење  
квалитета  и  увођење  система  обрачуна  трошкова  у  земљама  у  развоју . Савјет  38  поштанску  
оперативу  мора  усвојити , најкасније  у  2014. години , поступке  за  финансирање  ових  пројеката . 
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Члан  33, 
Транзитни `трошкови  

1. '!Затворени  закључци  и  пошиљке  у 'отворе +ом  транзиту , које  размјењују  два  овлаш flена  
оператора  или  две  канцеларије  исте  државе  чланице  средствима  цслуга  једног  или  више  другик  
овлаш fiених  оператора  (услуге  rpefie стране ), прдлијвжу  плаТгању  транзитник  трошкова . 
Посљедње  ствара  накнаду  за  услуге  пружене  с, обзиром  на  копнени  транзит , поморски  транзит  
и  ваздушни  транзит . Ово  се  начело  примјењЧ lв  и  за  погрешно  послате  пошиљке  и  пргрешно  
усмјерене  закључке . 

Глава  2, 

Остале  одредбе 	 . 

Члан  34 . 
Основне  стопе  и  одредбе  у  вези  строшковима  ваздушногпревоза  

1 .. Основну  стопу  коlа . се  примјењује  за  обрачун  измеТју  овлашнених  оператора  за  трошкове  
ваздушног 'превоза  одобрава  Оавјета  за  поштанску  оперативц : Израчунава  је  меТјународна  
квнцеларија  према  фррмули  наведеној  у  Правилнику  0  писмоносним  лошиљкама . ' МеЕјутим , 
стопе  крје  cc  односе  нa ваздушни  превоз  пакета  који  cc  отпрвмају  у  оквиру  услугв >враЋања  
робв  израчунавају  се  према  oдpeдб aм a дефинисаним  у  Правилнику  о  поштанским  
I'n8кeтимд .   

2. Прорачун , трошкова  ваздушног  превоза  за  , затворене  закључке , приоритетНе l пошиљке ;  
авионске  пршиљке  и  авионске  пакете  у  отвореном  транзиту , ,погрешно  послате  пошиљке  и  
погрешно  усмјерене  закључке , као  и  одговарајуЋи  начин  обрачуна ,, описани  су  у  Правилнику  0  
ПИСМОНОСНИМ  п oшиљкaмa;и  ПраВИЛНИКУоп oLLiтaнcким  na кeтим a. 

; 
3. Трошкове  ваздушнргпревоза ;на  цијелрј  ваздушној  удаљености ,плаЋа : 

31.  аа  ватворене  закључкв , овлашЕгени  оператрр  државе  поријекла  закључака , као  и  за  
спучајеве  ;у  којима  cc  ти  закључци  превозе  у  транзиту  преко  lеднрг  или  више  посредник  
двлаги fiених « оператора ; 

3[2. за  приоритетне  пошиљке  и  авионске  пошиљке  у  отвореном  транзиту ;  укључују fiи  и  
norpeшнo nocnai-ie пошиљке , овлаигЋени  оператор  који  шаље  те  пошиљкедругом  овлаш fiеном  
onepaTopy. 

4: Иста " та  п  авила  п  им 1 eњyjy ce зa пowиљкe+ocnoбoTjeнe  op  nлafiaњa noштapин e кon нeнor и  P 	Р   
поМорсКОСт paнзит a,,.a кo се  пpeвoзe ~aвиoн oм . 

5. Сваки  одредишни  рвлашнени  оператор  који  обеэбјеТјује  ваздушни  превоз  меГ7Yнародних  
пошиљака  у  оквиру  своје  државе . има  право  на  накнаду  додатних  трошкова  произашлих  из  
таквог  превозау  fOp условом  да ,је  пондерована ; просјвчна  удагљеностдектора  лета  веfiа  од  300 
километара : Савјет  38  noштaнcкy оперативу  може  :замијенити  пондеровану  просјечну  
удаљеност  другим  одговарају fi им  критеријима . Осим  a кoje nocтигн yт  споразум ' о ' бесплатном  
превозу , те  накнаде  морају  бити  истовјетне  as  све  приоритетне  и  авионске ,пошиљке .поријеклом  
из  иностранства , без  обзира  надошиље  ли  се ' та  пошта  ваздушним  путем  или ,не . 

6'. МеЕјутим , када  се  терминалне  накнаде  КСЈеј  налланује  одредишни  овлашЋени . оператор  
заснивају  управо  на  стварним  трошковима  или  на  унутрашњим  цијенама , н e напла fiује  cc  
додатна  нaкнaga за  унутрашњи  ваздушни  превоз . 

7. Одредишни  овлашбени  оператор  искључује ,  as  потребе  израчу,навања  noндepoвaнa 
просјечне  удаљености , масу  све  поште  зa коју  се  израчунавање  терминалних  нa кн aдa 
заснивало  на  'čтварним  трошковима  или  унутрашњим  цијенама  одредишног  овлаш fiеног  
оператрра . 
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Члан  35. 
накнаде  за  копнени  и  поморски  превоз  поштанских  пакета  

1. Пакети  размијењени  измеТју  два  овлаш fiена  оператора  подлијежу  накнади  за  копнени  превоз  
долазних  пошиљки  која  се  обрачунава  комбиновањем  основне  накнаде  no пакету  и  основне  
накнаде  no килограму  утврТјених  у  Правилнику . 

1.1 , . Узим @јуби  у  обзир  наведене  основне  стопе , овлашfiени  оператори  могу , осим  тога , бити  
овлаш fiени  потраживати  додатне  накнаде  no пакету  u no килограму  у  складу  C  одредбама  из  
Правилника . 

1.2. Накнаде  наведене  noд  1. и  1.1. nnafia овнаш fiени  оператор  државе  поријекла , осим  ако  
Правилник  0  поштанским  пакетима - предвиТја  изузетке  од 'тог  правила . 

1.3. накнада  за  копнени  превоз  допазних  noшиљки  мора  бити  јединствена  за  читаво  подручје  
сваке  државе . 

2. Пакети  размијењени  између  два  овлаш fi ена  оператора  или  измеТју  две  поштанске  
канцеларије  исте  државе , путем  копнених  услуга  једног  или  више  овлашнених  оператора , 
подлијежу  накнадама  38  копнени  транзит , плативим  оним  овлашбеним  операторима  који  
учествују  у  усмјеравању  копненим  путем , прописаном  Правилником , према  одговарају fi ој  стопи  
удаљености . 

2.1. За  пвкете  у  отвореном  транзиту , посредни  овлашнени  оператори  овлаш fiени  су  да  
потражују  јединствену  накнаду  no  nowиљци  одреТјену  у  Правилнику . 

2.2. Накнаду  за  копнени  транзит  nnafia овлаш fi ени  оператор  државе  поријекла , осим  ако  су  
Правилником  0  поштанским  пакетима  предвиТјени  изузеци  oд  тогправила . 

3. Сваки  овлаш fiени  оператор  који  учествује  у  поморском  превозу  пакета  овлашfiен  је  да  
потражује  накнаду  38  поморски  превоз . Те  накнаде  nnaha овлаш fiени  оператор  држвве  
поријекпа , осим  ако  су  Правилником  0  поштанским  пакетима  предвиТјени  изузеци  oд  тor 
правила . 

3.1. За  сваки  поморски  превоз  накнада  се  утврТјује  noмoбy накнаде  38  поморски  транзит  која  је  
утврТјена  у  Правилнику  0  пoштaнcким  пакетимапрема  одговарају fi ој  стопи  удаљености , 

3.2. ОвлашТгени  оператори  смију  накнаду  38  поморски  превоз  обрачунату  у  складу  C 3.1. 
пове flати  за  највише  50%. Исто  тако  је  могу  и  смањити  no својој  процјени . 

Члан  36. 
Овлаш fiење  Савјета  за  поштанску  оперативу  за ' утврТјивање  цијена  и  накнада  

1. Савјет  за  поштанску  оперативу  овлашбен  јв  да  утврТјује  сљеде fiе  цијене  и  накнаде  кoje ce 
напла fi ују  oд  овлвш fiених  оператора  у  складу  са  условима  наведеним  у  Правилницима . 

1.1. транзитне  накнаде  за  руковање , и  превоз  писмоносних  пошиљака  кроз  једну  или  више  
државапосредница ; 

1.2. основне  цијене  и  накнаде  вđздушног  превоза  38  превоз  поште  ваздухом ; 

1.3. накнаде  38  копнени  транзит  за  долазне  пошиљке ; 

1.4. накнаде  за .копнени  транзит  пакета  кроз  државу  посредницу ; 

1.5.  накнаде  38  поморски  превозпакета  поморским  путем . 

1.6. нвкнаде  зв  копнвни  прввоз  одлвзних  паквта  за  услугу  враЋвња  робв . 
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2. Свака  npoMJeN?  проедена  у  складу  с  методологијом  која  обезбјеђује  праведну  накнаду  
•овлашЋеним  операторима  крји  лружају  услуге , •мора  бити  заснована . на  поузданим  и  
репрезеНтаТИВНИМ  eкoнoмcким  и  финднсИјСКИм  поД9ЦИМа . СВ 8 ка  промјеНа  лрИМјењује  се  Đд  
датума  који  одреди  Савјет  за  поштанску  бп @ративу . 

Члан  37. 
Одредбе , које  се  односе ', на  измирење  рачуна  и  пла fiањв  међународнелоштанске  размјене  

1. ПлаЋвња , којв  се  односе  на  вктивности  које  се  обављају  у  складу  св  овом  
Koнв eнци joм  (уКљуЧуЈуЋИ  ппаЋањд  3в  тpa нcnopт  (ОТпРему ) пolllтđнčки x пОШИљаКа , 
плаЋања  за  руковање  поштвнским  пошиљквма  у  одредишној  земљи  и  ппа fiвња  као  
компензвције  за  ryбитвк ; крађу  или  оште fiење  поштанских  пошиљвкв ) звснивају  се  на  и  
усклађена  су  Ca  одредбвмв  Конвенције  и  других  Аката  Уније ;, и  за  ова  плаЋвња  није  
потребно . да  овлашЋени  опервтор  сачињавв  било  каква  документа ;  осим  у  случајевима  
прописаним : Актима  уније . 

Четврти  дио  

3авршне ; одредбе  

Члан  38. . 
Xcлoви  ,зa ОДОбрење . пријеДЛоаа  у  везИ  C  коНВ 0НЦијом °и  П pдвилницим a. 

1_. Да  би  ступили  на ' снагу , приједлози  који  су  лоднесени  Конгресу ;  a односе  се  на  ову ' конвенцију  
морају  бити  одобрени  ве fiином  гласова  држава  чланица  које  су  присутне  и  гпасају  и  које  имају  
право  гпара . Најмање  пола : држава  чпаница .присутних  на  Конгресу  крје  имају  право  гласа  мора  
бити "присутно  у  вријеме  гласđња. . 

2. Да  би  ступили  на  снагу , приједлоге ,који  се  односе  на  Правилник  0  писмоносним  пошиљкама  
и  Правилник  0  поштанским  пакетима  мора  одобрити  веfi ина  чланица  Савјета  за  поштанску  
оперативу  које  имају  право  гласа . 

3. Да  би  ступили  на  снвгу ; приједлози .поднесени  измеђудва  Конгреса , а . који  се  односе  на  ову  
Конвенцију  и  њен  Завршни  протокол  морају  добити : 

3.1,. двије . тре fiине  mnacdha, с  тим  да  је  гласала  најмање  једна  половина  држава  члгница  Уније  
које  имгјуправо  гласа , ако  се  радид .:измјенама  и  допунама ; 

32.  веfi ину  гласоваако  укључују  тумачење  одредаба . 

4. Без  обзира  на  одредбв  под  3 .1. , свака ,држвва  чланица  чије  национално  законрдавство  још  
није  усклаТјено  C  предложеном  измјеном  и  допуном  може , у  оквиру ,деведесет  дана  од  датума  
прИјема  тa квo г  ОбаВјеШтења , Упутити  писаНУ  Изјаву  генералном  диреКТору  МеђунарОДне  
канцеларије  изражавајуби  немо ryfiАост  прикватања  измјене  и  допуне . 

Члан  39. 
Резврве  нa Конгресу  

1. ,Било  која 'резерва  која  hujey склгду  с  циљем  и  сврком  Уније  није ,допцштена . 

2. Као  опште  правило , свака  држава  чланица  чија  стајалишта  нису  прихва flена  од  других  
држава  чланица  мора  настојати , колико  год  је  могу fi е , лрилагодити  своје  мишљење  мишљењу  
веfi ине . Резерва ,се  ставља  само  у  случајевима . апсолутне  нужде  тесе  примјерено - образлаи  е : 

3.Р.езерве  на  било  'који  чпан  ове  Конвенције  предају  ce Конгресу , као  пријвдлог  Конгресу  у  
пиоаном  облику  на  једном  од  службених  'језика  Међународне  канцеларије  и  у  складу  C  
одгбварају fiим  одрвдбама  Пословника  Конг.реса . 
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4.Да  би  производили  учинак , приједлоге  којисадрже  резерве  мора  одобрити  венина  која  је  
неопходна  за  измјене  и . допуне  члана  на  који  се  резерва  односи . 

5. У  начелу , резерве  се  узајамно  примјењују  измеТју  државе  чланице  кoja:je ставила  резерву  и  
других  држава  чланица . 

6. Резврве  у  вези  с  овом  Конвенцијом  уносе  се  у  Завршни  протокол  ове  Конвенције , на  основу  
приједлога  које  је  одобрио  Конгрес . 

Члан  40. 
Ступање  нa снагу  и  трајање  Конвенције  

1. Ова  Конвенција  ступа  на  cнary 1. јануврв  2014. године  и  остаје  на  снази  до  ступања  на  снагу  
аката  сљеде fiег  Конгреса . 

V  потврду  тога , опуномо fiеници  влада  држава  чланица  потписују  ову  Конвенцију  у  једном  
орисиналном  примјерку  који  се  похрањује  код  генералног  директора  МеТјународне  канцеларије . 
меТјународна  канцеларија  Свјетске  пои  танске -уније  доставља  no једну  копију  свакој  страни . 

Састављено  у  Дохи , 11. октобра  2012, године  . 
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конввнција .Завршни  протокол  

Завршни  протокол  Свјетске  поштанске  конвенције  

Чл a н  
I г 	вnaeниwтвo нaд  пoштЭн cким  П owиљкaм a: П oвл aчeњe из  Пoштe. Изменд ..ИЛИ  иСПравак . 

адрвсв  
I I. 	Поштврине  
111 . 	Изузвци ,од  ослобаТјања  пла fiања  поштарине  зв  пошиљке .за  слијепв  лица  
IV. 	Поштанске °марке  
V: 	Основне ,услуге  
VI. Повратница  
VII. Звбране  (писмоноснелошиљке ) 
VIII. Забране  (поштански  пакети ) 
1Х . 	Првдмети  којиподлијежу  плвfiању 'царине  
Х . 	Потражницв  
Х 1 . 	,Поштарина .за  подношењв  noш _иљ a кa на  царински  преглвд  
XII 	Предаја  писмонпсних  пошиљака  на  отпрвму  у  и  гостранству  
XI11. Основне  стопе  и  одредбеноје .се  односечга  трошкове  ваздушног  превоза  
XIV. 	Ввнредна  накнада  за ,копнени  превоз ,долазне  поштв  
XV: 	Посвбне  тарифв  
XVI. Овлвшбењв  Савјета  за  поштанске  услугв  у  вези  с  утврfјиввњемтрошкова .и ,стопа  
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конвенција , Завршни  протокол  

Завршни  протокол  уз  Свјетску  лоштанску  конвенцију  

Ч  тренуТКу  ПрИСТупања  ПОТПИСИвању  Cвjeтcкe пОШтаНСКе  КОНВ2НЦИје , 3аКЉуЧ 2не . на  ДанашњИ  
дан ;  потписани  опуномоТгеници  епоразумјели  су lсе  C  сљеденем : 

Члан 'l. 
власништво  над  лоштанским  лошиљкама . Повлачење  из  поштв : Измјена  или  исправка  адресе  

1. Одредбе  у  члану  5.1 и  2. нe примјењују  се  на  Антигву  и  Барбуду ;; (краљевство ) Бахреин , 
Барбадос , Бвлизе , Боцвану , Брунеј  Дарусалам , Канаду , Хонг  Кон  Кину  Доминику , Египат ;  
Фиии , Гамбију , Увдињено  Крđљевство  велике  bританије  и  Сјеверне  Ирске , прекоморска  
подручја  УједињеногКраљевства  Велике  Британије  и  Сјеверне  Ирске ; Гренаду , Гвајану , Ирску , 
Јамајку , Кенију , Кирибгти , Кувајт , Лесото ,'Малави , Малезију , Маурицијус „ Науру , нови  Зеланд , 
нигерију , Уганду , Папуу ' Нбву  Гвинеју , Светоп  'Кристофорв  и  невис , Свету  Луцију , ,Светог  
Винцента  и  Гренадине , Самоу , Сејшеле ;  сиера  Леоне , Сингапур ;  Соломонске  Отокв , Евази , 
(Уједињену  Републику ) танзанију , Тринидад , и  тобаго , тувалу ;  вануату  и . , 3амбију . 

2. Исто  тако ;  чланови  5.1 и ;2. не  примјењују  се  нa Аустрију ; Данску  и (Исламску  Републику ) 
Иран , чија  домаЋа  законодавства  не  допуштају  повлачење  из  поште  или  промјену  адресе . 
ПИСМОНОЕНе  nowиљкe На  3аХТјев  пОШИЉЭОца , ОД  тренутка  Кдда  је  пpимдл aц , ОбвВИјеШтеН  О  
приспије fiу  пошиљке  адресиране  на  њега . 

3: Члан  5.1 не  примјењује  се  на  Аустралију ;  Гану °и  3имбабвв . 

4. Члан  5.2.  нелримјењује ^ се  на  bахаме , Белгију , Двмократску  народну  Републику  кореју ,. Ирак  
и  Мијанмар , чија  звконодавства  не  допуштају  повлачвње  из  поште  или  прбмјену  адресе ' 

.писмоносне _пошиљке  на ,захтјев  пошиљалаца . 

5. Члан  5.2. не  примјењује  се  на „Оједињене  Америчке  Државе . 

6. Члан  5,-2. ,примјењује  се  на  Аустралију  само  у  оној  мјери  у  којој  је  у  складу  с  њеним  дома fiим  
3аКОНОД 2вствОм .    

7.Без  обзира  на  члан  5,2-;  Демократска  Република  Конго , En Салвадор ,( Република ) Панама ;  
Филипини  и (Боливарска  Република ) Венецуела  овлашћени  су  да  не  враfi ају  поштанске  
пакете  након  што  је  прималац  затражио  њихово  царињење  јер  је  тo у  супротности  C  њиковим  
царинским „ законодавством .. 	 . 

Члан  ii. 
 .Поштарине  

1. Без  обзира  Ha  члан  6, Аустралија , Канада  и  нови  Зеланд  овлашЋени  су  наплатити  и  друге  
поштарине  осим  оник  предвиТ7 ених  у  П paвилницим a ако  су  такве  поштаринв  у  cклaдy ca 
закбнодавством  њиковик  државв . 

4Лв H.III. 
ИзузеЦИ  ОД , ОСлобаТјања ,. ПЛдЕlања  ПОШТарИНед 3а  nowиљкe За ` сЛИЈ @па  ЛИца  

1. Без  обзира  на  члан  7.., Индонвзија , Свети  .винцент  и  Гренадини  и  турска , кбје  не  допуштају  
ослОбађање  ОД  ПлаТlања  поштарИНа  3а  пowиљкe aa cnujena n ицđ  у  сВОм  'унутра`Шњем  
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саобраЋају ;  могу . наплатити  поштарину  и  накнаде  за  посебне  услугв  које  ипакгне  смију  бити  веfiе  
од  оник  у .њиховом  унутрашњем  cao6pafiajy. 

I  Француска . примјењује  одредбе  члана  7. које  ce односе  на  лошиљке , за .глијепа  лица  у  
'сКлаДу  са  своЈИМ  нaциo нanнИм .зaкoнoдa вcтвoм . 

3. Без  обзира  на  члан  7.3, и  у  складу  са  својим  националним  законодавством , Бразил  
ЗадржаВа  праВо  Да  пoшиљ Kaмa. за  слиЈ 0 па -лица  сматра  саМо  оне  КОЈе  су  по0лвТв  оД  
4лИЈЕПИХ ;лИца  или  КОЈе  Ву  улуЋенв  cn иjenим -лицим a ИЛи . оргаНизаЦИЈđма  3в  сли fепв  лицa. 
Пошиљке  које  не  задовољевеју  ове  услове  подлијежу  лла fiању .поштарине : 

4. Без  обзира  на  члан  7 ., нови  3еланд  прихвата  као  пошиљке  за  слијепа  лицааа ;уручење  
у  Новом  Зеланду  само  оне  пошиљке  које  еу ;ослобођене .од  пла fiања  поштарине  у  њеном  
унутрашњем  саобре fiају :, 

5. Без  обвира  на  члан  7 „ Финска , која  не  обезбјеђује  ослобађање  од  плаfiања  поштарине  
за  пошиљке  намијењене  слијепим  лицима  у  свом  унутрашњем  саобраЋају  у  складу  са  
дефиницијвма  из  члана  7. усвојеним  нa Kourpecy, може  наплатити  поштарину  за  
унутрашњи  саобраЋај  за  пошиљке  зa cnujena лица  које  cc  шаљуу  друге  земгие . 

6. Без  обзира  нa члан  7., Канада , ,Данска  и  Шведска  дозвољавају  ослобађање  од  
плаЋања  поштарине  за  пошиљкв  за  слијепа  лица  само  у  мјери ,,у  којој  је  то  првдвиђвно  у  
њИХОВОм  НđЦИОНдлНОм ' заКОНОДđВс 7ву . 

7. Без  обзира  на  члан  7.,. Исланд  лрихвата  ослобађање  од  плаЋања  поштарине  за  
пошиљке  за  слијепа  лица  само  у  мјери  у  којој  је . то  предвиђено  његовим  иационалним  

. законодавством : 

8. Без  обзира  на  члан  7., Аустралија  прихвате  као  пошиљке  за  слијепа •лица  за  уручење  у  
Аустралији  само  oue пошиљке  које  су  ослобођене  oд  плаЋања  поштарине  у  њеном  
унутрашњем  caoбpafiajy. 	 . 

.9. :Без  обзира  нa члан  7., Аустралија ,. Аустрија , Канада , Њемачка , Уједињено  Краљевство  
Велике  Британије  и  Сјеверне  Ирске , Јапан , Швајцарска  и  Сједињене  Америчке  Државе  могу  
наплатити  накнаде  за  посебне  услуге  које  се  примјењују  на  пошиљке  за  слијепа  лица  у  
њиковом  унутрашњем  саобра fiају . 	 ' 

Члан  IV. 
Поштанске  марке  

1. Без  обзира  на  члан  7, Аустралија , 8елика  Британије , МалезиЈа  и  Нови  Зеланд  fiе . 
обрађивати  писмоносне  и  пакетске  пошиљке  које  имају  поштанске  марке  коришЋењем  
н oвиx МđтериЈđла  ИЛи  тexнonorиj8 КОЈе  НИсу  кoмп aтибилн e ба  њиxoвим  машИнама  3а  
обраду  пошиљака , само  на  основу , претходног  споразума  са  овлаш fiеним  оператором  
земље  поријекла : 

Члан  V : . 
Основне  услуге  

1. Без  обзира  на  одредбе  члана  13, Аустралија  нe лрикватв  проширење  основних  ycnyra нa 
укључивање  поштанских  пакета . 

2. Одредбв  члана  13.2.4. не  примјењују  се  на  Ввлику  Британију ,, чијв  национално  законодавство  
зактијева  ниже  ограничење  масе . Прописи  6  зaштити  здравља  и  безбједности  у  Великбј  
Британији  оераничавају  масу  поштанских  вре fiа  нa 20 килограма ,. 

3. Без  обзира  на  члан  93.2.4., Казахстан  и  узбекистан  овлаш fiени  су  дa ограничв  "максималну  
масу  долазних  и  одлазних  М  вреЋа  нa 20 килог,р'ама . 
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Члан  V 1 . 
Повратница  

1-. Канада , јв . овлашТгена  да  не  примјењује  члан . 15.3.3. у  вези  с  пакетима '6удуни  да  не  лрума  
успугуповратнице  за  пакете  у  домаЋем  oao6pafiajy. 

Члан  V11: 
За6ране  (пиомоноонв  пошиљкв ) 

1. Изузетно , Демократока  Народнв  Репу6ликв: Кореја  и ' Либанон  не  прихватају  препоручене  
пошиљке  које  оадрже  коввнице , новчвнице , хартије  од  вриједнооти  било  које  вроте  плативе  
донооиоцу , путничке  чекове , платину ,:злвто  или  сребро , прераЂено  или  непрераЂено ,-драго  
камење , накит  или  друге .дрвгоцјенв  првдмете . ниоу  отрого  обавезане  одредбама  Правилникап  
пиомонооним  пошиљкамаупогледу  од roворноčти  звслучај ' краЂе  или  оште fiења , или  када  оу  у  
ПИтању  поШИљке  КоЈесадрже  првДмете `оДотаКла  ИЛИ  noмљив e предметв .. 	. 

2. Изузетно , Боливија , (народна  Република ) Кина , искључују fi и  Поčебно  админиотративно , 
подручје  Хонг  конг , Ирак , непа л , Пакиотан „ Саудијока  Арабијв , Судан  и  Вијетнам  не  прихватгј q 
препоручвне  пошиљке  које  čвдрже  кованице , новчанице , бвнковне  мјенице  или  хартије  од  
вериједности  било  које  вроте  плативе  донооиоцу , путничке  чекове  ллатину , злато  или  čребро , 
прераЂено . или  нелрераЂено , дрвго  камење , накит  или  друге  дрвгоцјенв  предмете : 

г  
3. Мијанмвр  задржвва  право  неприкватања  пошиљака . о  означеном  вриједношЕгу  које  оадриге  
драгоцјене  предмете  наведене  у  члану  '18.6 будуfi и  да  Je тo y оупротнооти  C његовим  
законодввотвом . 

4. Не пал  не  прихввта  препоручене  пошиљке  или  пошиљке  о  означеном  вријвднош fi у  које  
оадрже  банковне  мјенице  или  кованицв , орим : на  оонову  посебног  опоразума  закљученог  у  т.у  
оврху . 	 ' 

5. Убекиčтан . не . прихвата  препоручвне  пошиљке  или  пошиљке  C  означеном  вриједнош fi у  које  
čадрже  кованице „новчанице ,; чекове ;  поштаноке  мврке :или  отрану  валуту  и  нe прихвата  никакву  
oд roвopнocт, у  олучају  губитка  или  оште fiењв  твквих 'пошиљака . 

8. ( Иоламока  Република ) Иран  не ,.прихвата  пиомонооне  пошиљке  које ,čвдрже  предмете  који  оу  
у  čупротнооти  C начелима  иоламоке  вјере  и  звдржава  право  да  не  прихвата  писмоносне  
пошиљке  (обичне , препоручвне  или  ca означеном  вријвднош fiу ) које  садрже  кованице , 
новчвнице ; путничке  чековв , платину , злато  или  сре 6ро , прераЂено  или  непрераЂено , 
драго  камење ; накит  или  друсв , драгоцјенв  предмете , и  не  прихввта  одговорност  у  случају  
губитка  или  оштеЋења  ових  пошиљака . 

7. Филипини  задржавају  право  да  нe прихвате 'било  коју  вроту  пиомонооне  пoшиљкe (обичну , 
препоручену  или  C означеномгвриједношбу ) која  оадржи  кованице , н oвч a ницe иn и  xapтиje oд  
вриједнооти  било  које  вроте  плативе  доносиоцу , путничке  чекове , платину , злато  или  оребро , 
прерађено  иnи  непрераЂвно ; драго  камење  или {друге  драгоцјене ,предмете . 

8. Ауотралија  не  прихватв  noшт@ нcкe пoшиљкe, било  које  вроте  које  оадрже  златне  nonyre unu 
новчанице : Иадвљв ;  нe прихвата  препоручене  погииљке  за  уручење  у  Ауотралији ;  нити  
лошиљке  у  отвореном ' транзиту , ко)е  čадрже  драгоцјености . као  што  оу  накит , племенити  метали , 
драго  или  полудраго  квмењв , хартије  од , вриједности , кованице  или  било  који  облик ,утрживих  
фИНдНСиЈСКИХ :. ИНСТрумената . ОНа  нe приХвата : никaквy oдcoвopнocт  3а  поелате  пoшиљкe.кoje 
ниоууокладуо  OBOM резврвом . 	 ' 

9. (народна  Република ) кина ;  иокључују fiи  Посебно ' админиотративно  подручје  Хонг  Конг , не  
:приХВВТв  пoшиљкe  C  ознаЧ @НОМ  вpиjeдн očти  КОЈе  оадрже  кoвaни yб ,. нoвчaницe, банКОеНе  
МЈенице  или  ХарТИЈе  оД  вpиjeднocти  бИЛо ,КоЈв  вроте 'ПлаТИве  дoнocиoцy иn и  пуТНИчке  ЧеКОВе , у  
окладу  оа  овојим  зaкo нoдa вcтвoм , 

г  
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10.Латвија  и  Монголија  задржавају  право  да tне  прихвате , у  складу  ca својим  националним  
законодавством , обичне , препоручене  или  пошиљке  с  означеном  вриједнош fi у  које  садрже  
кованице , новчанице , папире  од  вриједности  плативе  доносиоцу  и  путничке  чекове : 

11. Бразип  задржава  право  да  не  приквати  .писмоносне  пошиљке  (обичне , препоручене  и  
пошиљке  с  означеном . вриједношну ) које  садрже  кованице , новчанице  у  оптицају  или , хартије  од  
вриједности . било  које  врсте . ллативе ,доносиоцу  

12. Вијетнам  задржава  право  да  не  приквđти ' писмоносне  пошиљке  које  čадрже  предмете  или  
рабу . 

13. Индонезија ' не, лрихвата  првпрручвне  пошиљкв  или  пошиљке  C  означенрм  вриједношну  крје  
садрже  кованице , новчаницв , чекове ;, поштанске  марке , čтрану  вanyтy unu хартије  од  
вриједности  било  које  врсте  плативе  доносиоцу  за  уручење  у  Индонезији  ,и  не  прихвата  
одговорност  у  случајувима  губитка  или  оште fiења  таквик  пошиљака . 

14. .Киргистан  задржава  право  дa не  прихваги  писмоносне  пошиљке  (обичне ;  препоручене ,  C  
означеном  вриједнош fi ц , мале  пакете ) које  садрже  кованице , банковне  мјенице , хартијв  од . 
вриједности  било  које  врсте  плативе  доносиоцу , лутничке  чекове , плапину ;  злато  или  сре 6 ро ;  
прераТјено  или  непрераТјено ;  драго  камење , нa кит  или  друге  драгоцјене  предмете  те  не  
прихвата  одговорност  у  случајевима . губитка  или .оштеЋења  таквих  пошиљака : 

15. Азербејцан  и  Казакстан  не  прихватају  препоручене  пошиљке  или  пошиљке  C  означеном  
вријвднош fiу  које  садрже  кованице ;  новчанице ; књижна . одобрења  или  хартије  ,од . вриједности  
6ило  које ' врсте  ппативе  доносиоцу  чекове ; племените  метале , прераТјене  или  непрераТјене , 
драго  камење , накит  и  друге  драгоцјене  предмете . или  страну  валуту  те  не  прихватају  
одг,оворност  у  случајевима  губитка  ипи  оштеЋења  таквих  пошиљака . 

16. Молдавија  и  Руска  Федерацијв  не  прикватају  препоручене  пошиљке  или  лошиљке  C  
означеном  вриједнош fiу  које . садрже  нбвчанице  у  оптјецају ; вриједносне . папире  (чекове ) било  
Којв  Врсте  платиВе  доНОДИОЦу  иЛи  страну  Валуту  Те  Не  приХватају  одгоВорНОСт  у  LЛучајееИМа  
Губитка . или  оШТенења  тaквиx-пoшиљЭк a. 	 -  

17. Без  обзира  на  члан  18,3; Француска  задржава  право  да  не  лрихвата  пошиљке  које  
садрже  робу  у  случајевима , када  ове  пошиљке  нису  у  сагласности  са  националним  
зaкoнoдaвcтвoм ; илИ  МеЂународнИМ  пЕ lопиоИма , иЛИ  ca тexничким  проПИоИМа ,, кao и  са . 
упутствима  кoja ce односе  нa паковање  пошиљака  зa ваздутни  транспорт ., 

Чл aн  VIII: . 
Зaбpaнe(nowТa Нcки -na кeти ) 

t 

1.Мијанмар  и  Замбијв  овлашнене  су  да  не  прихвате  пакете  с  означеном  вриједношЋу  који  
садрже  драгоцјености  0  којима  се  говори  у  члану  18.6.1.3.1. буду fi и  дa је  тo у  супротности  C  
њиxoвим  зa кoнoдa вcтвoм . 	 - 

2. Изузетно , Либанон  и  Судан  не  прихватају  пакете  који  садрже  кованице , банковне  мјенице  или  
харТИјв  оД  врИјеДНосТи  биЛо  кoje врсте  платИВе . ДОносиОцу , путничке  чекове , nnaтин Y,,. зnдTo ИЛи  
оребро  прера fјено  или  непрерађено  драг,о  камење  или , друое .драгоцјвне  предмете  или  оне :који  
оадрже  теку fi ине , или  лако  топљиве  елемвнте  или  предмете  израГ7ене: од  стакла  или  сгмчног  
маТвријала  ИЛИ  nсΡмљивe предмете .. њиХ  нe о6авезују  мјеродаеНе  ОДредбе  П paвиnникa 0 

 nowтa н cким  паК2ТИМа.  - . 

3. Бразил  је  овлашЋен  да  не  прихвати  пакете  с 'означеном  вриlеднош fiу  који  садрже , кованице  и  
бa нкoвнe мјвНИце  у  опТИцају , кao и  бИЛ 0 КаКве  ХарТИје  од  вpиfeдн očти . ПлатИВе  ДОНОСИоцу „ 
буду fi и  да  је  то  у  супротности  cњeгoвим  законодавством . 

4. Гана  је . овлашнена  дa не  прихвати  пакете  C  означеном  вриједнош fiу  који  садрже  кованице  и  
банковне . мјенице . у  оптицају  буду fi и  дa je тo y супротности  с ,њеним  законодавством . 
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5.Поред  предмета  us  члана  18., Саудијска  АЕабија  овлашЋенаје  да  не  прихвати  пакете  који  
садрже  кованице , банковне  мјенице  или  хартије  ед  вриједносги  било  које  врсте  плативе  
доносиоцу , путничке  чекеве , платину , злато  и  сребре , прерађен 0 или  непрераТјене , драго  
камење  или  друге  драгоцјене  предмете . Ова  држава  не  лрихвата  ни  пакете  који  садрже  биле  
какве  лијекове ..осим  ако  су  препрабени  љекарсг ;им  рецептем  кеји  је  издае  нвдлежни  овлаш fiени  
орган , као  ни  прОтивпежарне  преизводе , теку fi е  хемикалије  или  предмете  који  су  у  супротнести  
C начелима  исламске  вјере . 

6. Перед  предмета  наведених  у  члану  18., Оман  не  прихвата  ни  пешиљке  које  садрже : 

6.1. лијекеве  биле  кОје  врсте  есим  ак0 су  пропра fiени  љекарским  рецептом  кОји  је  издао  
надлежни  овлашЋени  срган ; 

6.2. противпожарне  производе  или  текуfi е  хемикалије ; 

6:3 предмете . кеји  су  у  супротности  с ,начелима  исламске  вјере . 

7. Поред  предмета  наведених  у  члану  18. , ( Исламска  Република ) Иран  овлашбена  је  да  не  
прихвати  пакете  који  садрже  лредмете  кеји  су  у  супретнОсти  C  начелима  исламске  вјере ; и  
задржава  право  да  не  прихвати  обичне  пакете  или  пакете  с  означеном  вриједношЋу  које  
садржв  кованице , новчанице , путничкв  чекове , платину , злато  или  срвбро , прерађено  или  
непрерађено , драго  квме  ње , накит  или  друге  драгоцјене  предмвте ; те  не  прихвата  
одговорност  у  случајввима  ryбитка  или  оштеЋења  таквих  пошиљака . 

8. Филипини  су  овлашбени  да  не  прихвате  било  коју  врсту  пакета  кОји  садржи  кеванице , 
банковне  мјенице  или  хартије  од  вриједнести  бил 0 кОје  врств  плативе  денОсиоцу , путничке  
чекове , платину , злато  или . сребро ; . прераТјено  или  непрерађено , драг0 камење  или  друге  
драгоцјене  лредмете ;  или  кеји  садрже  текуfi ине  или  лаке  топљиве  елементе  или  предмете  
израђене  од  стакла  или  сличнОг  материјала  или  ломљиве  лредмете . 

9. Аустралија  не  лрихвата  поштанске  пошиљке , биле  које  врсте  које  садрже  златне  пОлуге  или  
нсвчанице . 	 : 

10.( і-Іародна  Репубпика ) Кина  не  прихвата  о6инне  пакете  који  садрже  кОванице , новчанице  или  
хартије ;ед  вриједности  било  које  врсте  ллативе  донесиоцу , путничке  чекОве , платину , злато  или  
сребро , прерађено  или  непрераТјено , драго  камење  или  друге  драгоцјене  предмете : надаље , уз  
изузетак  пОсебног  административнОг  подручја  Хенг  Конга , не  прихвата  ни  пакете  C  означенем  
вриједнеш fi у  ксји  садрже  кованице , банковне  мјенице  или  хартије  ед  вриједности  било  које  
врсте  плативе  донесиоцу  нити  путничке  чекОве . 

11. МОнголија  задржава  праве  да  не  прихватију  складу  ca свејим  закенодавством , пакете  који  
садрже  кованице , новчанице , хартије  Од  вриједнести  било  кОје  врсте  плативе  денеси 0цу  и  
путничке  чексве . 

12. Латвија  не  прихвата  ебичне  и  пакете  C  означеном  вријвднош fi у  који  садрже  кОванице , 
невчанице , хвртије  Од  вриједнести  (чекове ) бил 0 кеје  врсте  плативе  донОсиоцУ  или  страну  
валуту  те  не  лрихвата  одгОворнОст ' у  случају  губитка  или  еште fiења  таквих  пОшиљака . 

13. Молдавија ;  Руска  Федерација , Укрвјина  и , Узбекистан  не  прихватају  ебичне  пакете  нити  
пакете  C  езначеном  вриједношћу  који  садрже  новчанице  у  оптицају , хартије  ед  вриједности  
(чекеве ) биле  које  врсте  плативе  доносиоцу  или  страну  валуту  те  не  прихватају  едговорност  у  
случајевима  губитка  или  оште fiењатаквих  пошиљака . 

14. Азврбејцан  и  Казахстан  не  прихватају  еби  'не  пакете  нити  пакете  с  означенем  вриједнош fi у  
који  садрже  кОванице , новчанице , књижна  едобрења  или  било  кОје  хартије  Од  вриједнОсти  
плативе  дпнОсиоцу , чекове , племените  метале , прерађене  или  нелрерађене , драг0 камење , 
накит  и  друге  драгоцјене  предмете  или  страну  валуту  те  не  прихватају  одговорнест  у  случају  
губитка  или  ОштеЋења  таквих  пошиљакв . 	, 
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Члан lХ . 
Пошиљке  које ; подлијежу  пла fiањуцариноких ,дажбина  

у  

1 C обзиром  на  члан  1,8._, Банглвдеш  1 е"Ел  Свлввдор  не . прикевтају  пошиљке  о  означеном  
вриједнош fiу  које  садрже ;предмете  за , које  ов  пла fi ају  цариноке ;дажбине . 

2: `C обзиром • i-ia члан  18:, Авганиотан ;  Албанија , Азербејцан , Бјелорусија ,, камбоца , Чиле , 
Колумбија , Кцба , Демократска  Народна  Република  .кореја  En Салвадор ;  Бстонија ;  казахстан , 
Латвија  Молдавијв ;  Непал , Перу , Руока  Федерација , Сан  марино ; Тцркменистан ;, Украјина  
Узбекиćтан  и ( Боливарске  Република ) 'Венецуела  не . поихватају  обичне ! и  препоручене  
писмонооне  пошиљке ;које  садрже  предмете .за ,_које  oe,nnahajy царинске  дажбине  

3. С  обзиром  нв  члан  18., Бенин , Буокина 'Фвсо , (Аепублика ).обала .Слоноваче , Ци6ути , мали , и  
Мауританија  не  прихввта lY обичнв  писмоносне  пошиљке  које  оадрже  предмете  за  које  ее  
nnafiajy цвриноке  дажбинен . 

4. Бвз  обзира  на  одрвдбе  non 1. no 1, пошиљкв  које  садржв  серуме  вакцине  и  китно  потребне  
лијеКОВе  Које  јв  тешК0 набаВИТИ  ДОпуШТене '' оУ y cвим  олучаЈввИмđ . 

Члан  Х . 
Потражнице  

1`. Без  о6зира :нđчлан  19.3, Звленортска . Оотрва , Чад , Демократска  народна  Република  Кореја , 
Египат , Габон , прекоморока  подручја  Уједињене  Краљевине  Велике  Британије  и  Сјеверне  
Ирске , Грчка , ( Иćламćка  Република ) ' Иран , 'Киргистан ,. монголија , Мијанмар , Филипини , 
Саудијока  Арабија , .Судан , Сиријска  Арапćка  Република , Туркмениотан , Украјина , Узбекиотан  и  
Замбија  задржввају ' право  дв  нđпла fiују  својим  корионицима  поштарину  на  потоажнице  за  _ писмоноснв  пошиљкв .. 

2.- Без  обзира  i-ia члан  19.3„ Аргвнтина  Ауотрија , Азербејиан , Литввнија ', Молдаеија - и  Словвчка  
.задРЖдвају  ПраВо  да  : Налла fi уЈу  .пОоебну  пошТарину  кдд2  .ое  Н 8кон  пОСтупКа  Предузетог  no 
потражници  утврди  да  јв  потражница  била  неоправдвна . 

3.Авганиотан , Зепенортска  Оотрва  ( Рвпублика ) KoHro Египат , Габон , (Исламска  Република ) 
Иран , ' киргистан , Монголија , Мијанмар , Саудијока  Арабија , Судан  Оуринам , Сиријска  Арвпокв  
Република ; Туркмениотан , Украјина , Узбекистан  и  Замбија  задржавају  лраво  да  наплабују  
корионицима  поштарину , на -потражнице  за  пакете : 

4. Без  обзирв  нa, члa н  19.3, Бразил , (Република ) Панама  и  Сјвдињене  Америчке  Државе  
задржавају  право  да  напла flују  корисницима  уолуга  поштарину  нa потражнице  у  вези  о  
nиćмoнocним  лошиљкама  и  пакетима  који  оу  отпремљени  из  држава  које  примјењују  тај  urn  
лоШтарИНе  ц  ćКЛđду  оа  СТđвоеИМа  1 . до  З . oвor ЧЛđна . 

Члaн  Xl,. 
Поштарина  за ,подношење =пошиљака  на  цариноки  преглед . 

1. Габон  задржава ; право  да  наплаТгује  својим  корионицима  поштврину  за ,подношење  пошиљакв  
На  цapинcки  Преглвд . 	-  	. 

2. .Без  обзира  на  члан  '20.2, Бразил  задржава  право  да  наппа fiује  од  својих  корисника  
поштарину  за  подношење  на  царински  преглед  за  све  пошиљке  које  су  поднијвте  на . 
царински  преглвд . 

3. Без  обзира  на  члан  20.2, Грчка  задржава  право  да  наппаЋује  од . својих  корисника  
поштарину  за  :подношење  нa царински  прегпед  зв  све : пошиљке  које  су  поднијете  
царинским  органима . 

4. (Републикв ) Конго . и  3амбија  аадожаввју  право  да . наплабују  овојим .,корионицима  пoштapин y 
3а  ПоДНОШењ 2 паКВта  на.цаqиНСКИ .преглед . 	 ~ 	 '   	 .  
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Чпан  XII. 
Предаја  пиомоносних  .пошиљака  на  отпрему  у  иностранотву  

1. Ауотралија , Ауотрија , Уједињено  Краљевство  Велике  Британије  и  Сјеверне  Ироке , Грчка , 
нови  Зеланд  и  Сједињене  Америчке  Државе  задржавају  право  да  наметнУ  накнаду , исто  
вриједну  трошку  за  обављени  рад , сваком  ,овлашбеном  оператору  који  им , у  окладу  C  
одредбама  члана  28 .4, пошаље  нa располагање  пошиљке  које  ниоу  оригинално  отпремљене  
као  поштанске  пошиљке  од . отране  њихових  олужби . 

2.Без  обзира  на  члан  28.4, Канада  задржава  право  да  наплати  од  овлаш fiеноГ  оператора  
лоријекла  мзноо  који  fiе  обезбиједити  покривање  барем  трошкова .произашлих  из  руковања  -ruM 
пошиљкама . 

3. Члан  28.4. допушта  овлаш fiеном  операт gру  одредишта  да  захтијева  од  овлаш fiеног  
олератора  отпреме  одговарајубу  накнадУ  38  уручење  писмоносних  пошиљака  лредатик  нa 
отпрему  У  иноотранотво  у  великим  количинама . Ауотралија  и  Уједињено  Краљевотво  Велике  
Британије  и  Сјеверне  Ирске  задржавају  право  да  осраниче  свако  такво  плабање  на  износ  који  је  
у  окладу  с  одговарајуЕгом  дома fiом  тарифом  38  исто  вриједне  лошиљке  у  одредишној  држави . 

4. Члан  28.4. долушта  овлаш fiеном  оператору  одредишта  да  захтијева  од  овлашТгеног  
оператора  отпреме  одговарају fi у  накнаду  38  уручење  писмонооних  пошиљака  предатих  нa 
отпрему  у  иноотранство  у  великим  количинама . Сљеде fiе  државе  чланице  задржавају  право  да  
ограниче  таква  пла fiања  нa изноое  одреТјене  у  Правилнику  38  пошиљке  у  великом  броју : 
Бахами , Барбадоо , Брунеј  Даруооалам , (народна  РепУблика ) Кина , Уједињена  Краљевина  
Велике  Британије  и  Сјеверне  Ирске , прекоморока  подручја  Уједињене  Краљевине  Велике  
Британије  и  Сјеверне  Ироке , Гренада , Гвајана , Индија , малезија , непа л , Холандија , Холандоки  
Антили  и  Аруба , нови  Зеланд , Света  Луција , Свети  виноент  и  Гренадини , Сингапур , Шри  Ланка , 
Суринам , Тајланд  и  Сједињене  Америчке  Државе . 

5. Без  обзира  на  резерве  под  4., сљеде fiе  државе  чланице  задржавајУ  право  да  примијене  у  
потпунооти  одредбе  члана  28. Конвенције  на  пошту  примљену  од  држава  чланица ' Уније : 
Аргентина , Аустрија , Бенин , Бразил , 6уркина  Фасо , Камерун , Канада , ( република ) Обапа  
Слоноваче , Кипар , Данока , ЕГипат , Француока , Ебемачка , Грчка , Гвинеја , (Исламска  република ) 
Иран , Израел , Италија , Јапан , Јордан , Либанон , ЛуксембурГ , Мали , мауританија , монако ; 
мароко , Норвешка , ПортуГалија , Саудијока  Арабија , Сенегвл , Швајцарска , Сиријска  Арапока  
Република  и  То го . 

б . У  примјени  члана  28.4. њемачка  задржава  право  да  захтијева  oд  државе  отпреме  накнаду  У  
виоини  изнооа  који  би  примила  oд  државе  у  којој  пошиљалац  им a пребивалиште . 

7. Без  обзира  на  резерве  стављене  на  основу  чл a нa XII,( Народна  Република ) кина  задржава  
право  да  ограничи  плабање  за  уручење  пиомонооних  пошиљака  које  оу  предате  нa отпремУ  у  
иностранство  у  великом  бројУ  нa изноое  одобрене  у  Конвенцији  Свјетске  поштаноке  уније  и  
Правилнику  0  писмоноонигм  пошиљкама  33  пошиљке  у  великом  броју . 

Члан  XIII. 	 . 
основне  стопе  и  одредбе  које  се  односе  на  трошкове  ваздушноп  превоза  пошиљака  

1. Без  обзира  на  одредбе  члана  34., Аустралија  задржава  право  да  примењује  стопе  за  
ваздушни  превоз  за  пакете  у  полазу  послате  путем  сервиса  за  поврат  робе , или  како  je тo 
дефинисано  у  Правилнику  о  поштанским  пакетима  или  на  неки  други  начин , укључују fi и  
двостране  споразуме . 

Члан  XIV. 
Ванредна  накнада .за  копнени  превоздолазне  поште  

1. Без  обзира  на  члан  35, Авганиотан  задржава  право  да  наплати  7,50 SDR-a no долазном  
пакету  као .додагну  ванредну  накнаду  за  копнени  превоз  долазне  now-re.  
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Члан  XV:. 
Посебне 'таоифе  

1: Белгијв ;  ноовешкв  и . Сједињене .Амеоичке  Државе . смију  дв  нвплвте  ве fiу  копнену  нвкнвду  32  
ввионске .пвкете . него  38  копненепвкете . 

2. Либвнон  је  овлаш fiен  да  наплати ,  38  пакете  до  1 килограма  нвкнвду  кбја  ce примје  вује  38  
пвкете  лреко  1' и  до  3  ќиѓтофамё . 

3: (Еепублика ) Панвма , овлаш fiена  је ,да  наплвти  Q,20;SDR -а  по  килограму  зв  површинске  пгкете  
који ;се  у  тувнуиту  превозе  ваздушним ,путем  (S A.L:).. 

Члан  XVL, 
овпаш fiење ,Савјетагза  поштанске  услуге  у  вези  с  утврн 'ивањем  трошковаи 'стопа  

1.. Без  обзирđ , на  одредбе  члана  36,1.6, Аустралија  задржава  право  да  примијени ;стопе  
за  копнени  превоз  за  пошиљкегу  попазугпослате  путем  услуге  за  поврат  робе ,. или  какоје  
тo ДефинИСдно  У  ПРаВИЛниКу  о  пОш7дНСКИм  пa кeтимд  или  н a.  нeки  .дpyc и  начин , 
укључујуЋи :двостране  с_поразуме > 

'y поТвРдуТОГа ;. Доље  нaвeдeни  опуНОМо fiеницИ  cacтЭвили  оу :оваЈ  П poтo кoл , кojи  има  ИСту  cнary 
и  исту ' ввжност  као  да ; су  његове  одоедбе  унес@не  у  текст  caмe Конвенције , тe cy га  потписвлиу  
једном  оригинвлном  примјерку  који  се  похрањује  код  генералног  директорв  МеТјународне  
квнцелврије : меЂународна  канцелвријв  Свјетске  лоштвнске  униlе  доотављв  no једну  копију  
сввкој  страни : 

Оастављено  у  Дохи , 11.. октобра  2012. године  
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Споразум  о  поштанским .финансијским  услугама  

Спо ,разум  a  поштанским  финансијским  услугама  

Ииже  потписани  опуномо fiеници  влада  држава  члđница  Хнијв ; 'у  окладу  с  чланом  22 : став  4 : 
Хстава  Свјетске  поштанске  уније , склопљеног  у  Бечу  10  Јула  1964 године ;  једногласно  су  и . у  
складу  C  чланом ',25. стđв  4. Устава , саставили  сљеде fi и  Споразум , који  је  у  складу °°̂ с  шачелима  
УСтава  ВезанИМ  у3 прОВОТјење  безбЈвдне  . И  .ДОbтупНв . пoштдн cкe фИНанеиЈСКе  ,уСлуге  
прилагоТјене  најве fiем  броју  корисника  на  основу 'система  који  омогу fi авају  интероперабилност  
мрежа  овлаш fiених  оператора . 

дИО  I. 	 .  

Заједничка  начела  која  се  односе  на  поштанске  финансијске  у¢лцге  

Глава  1: 

Опште  одредбе  

Члан  1. 
Подручје ,примјене  Споразума  

1. Сввка  дргквва 'чланица  на  својем ,подручју , цз  најве fi и  труд , о6ез6 еТјује  најмање ,једну  од  
сљеде fiикпоштанских  финансијских  услуга ; 

1:1, готовинска  (поигтанске )qпутница : пошиљалац  предаје  средства  на  мјесту .приступа  цслцзи  
овлаш fiеног  оператора  и  тражи .да  се  примаоцу  исплати  пуни  износ  у  готовини 6ез  Одбитака . 

1.2.. упутница  за  исплату `. пошиљалац , налаже  тере fiење  својег  рвчуна  кoд  .овлашненОг  
операторв  ипражи  да  св  примаоцу 'исплвти  пуни , изнОс ry готовини  без  одбитака . 

1. 3 . упутница  за  уплату : пОшиљалац  предаје  средства  на  мјвсту  приступа  услузи  овлаш fi еног  
оп "ератора , и  тражи , да  се ' та  средства  дозначв  на  рđчун  примаоца , без : одбитакг . 

1 ;4, Поштански  трансфер : пошиљалац  налаже  теребење  својег  рачуна  код  овлаш fiеног  
ОператОрг  и  тражи  да  се  нв  рачун  примаоца  код  овлаш fiеног  Оператора  исплатиоца  дозначи  
иСТОвјеТНИ  иЭнoĆ , бев : ОдбИТдкв . 

1:5., ,У _путница  .за . откупну  .пошиљку : примвлац  'откупне  пошиљке  предвје  средства  нa 
мјесту  приступа  услузи  овлашненог  опервторв  или  даје  упутствв  за  тере flење  свог  
раЧуна , и  тражи  да  пун  износ  који  је  пошиљвлац  навво  на  откупној  пошиљци  'буде  
испла fiен  пошиљаоцу , бвз .одбитака . 

1 .6,  Хитна  упутницв : пошиљалац ,лрвдаје  поштвнску °упутницу  на  гијесту  приступв  услузи  
овлвш fiвног  дпервторв  и  трвжи  да  она  буде  пренеијта  у  року  од  тридесет  минута  =иy 
цјелини  :испла fiена  примвоцу  уплвтв , без  одбитака , на  први  зактјев  примвоца  уплате , у  
било  ком  мјесту  прис ry па  у.слузи  земљв  одредишта  (у  складу  са  списком  мјеста  
присryпв ;услузи  земље  одредиштв ). 
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2. Правилником :се  одређују  потрвбни . поступци  за  извршењв  овбг  Споразума : 

Члан  2: 
Дефиниције  

1. надлвЖНИ  орган  - сваки  дpжaвни  opгaн  дpжaвe чл aницe кoj и ~ .  нд  ocнoвy oвлaшfieњЭ  
доДИјељеноГ  зaкoнoм  или  пропиоима , НдД3ирег a кrивн ocти  оВлашЋеНОг  операТора  Или 'лИЦа  
наведеник  ц  овом  члану  надлежни  орган  може  ст.упити  у  везу  с  вдминистративним  или  
прввниМ .opганИМа  yкљyч eним  У  оузбијањеГпрањв  новца  И  фИНдНСИрвња  Тероризмв  и  нароЧИТо  
с  НвционалноМ  фИнаНСИјсКОМ  сбввјеШтајНОм ,једиНИцом  И ,. нaдзopним  оргаНИМа . 	.  

2. Предујам  — дјвломична  авансна  уплатв  овлацг fiеног  оператора  издаваоца  овлашненом  
оП2ратору  ИСПлаТИОцу  У 'ци fљу  олакшавања  финанСИ )скв  сит.уа цијв  Везане  у3 noштaнcкe 
фин aнcиJcкB: услуге  овлвшЋВНог  -0Ператора  ИсплаТИоцв . 	 - 

3. Прање  .новца .— конверзија  или  пренос  средстава  уз  знање  дв  су  та  средства  резултат  
кpимин aлниx aктивн ocти  или  учеоТВОвања  ц, тaквим  a ктивн ocтим a;, с  циљeм  прИКрИВања  
н2зaкoнитoг  ПориЈеКЛа : тиХ , срвдСтава  иЛи  помагања ', неКОм  лицу  КОј 2; Ј ? УЧЕСТВОваЛо ' Х  тa кв oj 
aктивн očти  да  Избјегнв  Правне  пОСљеДИцв  својИх  посТУпаКв ;,'сМ 8тра 'Св  pa p0  прања  Новца  
долази  ака  активности  кој@ стварају  новац , предодре fјен  за  лрање  подлијвжу ' прогону  на  
државном ,подручјудрцге .државе  чланице  или  треЋе .државе : 

4: Рвздвајање ,средстава ,,- обавезно ,раздвајање  средстава  корисника .од .средствва  овлаш fiеног  
оператора , што  спречава  коришfiење  средстава  корисника  у  неке  друге  сврхе  осим  сврке  
обављања  поčпова  noштaнcкe финаНСијске  УсЛУГе . 

5.Клириншка  куfiа,— у ,оквиру  вишестране  рвзмјене , клириншка  куба , поступа  rio међуёббним  
дуговањимв  и  потрагкивањима  која  произлазе  из  цслуга  које , јвдан  оператор  пружа  другомв . 
Ебена  улогв  је .; обрачунати  дуговања /потраживања ` између  оператора  која  се  намирују  пу ,тем  
овлашЋене  бгнке :ивпредузети  потребне  корвке .у  случају  неправилности  током  пребијања . 

6. Клиринг  — cucteM који  омогуЋава  pa  ce број  пла fiања  сведе 'на  "најмању  мјеру  израђивањем  
периодичног  салда  дцговања  'и  потраживања  укључвник  стрвна . Кл 'иринг  се  састоји  op  двијв  
фазе : утврТјивања  двocтpaниx' čдлд a И „ нa кoн  3бр.ајања ' свлда  пРораЧун  уКуПНОг  стања  сввКог  
субјекта  C  обзиром  на  цјелокупну  заједницу  у  циљу  обављањв :čамо  једногпребијања  на  орнову  
ДуЖнИЧКОг  ИЛИ  ПОВјерилаЧКОгčтањадотиЧНОгсубјеКТв ,.   

Z. Обједињени  рачун - обједињавањедсредстава  из , различитихуизвора  ујвдан  рачун . 

8: Везани  рачун  — жиро  рачун  који  узајамно  отварају  овлаш flени  оператори  као  дио  двостраник  
пдноса  помоТгq којвесе  намирујумеђусобна .дуговања  и  потраживања _ 

9: ,Kpиминaлнa aKтивнocт  - сваКо °учестВ 0в_ање  у  Извршењу  иЛи  И3вршењв  КРиВИЧНОГ  дјелđ . ИЛИ  
првкршаЈа ,'$вКо  је  УТврђено  у ' н a циo нaлнoм  3аКОНОДđвству . 

?,o: Бeзбjeднocни  пonoг  — пoлoжeни  изн oc y oблик y гoтoвин e иn и  вpиjeднocниx nariupa y циљ y 
гаранције  пла fiања  између `овлаигбених  оператора : 

11. П pим ana ц '.- физИЧКо  или  , праВно  лицв . КОјв  noшиљana ц  наведе  кao. КдрИСНИКв  УпуТНИце = или  
киро  преноса  путемпоштв . 

12.Tpefia. валута  — посредничка  валутв  којв  ce користи  у  случајввима  неконввртибилности  
измеЂу  двије  валуте  или ;за  клиринг /намиру  рачуна . 

13. Дeтaљн a провјера  корисника  (due дг1/гделсв ) — onUjta обавеза  овлаш fiених  оператрра  која  
о6уквата  сљеде fiе  задаткв . 

13:1 .  
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13.2. добијање  информација  0 сврси  поштанске  упутнице ; 

13.3 нвдзор  лоштанских  упутница ; 

13.4. провјеру  јеоу  ли  информације  о  корионицима  ажуриране ; 

13.5. пријаву  оумњивих  траноакција  надлежним  органима . 

14. Електронски  лодаци  везани  уз  поштанске  упутнице  — подаци  који  ое  преноое  електроноким  
путем  од  једног  овлаш fiеног  оператора  до  другог , везано  уз  извршење  поштаноких  упутница , 
упите , промјену  или  иоправак . адреое  или  поврат  новца ; re податке  уносе  овлашбени  оператори  
или  их  аутоматоки  генерише  њихов  информациони  оистем , a означавају  промјену  отатуса  
поштаноке  упутница  или  захтјева  за  налог . 

15. Лични  подаци  — лични  подаци  потребни  за  идентификацију  лошиљалаца  или  прималаца . 

16. Поштаноки  подаци  — подаци  потребни  за  усмјеравање  и  пра fiење  поштаноке  упутнице  или  
за  потребе  статиотике , као  и  за  централизовани  клириншки  систем . 

17.Електронока  размјена  података  (ED')  — рачунара  размјена  података  о  oao6pafia) у  помобу  
мрежа  и  отандардних  формата  усклаТјених  оа  системом  Уније . 

18. Пошиљалац  — физичко  или  правно  лице  које  овлаш fiеном  оператору  даје  налог  38 
извршење  поштанске  финанси )оке  услуге  у  окладу  C актима  Уније . 

19. Финаноирање  тероризма  — обухвата  финвнсирање  дјепа  тероризма , терориота  и  
терористичких  организација . 

20. Средотва  корионика  — изноои  које  пошиљал :ац  у  готовини  доставља  овлаш fiеном  оператору  
издаваоцу  или  38  ко)е  ce терети  рачун  пошиљаоца , што  je yn и caнo y књи re oвлawтeнor 
оператора  издаваоца , или  које  пошиљалац  доотавља  било  којом  другом  безбедном  методом  
електронског  банкарства  и  ставља  на  раополагање  овпаш fiеном  оператору  издаваоцу  или  било  
којем  другом  финаноијском  оператору  у  циљу  плв fiања  примаоцу  ко)ег  одреди  пошиљалац  у  
оклвду  с  постоје fi им  Споразумом  и  његовим  Правипником . 

21. Улутница  за  откулну  пошиљку  — олеративни  термин  који  се  користи  да  означи  
лоштанску  упутницу  издату  no основу  уручења  откулне  вошиљке , као  што  је  дефинисано  
у  члану  1. овог  Споразума . 

- 22. валута  издавања  — вапута  одредишне  државе  или  треба  валута  коју  одреЕјује  одредишна  
држава  у  којој  се  издаје  поштанока  упутница . 

23.Овлашбени  оператор  издавалац  - овлаш fiени  оператор  који  преноои  поштанску  упутницу  
овлашбеном  оператору  иоплатиоцу , у  окладу  аАктима  Уније . 

24. Овлаш fiени  оператор  иоплатилац  - овлаш flени  оператор  одговоран  за  изаршавање  
поштаноке  упутнице  уодредишно ) држави , у  складу  с  Актима  Уније . 

25.Рок  важења  - временоки  период  током  којег  ое  поштанскв  упутница  може  извршити  или  
. отказати . 

26. Мјесто , приступа  услузи  - физичко  или  виртуално  мјесто  на  којем  корисник  може  предати  или  
примити  поштанску  упутницу . 

27., накнада  - износ  који  рвлашбени  оператор  издавалвц  дугује  овлаш fiеном  оператору  
иоплатиоцу  за  иоплату  примаоцу . 

28. Опозивост  - могуЋност  пошиљаоца  да ' опозовв  своју  поштанску  упутницу  (новчана  упутница  
или  трансфер ) до  тренутка  пла fiања  или  при  истеку  рока  важења  ако  плв fiање  није  извршено . 
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29.Ризик  друге  стране  у  послу  - ризик  повезан  C  неиспуњењем  уговорних  обавеза ' од  стране  
страна  уговора , који  води  до  губитка  или  ризика  неликвидности .. 

30.Ризик  ликвидности  - ризик  од  привремене  немогубности  учесника  или  друге  стране  у  
систему  намире  да  правовремено  и  у  цијелини  испуни  обавезу . 

31. Пријављивање  сумњивих  трансакција  - •обавеза  овлаш fiеног  оператора , нa ocHQBy 
националног  законодавства  и  резолуција  Уније ;`да  своје  надпежне  државне  органе  обавијести  о  
сумњивим  трансакцијама . 

32. Прабење  и  пронапажење  - систем  који  y' сваком  тренутку  омогубава  пра fiење  кретања  
поштанске  упутнице  и  утврнивање  њене  локацијв  и  статуса . 

33.Цијена  - износ  који  пошиљалац  nnafia овлаш fiеном  операт 9ру  издаваоцу  38  поштанску  
финансијску  qcnyry. 

34. Сумњива  трансакција  - једна  или  више  поштанских  упутница  или  захтјева  за  поврат  новца  
који  се  односе  нa поштанску  упутницу  повезану  .  C  кривичним  дјелом  прања  новца  или  
финансирања  тероризма . 

35. Корисник  -. физичко  или  правно  лице , пошиљалац  или  прималац , који  користи  поштанске  
финансијске -услуге  у  складу  аовим  Споразумом . 

Члан  3. 
Одређивање  овлаш fiеног  оператора  

1.У  року  од  шест  мјесеци  од  краја  Конгреса  државе  чланице  обавјештавају  меГ7Yнародну  
канцеларију  0  називу  и  адреси  државног  органа  одговорног  38  надзор  поштанских  финансијских  
услуга . У  року  од  шест  мјесеци  од . краја  Конгреса , државе  чланице  такоЕ7е  достављај q 
МеТјународној  канцеларији  назив  и  адресу  оператора  (једног  или  више  њих ) који  је  (су ) 
службено  овлашбен ( и )  38  обавгнање  поштанских  финансијских  услуга  путем  своје ( ик ) мреже (а ) 
и  испуњавање  обавеза  које  произлазе  из  a кaтa Уније  на  њиховим  подручјима . Промјене 'које  се  
тичу  државних  органа  и  службено  овлаш fiених  оператора  се , измеТlЧ  Конгреса , што  прије  
саопштавају  N1еТјународној  канцеларији . 

2. Овлаш fiени  опвратори .пружајупоштанске  финансијске  услуге  у  складу  C  ОВИМ  Споразумом . 

Члан  4. 
Функције  држава  чланица  

1.државе  чланице  предузимају  потребне  кораке  како  би  обезби )едиле  континуитет  поштанских  
фиггансијских  услуга  у  случају  неиспуњења  уговорних  обавеза  oд  стране  њихових  овлашбених  
оператора  (једног  или  више  њик ) ; , не  доводеТги  у  питање  обавезе  тих  оператора  према  другим  
овлашбеним  операторима  на  основу  аката  Уније . 

2. У  случају  неиспуњења  уговорне  обавезе  oд  етране  њеноговлашбеног  оператора  (или  више  
њих ), држава  чланица  обавјештава , путем  МеТјународне  канцеларије , друге  државе  чланице  
које  су  стране  овог  Споразума ,  0  сљедебем : 

. 2.1 обустави  њених  поштанских ;финансијских  услуга , од  назнвченог  датума  и ,до  даљег ; 

2.2 мјерама  npвдyзвти_м  у  циљу  поновног  успостављања  успуга  под  одговорношЋу  било  којег  
новог  овлаш fiеног  оператора . 	 . 

Члан  5. 
Оперативне  функције  

1. Овлаш fiени  оператори  одговорни  су  за  обављање  поштанских  финансијских  услуга  према  
другим  операторима  и  корисницима . 
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1  Одговорни  су  за :ризикв  попут  ризика  пословања ,, ризика  ликвидности  и  ризика , друге  стране ; у  
ПОСЛу , у  c кnaдyc' нa циoнaлним  зЭкoнoдa вcтвoм ., 

3.. у  циљу  пружања  поштанских  финансијских  услуга ,.,што  им  је  повјерила  њихова  држава  
члвница ,,овпаш fiени  оператори  склапају ,двостране  или  многостране  опоразуме  с  овлашТгвним  
опврвторима . по  њиковом  избору . 

Члан  6. 
влаоНИШТВо  наД  орвДС7вим2'поштанСКИХ  фин a нbиjcки x уСлуГа  

1.. И 3ноС '. НОвца ,:дocтaвљeн  у  roтoвини  иЛи  зЭ . КојИ  Св 'ТвретИ  рачун 'зв ' из _вршвњв  noшт2 нcк8 
упугнице ', припвда  пошил,аоцу  до' трвнуткв  исплате  примаоцу  или  дознаке  на  рачун  примгоца , 
осим ;у  случају ',упутница  за "откупне  пошиљке . 

2_. Током  ,рока  важења  поштанске  упутницв ; пошиљвпвц  може  опозвати  поштанску  упутницу  
до 'иоплате  примаоцу  или  дознакв  на  рачун  примвоцв , осим  у  спучвју  упутнице  за  откупне : 
nowИљке . 

З . СВака  Сумд , ноВцаДđта , у  roтoвини  ИЛИ  3а  КОју  се 'ТереТИ  рачун  загизвршење  упутНИЦе  за  
откупну  пowиљкц , пРИпада  пошиљаоцу  откуПНе  пoшиљкe оД  Тренупка  изД8вања . 
упутнИце . НОвчанđ  упУТНИЦа  Тдда , поСТдје  неоПОзИва : 

Члан  7. 
Спречавањвспрвњв  нoвцд , фИнанСиРањв 'Тероризма  и  финe нcи jĆкor, кpиминал a 

1. ОвлашЋени  оператори  првдузимају  све < потрв6нв  кораке .како  би  испунили  својв ;обавезв  којв ' 
произлазе  из  дома fiег  и ', меГународног  згконодввства  a односе  се  на  сузбијање  првња  новцв ; 
финансирањатерориста  и  финвнсијског  криминала . 

2. Они  требају  обавијвстити  надлежне  оргвнв  њиховик  ,држава  a  сумњивим  трансакцијама ; у  
cклдд y С  нaци oнanним  3аКОНИма  и  ПРОПиСИмв .  

3.. У  Правилнику  се  детаљно  наводе  обаввве  овлвшfiеник  оператора  ,у  односу  нa 
идвнтификацију  корисника , детаљну  провјеру  и  поступке  зв  провоЕјвње . прописа  против  прања  
новцв , финвнсирања  тЕрорИзма  и  фин a нc иjcкor. кpимин aлa. 

Члан  8.. 
тајност  и  употреба  личнвх .података  

1 . , Државе  чпанице  и  њихови  овлаш fiени  оператори  ,морају  обезбијвдити  тајност  и  
бeзбjeднocт  лични x.  поД8така  ц  рКлаДу 'С  нaциoнaлним  зa кoнoдaвcтвoм  и ~, пр2ма  поТРвби „ 
МеЕјународНИм  обаввзама  и  ПpЭви fl никoм . 

2. Лични  подаци  се  могу  употребљавати  искључиво  за  сврхе  за  кoje су  прикупљени , у  
c кna Са ~ВđжеЋИМ  нa иoнanним  3аКОНИма  и  мв  - ду 	 ц 	 Ејународним  обавезама . 

3. Лични  подаци  се  саопштавају  са_мо  оним  треЋим , пицима  која , према  важеЋим  
.нвцИОналнИМ  зa кoним a; имају  праВо  прИСт,упа  тим  пОДдцИма . _  

4.,Овлат fiвни  оператори  имају  обавезу  да  обавјештавају  своје  кориснике  0  кориш fiењу  
њи xoви x!Jlични z пОДđтака ,.Кđ0 и  0  СВрСИза  КОју ,су  oни  п pикyпљeни . 

5.,Подаци  који  су  потре6ни 'за  извршавање  поштанских  упутница 'су  повеРљивв  природе : 

6. за  потребв  статистике  и . у  могуТгу  сврку  мјерења  квалитета  уелуга  и  централног  клирингв , 
овлаш fiвни  опврвтори  оу  обаввзни ,обезбиједити  МеТјународној  канцеларији  Свјетске  поштвнске  
уНИЈв  noWTaHQK2 пoдaткe наЈмвњв  јвднОМ  СОДИшње : 'Ca cвим  пojeдин aчним  поштвнсКИм  
подацима  МвГ7Xнародна  канцелаРија  морв  посryпети  уз  очување 'тајности .-. 
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Члвн  9. 
Технолошка  неутралност  

1. Размјена  података  нужних  за  пружање  услуга  одреТјених  у  овом  Споразуму  уреТјена  је  
начелом  технолоигке  неутралности , што  значи  да  пружање  ове  услуге  не  зависи  0 коришбењу  
одреТјене  техн 0логије . 

2. Поступци  за  извршаввње  поштвнских  упутггица , укључујуби  и  услове  за  предају , књижење  и  
отпрему  налога  те  плабање  и  поврат  ноеца  no налогу  и  за  обраду  захтјева  те  рок  за  исплату  
средстава  примаоцу  могу  бити  различити , зависно  атехнологији  коришбеној  за  пренос  налога . 

3. Поштанске  финансијске  услуге  могу  се  пругкати  н a OCHOBy. комбинације  разлинитих . 
технологија . 

Глава  II. 

Општа  начела  и  квалитет  ychyre 

Члан  10. 
Општа  нвчела  

1  . доступност  путем  мреже  

1.1, Поштанске  финансијске  услуге  пружају  овлашбени  опервтори  путем  својих  мрежа  и/или  
преко  мреже  било  icojer другог  партнера  да  би : обезбиједили  д0ступност  ових  услуга  највебем  
броју  корисника . 

1.2. Приступ  поштанским  финансијским  услувама  имају  сви  корисници , без  0бзира  на  било -какав  
уг0еорни  или  комерцијвлни  однос  с  овлашбеним  оператором . 

2. Раздвајање  средстава  

2.1. Средства  корисника  м0рају  бити  раздвојена . Ta средства  и  токови  које  генеришу  м0рају  
бити  раздвојени  од  остапих  средстава  и  токова  операт 0ра , нарочито  oд  њихових  властитих  
средстава . 

2.2. намире  везане  уз  нвкнаду  изме fју  овлашбених  оператора  одвојене  су  од  намира  које  се  
односе  на  средства  корисника . 

3. Валута  издавања  и  валута  исплате  у  0дносу  на  поштанске  упутнице  

3.1 Износ  поштанске  упутнице  изражава  ce  u  плаба  у  валути  одредишне  државе  или  у  било  
којој  другој  валути  коју  одреди  одредишна  држава . 

4. непорецивост  

4.1. Пренос  поштвнских  упутница  електронским  путем  подлијеже  начелу  непорецив 0сти , што  
значи . да  овпашбени  оператор  издавалац  не  доводи  у  питање  постојање  ових  налога , a 
овлашбени  операт0р  исплатилац  не  пориче  пријем  налога , ак0 је  порука  у  складу  C  
примјењивим  техничким  нормама . 	 . 

4.2: Непорецивост  електронских  поштанских  упутница  обезбијеђена  је  технолошким  
средствима , без  обзира  на  систем  к0ји  користе  овлашбени  оператори . 

5. Извршење  поштанских  упутница  

5.1. Поштанске  упутнице , које  се  преносе  изме f]у  овлашбених  0ператора  морају  се  извршавати  у  
складу  с  бдредбама  овог  Споразума  и  националним  законодавством . 
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5.2. У  мрежи  овлашбеног  оператора , изн 0с  који  п0шиљалац  доставља  овлашбеном  0перат 0ру  
издаваоцу  једнакје  износу  који  овлашбени . оператор  исплабује  лримаоцу . 

5.3. Исплата  примаоцу  не  зависи  о  томе  је  ли  овлашбени  0ператор  исплатилац  прими 0 
одговарајуба  средства -од  пошиља 0ца . Исплата  зависи  0 т0ме  је  ли  овлашбени  оператор  
издавалац  изврши 0 своје  обавезе  према  овлашбеном  оператору  исплатиоцу  везано  уз  
дјел 0мични  лредујам  или  обезбјеТјење  везаног  рачуна . 

6. ОдреТјивање  цијвна  

6.1. Овлашбени  0ператор  издавалац  одреТјује  цијену  п0штанских  финансијских  услуга . 

6:2. Ова  цијена  може  се  увебати  за  цијену  сваке  необавезне  или  д0датне  услуге  к0ју  затражи  
пошиљалац . 

7. О,слобаТјање ,од  плабања  п0штарине  

7.1 Одредбе  Свјетске  ноштанске  конвенције  к0је  се  0дносе  на  ослобаТјање  0д  плабања  
лоштарине  на  поштанске  пошиљке  намијењене , ратним  заробљеницима  и  цивилним  
затОченицима  'морају  ce примјењивати  нв  поштанске  финансијске  услуге  38  0ву  категорију  
примаоца . 

8.Накнада  0влвшбеном  бператору  исллатиоцу  

8.1. Овлашбени  оператор  исплвтилац  добија  накнаду  од  овлашбеног  оператора  издаваоца  за  
извршење  поштанскихупутница . 

9.Ўчесталост  намире  измеГ7Ч  овлашбених  оператора  

9.1. Учесталост  намире  измеТ7Y овлашбених  0ператора  к0ја  ре  тиче  изн 0са  плабених  или  
дозначених  прима 0цуу  име  пошиљаоца  може  се  разликовати  од  учесталости  која  се  0дноси  нa 
намиру  накнаде  измеГ7Y овлашбених  оператора . Плабени  или  дозначени  изн0си  намирују  ce 
најмање  једн 0м  мјесечно . 

10. Обавеза  обавјештавања  корисника  

10.1. Корисници  имају  право  на  сљедебе  информације  к0је  he се  објавити  и  ставити  на  
располагање  свим  пошиља 0цима ' услови  за  пружвње  поштанске  финансијске  услуге , цијвне , 
накнаде , курсне  стО пе  u  аранжмани , услови  примјене  одговорности  и  адресе  служби  за  
информације  и  упутства . 

10.2. flpucryri овим  информацијама  је  бесплатан . 

Члан  11. 
Квалитет  услуге  

1. Овлашбени  0ператори  могу  означити  поштанскв  финансијске  услуге  заједничком  робном  
марком . 

2. савјет  за  поштан 0ку  оперативу  има  обавезу  да  дефинише  циљеве ; елементе  
квалитета  услуге  и  стандарде  квалитета  за  поштанске  упутнице  које  се  преносе  
електронским  путем . 

3. Овлаш fiени  оператори  морају  примјењивати  минимални  број  елемената  квалитета  
у0луге  и  0тандарда  квалитета  за  поштанске  упутнице  које  ce преносе  електронским  
пуТВм . 
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Глава  111. 

Начела  електронске  размјене  .података  

Члан  1.2. 
Интвроперабилност  

1,. Мреже  

1. 1 . У  циљу  разгијенв  лодатака  потребнихгза  обављање  лоштанскик  финансијских ;услуга ;измеТју  
овиХ  ОВЛ 8шТlениХ  ОПератора  Кдо ' и  нaдзoPZ. КввЛИтета  услУга ,. ОВпаш fi еНИ  операТорИ  КориСТ 8 
систем  електронске  размјене  података  (ЕДи ) Уније  или  било  који  други  систем  којим  се  
обезбјеЕ7YJе  интероперабилност  поштанских ;финансијских  услугđ  у  складу • с  овим  Cnopaзцм oм, 

Члан  13. 
Обез6еТјивањв  беабједности  електронскихразмјена  

1. Овлаш fiениоператори °одговорни `су  заЛравилно  функционисање  њихове  опрвме , 

2. Бвз6једност  електронског  преноса  података  обезбје fјује  се  у  циљу  аутенгичности  и  
интегритета :пренесених  пqдатака  

3. ОвлашЋени  оператори  обвзбјвђују  б,взбедност  трансакција  у ,склвду  a  мвТјународним  
нормама : 

Члан  14 . 
Пра fiење .и  пронвлагвење  

1.Еиртеми  које  користв  овлаш fiени  оператори  допуштају  праЋење  обраде  налогв  и  опозив  
налога  од  стране  пошиљалаца , до  тренутка  исплате  одговарајуЋег  износа  примаоцу  или  
дознакв  исТОГ  ИзНОСа  Ha рачУН  примаоца , ИЛИ , аКо Јв п p икnaднo, поВРаТв  нoвц a•:поШИ 7Бдоцу : 

,Дио '11'. 

Правила  која  yp.eFjyjy пошганске  финансијеке  услуге  

Глава '1. 

Обрада  поштанских  упутница  

Члан  15. 
Првдаја , књингење  14 пренос 	поигтанских  упутница  

1: Услови  запрвдају , књижење  и  пренос  поштвнских  упутница  утврТј 'вни  су  у  Правилнику . 

2., Периодгважење  поштанских 'упутница  нв  смије  се  продуживати . Он  јв  утврТјен  у  Правилнику . 

Члaн  16! 
Провјеравање  и  отпуштање  средстава .  

1 H2кoн  Шт0 пoтвpди  ИДВНТИтвТ 'прИмвоца  уплате  у  СКЛдду  c.нaци oнan ним  зaкoнoдaвcтв oм  и  
тачност  информација  кеје  је  дао , овлашнени , onepafop врши  исплату  у  готовини : код  налога  за  
уплатуили  првнос , тo ce пла fiање  дозначгва  на  ранун  примаоца . 

2. Рбкови  за , исплату ; средстава  утврfl ују  ce двостраним  и  многостраним  споразумима  измеfју  
овлаш fiен  ик  опвратора .. 
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Чл aH17. 
нвЈВеТги  изнoC 

1.  Овлашћени  опврвтори  обввјештаввјц  меТјунвродну  квнцелври lY Свlет0ке  поштвн 0ке  цније  0 
нвЈвеНИМ  мзн ocим a 3в ; сЛ2њ2 или  прИМвњв  npon иcднимa У  склđду  C  њИХОВИМ  нđцИ 0нвлним  
зaKOнoдaвcтв0м, '  

Чл aн  18. 
Поврат  новцв  

1.. Обим  п0врвта  новцв  

1.1 Поврат  н0вца  у  оквиру  поштвн 0ких  финан 0ијскик  услуга  мора  обухввтити  пуни  изно0 
пОШТдН 0ке  улутницв  ,у  В8лути  држввв  Издвввња _ Изн OČ  кoj и  бе  Врв fiв  МОрд  бИТИ  ј0днвК  изнОСУ  
КОји  јв  ЛОШИљдлвц  плaтиo ,или  ИзН 0оу  КОјиМ  је : ТеРвЕ12н  њеГОВ  рвчун . ЦИјвна  пОШт 2 нске  
финвн 0ијске  уолуге -додвје  се  износу  који  се  врв fiв „у  олучвју  грешке  овлвш fiеногопервтора . 

1.2 	Поврат  новца  се  не ,врши . за . упутницу  за  откупну .пошиљву . 

Глава  H. 

Потражнице  и  одговорност  

Члвн  19. 
Потражницв  

1. Потрвжнице  се  рвзмвтрвју  у  оквиру  периодв  од  шест  мјесеци  од  двна  који  0лијвди  нвкон  двнв  
на  који  је ,поштвн 0ка  упутницв  приква fi ена : 

2.ОвлашТгени  опервт 0ри , у  склвду  as  0војим  нвционалним . звк0нодввотв 0м , имвју  пувво  дв  
нвплг fi ују  од  кори 0никв  нвкнвде  зв  потрвжнице . зв  поштвн 0ке  упутнице . 

Члвн  20. 
Одгов0рно0т  овлашfiених;дпервт 0рв  премв  корисницимв  

1. По0тупвњв + са  средствимв  

1.1. Осим  у 'случвју  упутнице  за  откупне  пошиљке ;  овлашбени  опервтор  ,издвввлац  
oдгoвopa н  јв  пОШи fБ20Цу  3в  изноое :' Који  ay My  npeдaти  нв .ivanrepy или  КОЈима  fe теРвти 0: 
пошиљаочев  рвчун  евв .док ; 

1.1.1. поштанска  упутница  не  буде  уредно  плаЋенв ; или  

1.1.2. средства  не  буду  дозначена  Ha  ачўн  лримаоца ; или  

1.1 3 , средства  не  буду  враЋена  лошиљаоцу ,удблику  готовинв ;или  као ,дознака  на  његов  
Рачун . 

1.2. за  упутнице  !зв  откупне  пошиљке , овлаш fiени  оператор  издввалвц  је  одговоран  
примаоцу  зг  суме  које  су  му  предате  на  шалтеру  или  за  којејезадужио  рачун  пошиљаоца , 
доК ,уПуТНИцđ  3а  oткyпнe, пошиљке  Не  Буде` У  пoтп yн očти  ИСПЛг fiенв ' илИ  пребачена  На  
рачун  примвоца . 
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Члвн  2 1 . 
Међусобн 'е  обавезе  и  одговорност  овлаш fiени'х  оператора  

1 Сввки  овлагибени  оператор  одговоран , јензв  властитв `грвшке . 

2., Услови  и  обим  одговорности  утврђени  су ' у  Прввилнику . 

Члан  22-. 
нвпостој  в  ње ;одговорности  овла  шбених ,о  ператора  

1. ТЭвлаш fiени  оператори ,нису  одговорни : 

1,1: у  случвЈевима  кашњења  у  обављањуу ,слуге ; 

1.2. кад  не  мргц  одговарвти  за  извршење  поштвнске  упутницв  збоп  уништења  податакв  0  
пошТ8НСКој  финaнc иjcкof услузи  услијеД  .вишe сИле , осиМ  аКо  čе , њихова  oдгoвop нocт  може  
доказати  на ,други_ начин ; 

• 1.3. ;кад  јв  штета  проузроковвна  грешком  или  "немаром  пошиљаоцв , лично  у  вези  с  његовом  
oдгoвб- нoшfi 3а  П  жање  тaчниx ин   	 ' - - -    р 	у 	ру 	 формација  ко~има  прткрепљу ~е  čво~у  поштанскуг  упутницу ;  
укључујуЋи  чињеницу  да  су  средства  коlа  се  шаљу 'из  законитог ' извора  и °дa је  сврха  поштанске  
упугнице  законита ; 

1.4. вкр  средства  која  се  шаљу  буду 'заплијењена ; 

1.5 ;  у `случаЈу  СРедСТ 2 ва  paтни x 3аробљенИКа  или  Цивилни x 3атоЧ 0НИКа ; 

1.6. ако  корисник  нијв  подни g пбтражницуу  оквиру  рока .утврђеносуовом  споразумц ; 

1.Z. ако 'је , вријеме .допуштено  за : нгалбу  у  вези  с  поштвнским  финанčијским  услугама  у  држави  
издавања  истекло . 	 . 

Члан  23s 
Резерве  везане  уз  одговорност  

1 .  Ha oдpeдбe везане  уз  одговорност  прописане  чпановима  20.  . д  22. не  могу  čе  стављати  
резерве  осим  у  случају  двострвног  спорвзумв . 

Глава  1 11 : 

-Фин aнsиjcки , однОСИ  

Члан  24. 
Рачуноводствена  и  финанčијска  правилв  

1.Рачуноводственв  правила  

1.1. Овлаш fiени 'оператор :мора  поступати  у  складу  с  рачуноводственим  правилимв  утврђвним . у  
Правилн-ику ., 

2. Припрема . мјвсечних  u  onwти x рачуна  

2.1 Овлаш flени  оператор  исплвтилац  припрема  за  сваког  овлвш fiеног  onepafopa изДаваоца  
мјесвчни  рачун  у  којем  приквзујв  износв  планене  за  поштанске  упутнице . Мјесечни  рачуни  
морају  бити  ,укључени ;  у  иčтим  размацима „ y onwти  обрачунски  рачун  који  укључује  и  
дјелимични  аванс  и  нa основу  којег  се  израђуј &биланс : 

85 



3...A вa нo 

3.,1 У  случају  неравнотеже  :у  размјенама  између  овлаш fiвних  оператора , овлаш fiвни  опвратор  
издавалац  nnafia аванс  овлаш fiвном ' опвратору  исплатиоцу  најмање  једном  мјесечно , на  
noчeткy обрачуНСКОг `ПвРиода . У  случаЈвВИМа  У  кojимд  Се . због повеfi ане  ЈМ 8сТелоСТи  Обрачунв  
размЈена  пеРИОД ;  сМањИ  нa Мање , од  ОеДМИце ; операТОри  ое  МОгУ  догоВоРИТИ  0  ОдРицањУ  од  
двансд . 

4. Обједињенирачу  г  

4.1  У' начелу  сваки -;овлаш fiени  опвратор  мора  имати  један ,обједињени  рачун  за  средства  
КорИСНИКа  Ta ce сРЕДоТва  кopиcтe! иcкљ yчивo 3а  намириВање +Н2лога 'ллаТlеНИХ : пpим2naцa.или  
3а  ВРаЕlдње  И3НОса  Из?Н@ И3в (ЈшениХ  Н8ЛОгаіПОшиљаОцимđ. - 

4.2 Сви 'аванси . које  је 'платио ;овлаш fiени  оператор  издавалац ,дозначују  се •на  обедињени  рачун  
3$  овлашбеног  оператора  исплатиоца  Ти  аванси  користе  се  искључиво  за  пла fiања  

'П (ЈИмаоцима . 

5 ;.  Безбедносни  полог  

5.1 Пла fiање  безбједносног  nonora може  се  зактијевати  у  складу  с  цсловима -предвиђеним  
Пpaвилни KOм .. 	 -  

Чna н  25. 
Пребијањги  клиринг  

1. 'Централ  изовано  л  ребијање  

L.1, Преби }ање  измеТју  овлаш fiеник  оператора , може  про fi и  кро  централну  клириншку  ку fi у , _у  
сКладу ' с , ПОСтупЦИМд  yтв pJ]eним  У  П paвилник y, и  в pши  се : о . О6еДИњеНИХ  РаЧуНа  oвnaшfieник -  
олератора . 

2. Двострано ,пребијање  

2:1. Обрачу ,н  на  основу  стањаопштег  рачуна  

2.1.5, ;Уопште ;: овлашбени  о'ператори . који  нису  чланови  'централизова _ног  кnиpиншк oг  система  
намирујурачуне  нa основу 'стања  општег  рачуна . 

22. Везани  трачун  

22.1:,Ако , оалаш fiени  оператори  имају  жиро  сшстем , сваки  може  отворити  везани  рачун  помо.fi у  
КоЈвг  fiе  НдмирИТи "уааЈаМ Не ,дугове  и  потраживања  Ндсталв  Из 'лоштанске  финаНСИЈске  услугв : 

252.`2!. Ако <увлашбени  оператор  исплатилац  нeмa'-жиpo-cиcтeм , вeзaни  paч y н , мoжe ee oтвopити  
код  друге  финансијске  инетитуције ;  

2:3. Валута  намире  

2.3:1: Намиривање  се  врши  ц  валути  :државе  рдрвдишта  или  у  тpefloj валу,ти  воју  ,договоре  
ОелашТгеНшОператори . 
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ди o' III. 

Прелазне  и  завршне  одредбе  

Члан  26. 
Стављање  резерви  на  Конгресу  

1. Свака  резерва  која  није  спојива  с,цигвем  и  сврхом  унијв . није , допуштена . 

'1  Као ^.опште  лравило ; свака  држава  чланица . чије  стајалиште  не  дијеле  друге  државе  чланице ' 
требđ  настојати ,. у  најве fiоl могуТгој  мјери , прилагодити  св  мишљењу  ве fi ине . Резерве  се  
стављају  само  у  случајевима  апсолутне  нужнооти  и  морају  бити  исправно  оправдане . 

3: Свака  резерва  на  одреТјени  члан  овог  Споразума ; подноси  се  конгресу ° као  пријвдлог  Конпресу  
састављен  у  писаном  облику  наЈедном -  од  радник  језика  Ме f7Yнародне  канцелаРије  и `у  складу °с . 
мјеродавним , одредбама . Пословника 'Конгреса . 

4. Да  6'и  производио  учинке , еваки . приједлог  везан  уз  резерву  мора  одобрити  веfiина  која  је  
потре6на  за  измјену  и  допуну  члана , на ' који  ce резерва  односи , 

5.У  начелу ,,резерве  се  примјењују  на  основу  узаlамности  измеТ7у  државе  чланице ' која  Jo  
ставила  резерву  и  другикдржааа  чланица ., 

'6.  Резерве . y вeзи  c овим  Споразумом  стављају  ce y њесов  Завршни  'пРотокол  н a OCHOBy 
лриједлога  које  је .одобрио  Конгрес ; 

Чл a н ' 27., 
Завршне  одредбе 	 . 

1. У ' свим  случајевима  који  нису  из pичи_тb уреТјени  ,овим . Споразумом „где  год . је  тo мoг.yfie, i 
 'аналогијом  се , примјењују 'одредбе  Конвенције . 
i 

2. Члан  4. Устава  не  при  ијењује  се  на  овај  Слоразум . 

3. Услови  за  прихватање  приједлога , који . се  односе ' н_а  овај  Споразум  и  Правилник  

$ :1.. Да  би : производили  учинке , приједлози  који  се  ynyhyjy Конгресу , a односе . се  нa овај  
Споразум  морају  бити  одобрени  веfiином  гласова  држава  чланица  којв  су  присутне  u  rnacajy  u  
Које , Су  СТране  ОВОг  СПоразума  И  ИМају  пРаВо  глacaти . ндЈмање  nona тuх  државв  чna ни_цa' кОје  
имају  представника  на  Конгресу 'и  имају  право  гласати > морадбити  присутна  у  тренутку ' гласања . 

3:2 Да  Би  производили `учинак , приједлози , коlи  се ;односе  на  Правилн _ик  овог  Споразум w морају  
бити  .одоБреНи  од  веЕlине  чna ницa Сđвјвта  3а  поШТенСКу  оператИВу  кој 2, Су  п (7ИСутнв  На  
гласању ,; које ,имају  право  гласа  и  које  су  потписнице  или  су  приступиле  овом  Споразцму : 

З .3,дa би  производили  учинак ; приједлози  поднвсени  измеТју  двa Конгреса , који  ce односе  на  
овај  Споразум , морају  добити 	 . 

3:3:1. двије  треfi ине  гласова , при  чему  Jo  најмање  пола  дpжaвa чланица  које  су  стране  
Споразцма  и  које  имају  прđво  глacaти  учествовало  у  гл ačaњ y;_ ако  се  ради  0  додавању  нових  
одредби ; 

3:3 .2. веfi ину  гласова , при  чвму  Jo  најмање  ,пола  држава  чланица  које  'су  стране . Споразума , и  
кojei имају  праВо  глacaти , уЧ2СТВО 8ал0' у  гласању „ a кo се  радИ  a  И 3МЈенама -  и  ДОпунамд  Одредби  
овог 'Споразума ;. 

3.3,З  веfiину 'гласовагако  се  papu  0  тумачењу  одредби  овог  Споразума . 
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3.4. іБез  обзира  нa одрвдбе  под , 3.3`.,1., свака  држава  чланицв  чије ; национвлно  зa кoнoдaвcтвo 
још  није  усклаЕ7вно  с  предложеним ,додатком  може , у  оквиру  деввдвсвт  дана .од  датума  пријвма  
таквог  обавјештвња ;  упутити  писану  изјаву  генвралном  директору  МвТјународне  канцвларије . 
изражđвају fi и  нвмогуЋност  прихватања  тог  додатка . 

Члан  28. 
Ступањв  нa сна 'гу  и  трајање  Споразума  о  поштанёким  финансијским  услугама  

1. Овај  Спо,разум  ступа  на  cнa гy 1. јануара  2014, године  и  остајв  на  снази  дo-ступања  на  снагу  
аката °сгввдеЋег ' Консреса . 

У  потврду  тога  опуномо fiеници 'вnaдa,дpжa вa yroBopHuL'a потписали  су  овај  Споразум  ујвдном  
оригиналном  примјерку  који  св  покрањује  код  генвралног  директора  меТјународне  канцвларије . 
мвђународна  канцеларија  Свјетске  поштанокв  уније .свакој  страни  доставгва  rio једну  копију : 

Састввљено  у ,Дохи , 11. октОбра  2012: годинв , 
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Потврђујем  да bвај  пре "вод •.потпуно  одговара  
оригинаду , састављеном  на  енглескомјезику . 
Број  цневиика : 65b; MjecтoGapaje вo  
Датум : О3:] 1,.2014.;подине  

АДИСА  1VIYJИTi 
Стални  судски  тумач  за  енглески  језик  
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